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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully benefit from the support
that Philips Avent offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The Philips Avent breast pump has a unique design that enables you to sit in a more comfortable
position while expressing. The soft massage cushion* is designed to feel soft and warm and to mimic
your baby’s suckling action to provide milk flow - comfortably and gently. The power cushion is
designed for stronger suction. The breast pump starts in a gentle mode that helps to stimulate your
milk flow. You can then choose from three suction modes, according to your own personal comfort.
The pump is easy to assemble and operate and all parts that come into contact with breast milk are
dishwasher-safe.

Healthcare professionals say that breast milk is the best nutrition for babies during the first year,
combined with solid food after the first 6 months. Your breast milk is specially adapted to your baby’s
needs and help protect your baby against infection and allergies. A breast pump can help you to
breastfeed longer. You can express and store your milk so that your baby can still enjoy the benefits,
even if you cannot be there to provide it yourself. As the pump is compact, quiet and discrete to

use, you can take it with you anywhere, allowing you to express milk at your own convenience and
maintain your milk supply.

This breast pump is for household use only.

*The cushions included with this pump were designed to comfortably fit the majority of mothers.
However, if you need it, you can buy a larger cushion separately.

General description (Fig. A)

Figure A. The numbers mentioned below refer to the numbers on the figure on the front foldout
page of this user manual.

Motor unit with silicone tube and cap *

Silicone diaphragm *

Pump body *

Massage cushion *

Cover *

Battery compartment(single electric breast pump only)
On/off button

Stimulation button

Low suction button

10 Medium suction button

11 Deep suction button

12 Adapter

13 White valve *

14 Philips Avent Natural bottle *

15 Dome cap *

16 Screw ring *

17 Teat™

18 Sealing disc *

OoO~NOYUTA~ WN —

*Note: The twin electric breast pump comes with two pieces of the marked parts, except for the
motor unit.
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SCF332 contains: single electric breast pump (including 1 bottle), breast pads
SCF334 contains: twin electric breast pump (including 2 bottles), breast pads, travel bag

SCD292 contains: single electric breast pump (including 1 bottle), 9oz bottle (1), power cushion,
storage cups (10), storage cup adapter (2), nipple cream, nipple protectors, breast pads (18).

Intended use

The Philips Avent Comfort Single/Twin electric breast pump is intended to express and collect milk
from the breast of a lactating woman.

The device is intended for a single user.

Important safety information

Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it for future reference.
This user manual can also be found online via the Philips Avent website: www.philips.com/avent

Contraindications

Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can induce labor.

Warning

Warnings to avoid choking, strangulation and injury:

- Do not allow children or pets to play with the motor unit, the adapter or accessories.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Always unplug the breast pump immediately after use.

- Do not leave the breast pump unattended when it is plugged in.

- This breast pump is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge. Such persons can only use
this breast pump if they are supervised by or have received proper instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety.

Warnings to avoid electric shock:

- Inspect the breast pump, including the adapter, for signs of damage before each use. Do not use
the breast pump if the adapter or plug is damaged, if it does not work properly or if it has been
dropped or submerged in water.

Warnings to prevent burns:

- Only use the adapter indicated on the appliance to prevent overheating of the adapter.

- Non-rechargable batteries are not to be recharged to prevent overheating and leaking of batteries.
Warnings to avoid poisoning and contamination and to ensure hygiene:

- For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a single user.

- Clean, rinse and sanitize all pump parts, except the motor unit, the tube and cap and the adapter,
before each use.

- Only store breast milk collected with a cleaned and sanitized pump.
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- Do not use the breast pump if the silicone diaphragm appears to be damaged or broken. See
chapter ‘Ordering accessories’ for information on how to obtain replacement parts.

- Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents when you clean breast pump parts.

- If you are not going use the appliance for a long period of time, remove the batteries to prevent
leaking of batteries.

Warnings to avoid breast and nipple problems and pain:

- Do not attempt to remove the pump body from your breast while under vacuum. Switch off the
appliance and break the seal between your breast and the pump funnel with your finger. Remove
the pump from your breast.

- Never use the breast pump while you are sleepy or drowsy to avoid lack of attention during use.

- Always switch off the breast pump before you remove the pump body from your breast to release
the vacuum.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips Avent does not
specifically recommend. This could lead to improper working of the appliance and could influence
Electromagnetic Compatibility (EMCQC). If you use such accessories or parts, your warranty becomes
invalid.

- Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not succeed in expressing
any milk. Try to express at another time during the day.

- If the process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump and consult your
breastfeeding advisor.

- If the pressure generated is uncomfortable or causes pain, switch off the appliance, break the seal
between the breast and the pump body with your finger and remove the pump from your breast.

- Never drop or insert any foreign object into any opening.

Caution

Caution to prevent damage to and malfunctioning of the product:

- Prevent the adapter and motor unit from coming into contact with water.

- Keep the adapter and the silicone tubes away from heated surfaces to avoid overheating and
deformation of these parts.

- Never put the motor unit or the adapter in water, in a dishwasher or in a sanitizer.

- Although the breast pump is compliant with applicable EMC directives, it may still be susceptible
to excessive emissions and/or may interfere with other equipment. A consequence can be that
the breast pump switches off or goes into error mode. To prevent interference, keep other electric
equipment away from the breast pump during expressing (see 'Technical information').

- There are no user serviceable parts inside the motor unit of the breast pump. No modification of
equipment is allowed. If you do, your warranty becomes invalid.

- Do not short-cut the supply terminals of the batteries.
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Preparing for use

Cleaning and sanitizing

The motor unit, the silicone tube, cap and the adapter do not require cleaning and sanitizing, as they do
not come into contact with breast milk. Clean and sanitize all other parts of the breast pump before first
use. Also clean these parts after each subsequent use and sanitize them before each subsequent use.

Caution: Never put the motor unit or the adapter in water, in a dishwasher or in a sanitizer, as this
causes permanent damage to these parts.

Cleanable parts

Clean the following parts before (first) use and after each subsequent use. Please check the list in the
General Description section to see which items are included with your breast pump.

Breast pump parts:

- Silicone diaphragm

- Pump body

- Massage cushion

- White valve

- Cover

- Power cushion

Bottle parts:

- Pnhilips Avent Natural bottle
- Dome cap

- Screw ring

- Teat

- Sealing disc

Accessories

- Philips Avent storage cup

- Philips Avent storage cup adapter
Supplies needed for cleaning:

Washing in sink Washing in dishwasher
- Mild dishwashing liquid - Mild dishwashing liquid/tablet
- High quality drinking water - High quality drinking water

- Soft brush or clean dish towel

- Clean sink or bowl

Warning: Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents when you are cleaning.

1 Disassemble the breast pump and bottle completely. Also remove the white valve from the breast
pump.

Caution: Be careful when you remove the white valve and when you clean it. If it gets damaged,
your breast pump does not function properly. To remove the white valve, gently pull at the
ribbed tab on the side of the valve.

2 Wash the parts in the sink or dishwasher.
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Washing in sink: Detach all parts and soak for 5 minutes in hot water with some mild dishwashing
liquid. Clean all parts with a soft brush or clean dish towel and then rinse them thoroughly (Fig. 3).

Washing in dishwasher: Clean the parts, except the motor unit, the silicone tube and cap and the
adapter, in the dishwasher (on the top rack only).

Note: To clean the valve, rub it gently between your fingers in warm water with some washing-up
liquid. Do not insert objects into the valve, as this may cause damage.

Disinfection (optional)

After cleaning, if you also want to disinfect, you can boil the parts in water in a household pot.

Supplies needed for disinfection:
- Ahousehold pot

High-quality drinking water

Disinfect the parts in the following way:

Fill a household pot with enough water to cover all parts. Bring the water to boil. Place the parts

in the household pot and boil them for 5 minutes (Fig. 4). During disinfection with boiling water,
prevent the bottle or other parts from touching the side of the pan. This can cause irreversible product
deformation or damage that Philips cannot be held liable for.

Allow water to cool and gently remove the parts from the water. Place the parts neatly on a clean
paper towel or in a clean drying rack and allow them to air dry. Avoid using cloth towels to dry the
parts because they can carry germs and bacteria that are harmful to your baby.

Find the best cushion for you

Expressing breast milk should be comfortable. Therefore we offer 3 soft flexible cushions: a 19.5 mm
massage cushion (supplied with your breast pump), a 25 mm massage cushion and a 27 mm power
cushion. To see if the power cushion is included with your breast pump, please check the list under
section General Description.

For optimal comfort and performance, you should choose the optimal cushion for your nipples (Fig. 5).
- 19,5 mm: Massage cushion,

- 25 mm: Massage cushion (not included),

- 27 mm: Power cushion:

1 Start with the standard 19,5 mm massage cushion supplied with your breast pump. You can find the
size of the cushion on the cushion itself (Fig. 6).

2 If the cushion is too small, purchase the larger 25 mm cushion (see ‘Ordering accessories’). A too
small cushion can cause pain or less effective expression (Fig. 7).

3 If you prefer stronger suction or if you need a larger cushion size, you can try the 27 mm power
cushion (Fig. 8).

Assembling the breast pump

Note: Make sure you have cleaned and sanitized the appropriate parts of the breast pump.

1 Wash your hands thoroughly before you handle the cleaned parts.

Warning: Be careful, the cleaned parts may still be hot. Only start assembling the
breast pump when cleaned parts have cooled down.
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Note: You may find it easier to assemble the breast pump while it is wet.

2 Insert the white valve into the pump body from underneath. Push the valve in as far as possible
(Fig. 9).
3 Screw the pump body clockwise onto the bottle until it is securely fixed (Fig. 10).
4 Insert the silicone diaphragm into the pump body from above. Make sure it fits securely around the
rim by pressing down with your fingers to ensure a perfect seal (Fig. 11).
5 Insert the cushion into the funnel-shaped section of the pump body (Fig. 12).
6 Push in the inner part of the cushion as far as possible and make sure that it is perfectly sealed all
around the rim of the pump body (Fig. 13).
7 Pressin between the petals to remove any trapped air (Fig. 14).
Note: Place the cover over the cushion to keep the breast pump clean while you prepare for
expressing.
Warning: Always use the breast pump with a cushion.
8 Insert the adapter into the wall socket and insert the plug at the other end into the motor unit
(Fig. 15).
The adapter reference code is indicated on the bottom of the appliance. Only use the indicated
adapter with the appliance.
- For battery operation (single electric breast pump only), turn the bottom of the motor unit in
the direction indicated by the marks on the bottom (step 1 (Fig. 16)) and remove it (step 2
(Fig. 16)). Insert four new 1.5V AA batteries (or 1.2V, in case of rechargeable batteries) into the
battery housing. Check the markings on the housing of the battery for the correct polarity.
Reattach the bottom to the motor unit.
Note: A new set of batteries provides 1-3 hours of operating time. Rechargeable batteries will lose
capacity over time and may cause a decrease in operating time.
Note: If you have inserted batteries in the battery housing of the motor unit and plug in the adapter,
the breast pump will run from on electrical power. The batteries cannot be charged in the unit.
Warning: Do not mix different type of batteries.
Warning: Do not mix used and new batteries.
9 Attach the silicone tube and cap onto the diaphragm. Push down the cap until it is securely in

place (Fig. 17).

Using the breast pump

When to express milk

If breastfeeding goes well, it is advisable (unless advised otherwise by your healthcare professional/
breastfeeding advisor) to wait until your milk supply and breastfeeding schedule are established
(normally at least 2 to 4 weeks after giving birth) before you start expressing.

Exceptions:

If breastfeeding does not go well immediately, expressing regularly can help to establish and
maintain your milk supply.

If you are expressing milk for your baby to be given in hospital.

If your breasts are engorged (painful or swollen), you can express a small amount of milk before or
between feeds to ease the pain and to help your baby latch on more easily.

If you have sore or cracked nipples, you may wish to express your milk until they are healed.
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- If you are separated from your baby and wish to continue to breastfeed when you are reunited,
you should express your milk regularly to stimulate your milk supply.
You need to find the optimum times of the day to express your milk, for example just before or after
your baby’s first feed in the morning when your breasts are full, or after a feed if your baby has not
emptied both breasts. If you have returned to work, you may need to express during a break. Using
a breast pump requires practice and it may take several attempts before you succeed. Fortunately,
the Philips Avent electric breast pump is easy to assemble and use so you will soon get used to
expressing with it.

Tlps
Familiarize yourself with the breast pump and how to operate it before you use it for the first time.

- Choose a time when you are not in a rush and will not be interrupted.

- A photograph of your baby can help encourage the ‘let-down’ reflex.

- Warmth can also help: try to express after a bath or shower, or place a warm cloth or Philips Avent
Thermopad on the breast for a few minutes before you start expressing.

- You may find it easier to express while your baby is feeding from the other breast, or immediately
after a feed.

- If expressing becomes painful, stop and consult your breastfeeding advisor or healthcare
professional.

Operatmg the breast pump
Wash your hands thoroughly and make sure your breasts are clean.

2 Relax in a comfortable chair (you may wish to use cushions to support your back). Make sure you
have a glass of water nearby.

3 Press the assembled pump body against your breast. Make sure that your nipple is centered,
so that the massage cushion creates an airtight seal (Fig. 18).
For twin electric breast pump users: The twin electric breast pump enables you to express milk
from both breasts at the same time. However, you can also use the appliance to express from
one breast in just the same way. Attach both assembled pump bodies to the silicone tube and cap.
We recommend to place the cover over the other one.

4 Make sure that your nipple fits correctly in the cushion. See for correct size of cushion, section
"Find the best cushion for you".

5 Press the on/off button (Fig. 19).

- The breast pump automatically starts up in stimulation mode and the on/off button and the

stimulation button light up.

- You begin to feel the suction on your breast.

6 Once your milk starts flowing, you can adopt a slower rhythm by pressing the lowest suction button
(Fig. 20).

- This button lights up instead of the stimulation button.
Note: Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and continue pumping. The first

few times you use the breast pump, you may need to use a higher suction mode to get your milk
flowing.

7 Depending on your own personal comfort, you may wish to use a higher suction mode that
provides deeper suction. You can always return to a lower suction mode (Fig. 21). You can turn off
the breast pump whenever you like by pressing the on/off button (Fig. 22).

Note: You do not need to use all suction modes, only use the modes that are comfortable for you.
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Warning: Always turn off the breast pump before you remove the pump body from
your breast to release the vacuum.

Warning: Do not continue pumping for more than 5 minutes at a time if you do not
succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day.

9

On average, you need to pump for 10 minutes to express 60-125ml (2-4fl 0z) of breast milk from
one breast. However, this is just an indication and varies from woman to woman.

Note: If you regularly express more than 125ml per session, you can purchase and use a 260ml/
9fl oz Philips Avent bottle to prevent overfilling and spillage.

When you have finished expressing, turn off the breast pump (Fig. 22) and carefully remove the
pump body from your breast.

10 Unscrew the bottle from the pump body. You have multiple options:

n

Insert a sanitized sealing disc into a sanitized screw ring and screw this onto the bottle (Fig. 23).
The expressed milk in the bottle is ready for storage.

Alternatively, assemble a sanitized nipple and screw ring onto the bottle according to the
instructions (see 'Feeding'). Seal the nipple with the dome cap (Fig. 24).

Unplug the adapter from the wall outlet to disconnect the appliance from the electrical power.
Unplug the motor unit from the adapter. Unplug the silicone tube and cap from the silicone
diaphragm. For easy storage, wrap the silicone tube around the motor unit and clip the cap
onto the tube (Fig. 25).

12 Clean the other used parts of the breast pump according to the instructions in section

‘Cleaning and sanitizing’.

Storing breast milk

Warning: Only store breast milk collected with a cleaned and sanitized pump to ensure
hygiene.

Breast milk can be stored in the fridge (not in the door) for up to 48 hours. Expressed milk should be
refrigerated immediately. If you store milk in the fridge to add to during the day, only add milk that

has been expressed into a sanitized bottle or storage cup. Breast milk can be stored in the freezer for
up to three months as long as it is kept in either sanitized bottles fitted with a sanitized screw ring and

sealing disc or sanitized storage cups. Clearly label the bottle or storage cup with the date and time of

expression and use older breast milk first. If you intend to feed your baby with the expressed breast

milk within 48 hours, you can store the breast milk in the fridge in an assembled Philips Avent bottle or

storage cup.

Do’s

Always refrigerate or freeze expressed milk immediately.
Only store milk collected with a sanitized breast pump in sanitized bottles.

Don’ts

Never refreeze thawed breast milk.
Never add fresh breast milk to frozen breast milk.
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Compatibility
The Philips Avent electric breast pump is compatible with Philips Avent bottles in our range and
Philips Avent Storage cups. When you use other Philips Avent bottles, use the same type of nipple

that was supplied with that bottle. For details on how to assemble the nipple and general cleaning
instructions, see section 'Feeding' and section 'Cleaning'. These details can also be found on our
website, www.philips.com/support.

- Spare nipples are available separately. Make sure you use a nipple with the correct flow rate when
you feed your baby. To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go
to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country.

- Do not mix Philips Avent Anti-colic bottle parts and nipples with parts of the Philips Avent Natural
bottles. They may not fit and could cause leakage or other issues.

- The high-quality plastic Philips Avent Natural bottle is compatible with most Philips Avent breast
pumps, spouts, sealing discs and cup tops.

Feeding

You can feed your baby with breast milk from Philips Avent bottles and storage cups.

For your child's safety and health

Warning
Warnings to prevent harm to children:

- Always use bottles and nipples with adult supervision. Do not allow your child to play with small
parts or walk/run while using bottles or cups.

- Never use feeding nipples as a soother, to prevent choking hazard.

- Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

- Always check the temperature of the food before you feed your baby to prevent burns.
- Throw away any part at the first signs of damage or weakness.

- Keep all components not in use out of the reach of children.

- Do not alter the product or parts of it in any way. This may result in unsafe functioning of the
product.

Cautions to avoid damage to the product:

- Do not place in a heated oven, plastic can melt.

- Plastic material properties may be affected by disinfection and high temperatures. This can affect
the fit of the dome cap.

- Do not leave a feeding nipple in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant for longer than
recommended because this may damage the product.

Before first use

Before first use, disassemble all parts, clean and optionally disinfect the bottle. Inspect the bottle
and feeding nipple before each use and pull the feeding nipple in all directions to prevent a choking
hazard. Throw away at the first signs of damage or weakness.
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Cleaning bottles

To ensure hygiene, clean the parts of the bottle mentioned in section 'Cleaning' before each use. Also
clean all parts after each subsequent use. You can optionally disinfect by following the instructions in
section 'Disinfection (optional)" .

Make sure that you wash your hands thoroughly and that the surfaces are clean before contact

with cleaned components. Excessive concentration of detergents may eventually cause plastic
components to crack. Should this occur, replace immediately. Inspect the bottle and feeding nipple
before each use and pull the feeding nipple in all directions to prevent a choking hazard. Throw away
any part at the first signs of damage or weakness.

Assembling bottles

When you assemble the bottle, make sure you place the dome cap vertically onto the bottle so that
the nipple sits upright (Fig. 26). To remove the dome cap, place your hand over the dome cap and
your thumb in the dimple of the dome cap (Fig. 27). The nipple is easier to assemble if you wriggle it
upwards instead of pulling it up in a straight line (Fig. 28). Make sure you pull the nipple through until
its surface is level with the surface of the screw ring (Fig. 29).

Heating breast milk

If you use frozen breast milk, let it defrost completely before you heat it.
Note: In case of an emergency, you can defrost the milk in a bowl of hot water.

Heat the bottle or storage cup with defrosted or refrigerated breast milk in a bowl of hot water or in
a bottle warmer. Remove the screw ring and sealing disc from the bottle or remove the lid from the
storage cup.

Always stir or shake heated food to ensure even heat distribution and test the temperature before
serving. Take extra care when you heat up food in a microwave as heating food in a microwave oven
may produce localized high temperatures.

Note: We do not recommend heating breast milk in the microwave because when breast milk
becomes too warm, nutrients and vitamins are damaged.

Note: You can purchase and use Philips Avent bottle warmer to heat up the milk.

Maintenance and storage of bottles

Inspect the bottle and feeding nipple before each use and pull the feeding nipple in all directions to
prevent a choking hazard. Throw away at the first signs of damage or weakness. For hygiene reasons,
we recommend replacing nipples after 3 months. Keep nipples in a dry, covered container. When not
in use, do not leave the nipples in sunlight or heat, or leave in disinfectant ('sterilizing solution") for
longer than recommended, as this may weaken the nipple. Do not place in a heated oven. Store the
bottles in a dry location.
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Additional information

The Philips Avent nipples are available with different flow rates to help your baby with drinking.
Over time, you can change the nipple to accomodate the individual needs of your baby.

Choosing the right teat for your baby

The Philips Avent teats are available with different flow rates to help your baby with drinking. Over
time you can change the teat accommodating the individual needs of your baby. Philips Avent teats
are clearly numbered on the side to indicate flow rate (see image). Make sure you use a teat with the
correct flow rate when you feed your baby. Use a lower flow rate if your baby chokes, is leaking milk
or has trouble adjusting to the drinking speed. Use a higher flow rate if your baby falls asleep during
feeding, gets frustrated or when feeding takes a very long time.

Teats are available for Om, Om+, Im+, 3m+, 6m+, variable flow (I/11/111) and thick feed (Y).

(0) The teat for Om can be used from day one. Extra soft silicone teat and it is the lowest flow rate
available. Ideal for newborn and breastfed babies of all ages. The teat only has one opening for fluids
and the number O is shown on the teat.

(1) The teat for Om+ has an extra soft silicone teat. Ideal for newborn and breastfed babies of all ages.
The number 1is shown on the teat.

(2) The teat for Im+ has an extra soft silicone teat. Ideal for breastfed babies of all ages. The number 2
is shown on the teat.

(3) The teat for 3m+ has an extra soft silicone teat. For bottle fed babies at 3 months of age and up.
The number 3 is shown on the teat.

(4) The teat for 6m+ has a bite resistant silicone teat. The sturdier teat is ideal for bottle fed babies at
6 months of age and up. The number 4 is shown on the teat.

(1/1/11) Variable flow: has a bite resistant silicone teat. The sturdier teat, with an adjustable flow rate
to babies convenience is ideal for bottle fed babies at 3 months of age and up. The teat has one slot
cut on the top for fluid and the markings I, II, Ill on the edges of the teat.

(Y) Thick feed: has a bite resistant silicone teat. The sturdier teat, designed for thicker feeds is ideal

for bottle fed babies at 6 months of age and up. The teat has one Y cut for fluid and the symbol Y on
the teat.

Note: Every baby is unique and your baby's individual needs may vary from the description of flow
rates.

Note: Teat (0) might not be available in your country, please check www.philips.com/avent.

Replacement

Batteries

When using the breast pump (single electric breast pump) on batteries, always use four 1.5 AA
batteries (or 1.2V in case of rechargeable batteries). Remove the rechargeable batteries from the motor
unit before charging them.

Remove exhausted batteries and dispose of them safely, see chapter 'Recycling’. For instructions on
how to replace the batteries, see chapter ‘Preparing for use’.
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Recycling
- Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- This product contains rechargeable and disposable batteries which shall not be disposed of with
normal household waste.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products, and
rechargeable and disposable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for
the environment and human health.

Removing the batteries
Follow the steps below to remove batteries from the appliance (single electric breast pump only).
1 Before removing the batteries, make sure the motor unit is turned off and the adapter is unplugged.

2 Toremove the batteries, turn the bottom of the motor unit in the direction indicated by the marks
on the bottom (step 1) and remove it (step 2) (Fig. 36).

3 Remove the four 1.5 AA batteries (or 1.2V in case of rechargeable batteries) from the battery
housing.

4 Reattach the bottom to the motor unit.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go to your Philips dealer.
You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty
leaflet for contact details).

Accessories

Storage cups

The Philips Avent storage cups are part of a reusable storage system specifically designed for mothers
to express, store and feed. The Philips Avent storage cups have twist-on lids to provide leak-proof
transport and storage.

With the storage cup adapter, you can use the storage cups as containers for the breast pump and as
feeding bottles.

For your child's safety and health
WARNING!

Warnings to prevent harm to children:

- Always use storage cups with adult supervision. Do not allow your child to play with small parts or
walk/run while using cups.

- Always check the temperature of the food before you feed your baby to prevent burns.
- Throw away at the first signs of damage or weakness.

- Continuous and prolonged sipping of fluids will cause tooth decay.

- Keep all parts not in use out of the reach of children.

- Do not alter the product or parts of it in any way. This may result in unsafe functioning of
the product.
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Warnings to avoid poisoning and contamination:

- Expressed breast milk and food can be stored in sanitized Philips Avent storage cups in the
refrigerator for up to 48 hours (not in the door) or in the freezer for up to 3 months. Never refreeze
breast milk or add fresh breast milk to already frozen milk. Write the storage date on the storage
cup with a pencil or marker.

- Do not use abrasive cleaning agents or antibacterial cleaners. Do not place components directly on
surfaces that have been cleaned with anti-bacterial cleaners.

- Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed.

Cautions to avoid damage to the product:

- Do not place the storage cups in a hot oven or on any other hot surface, plastic can melt.

Cleaning storage cups

To ensure hygiene, clean the parts of the storage cups mentioned in section 'Cleaning' before each
use. Also clean all parts after each subsequent use. You can optionally disinfect by following the
instructions in section 'Disinfection (optional)'.

Make sure that you wash your hands thoroughly and that the surfaces are clean before contact
with cleaned components. Excessive concentration of detergents may eventually cause plastic
components to crack. Should this occur, replace immediately. Inspect the storage cups before each
use to prevent a choking hazard. Throw away any part at the first signs of damage or weakness.

Assembling storage cups

Storage

Screw the lid onto the cup. Make sure you properly close it to avoid leakage (Fig. 30).

Use a pencil to write the date on the textured areas of the cup and/or lid. The cups can be stacked.
Feeding

The storage cups can be used to feed your baby with Philips Avent Natural feeding nipples.

Screw the sanitized storage cup adapter onto the cup (Fig. 31).

Screw a sanitized screw ring with sanitized nipple onto the storage cup with storage cup adapter
(Fig. 32).

The nipple is easier to assemble if you wriggle it upwards instead of pulling it up in a straight line.
Make sure you pull the nipple through until its surface is level with the surface of the screw ring.

Also see section 'Feeding' for more instructions regarding feeding and bottles (Fig. 33).

When you assemble the dome cap, cup and nipple, make sure you place the dome cap vertically onto
the cup so that the nipple sits upright. To remove the dome cap, place your hand over the dome cap
and your thumb in the dimple of the dome cap (Fig. 34).

Milk expression

The storage cups can be used to collect expressed breast milk in combination with the Philips Avent
electric and manual breast pump. Screw the sanitized storage cup adapter onto the cup (Fig. 35).
Screw a sanitized and assembled breast pump body onto the storage cup with storage cup adapter.
It is now ready to express milk.
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Additional items

The following items may be included. Please check the list in the section General Description to see
which items are included with your breast pump.

- Disposable breast pads
- Cover

- Sealing discs

- Nipple cream

- Nipple protectors

Nipple protectors

Introduction

Philips Avent Nipple Protectors are only designed for use when you have sore or cracked nipples
and should be used with health professional advice. Your baby can still feel and smell your skin and
continue to stimulate your milk supply while suckling, and will return easily to the breast once your
nipples are healed.

Important

Always sterilise before use, either in a Philips Avent Steam Steriliser, chemical solution or by boiling
for 5 minutes. Display case not suitable for sterilisation. Always consult health professional for
breastfeeding advise.

Using the nipple protector

Place the protector on your nipple and hold it using your fingers. You can breastfeed your baby
directly.

Storage

When not in use, store in clean and dry covered container. Keep away from heat sources and direct
sunlight.

Nipple Cream
When to use

During the final stage of pregnancy, Avent Moisturising Nipple Cream can be applied sparingly once or
twice a day to help prepare the nipples for breastfeeding, particularly if the skin is dry. After birth, the
cream can be applied between feeds, or as required to moisturize and soften dry or sensitive nipples.
How to use

Wash hands before use and dry the nipple area gently. Soften a small amount of cream between the
fingertips and apply to the nipple area as needed. The cream is completely safe for baby and there is
no need to remove prior to breastfeeding.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Solution

| experience pain when |
use the breast pump

Stop using the breast pump and consult your breastfeeding advisor. If the
pump does not come away easily from the breast, it may be necessary to
break the vacuum by placing a finger between the breast and Massage
Cushion.

The breast pump is
scratched

In case of regular use, some light scratching is normal and does not

cause problems. However, if a part of the breast pump becomes badly
scratched or cracks, stop using the breast pump and contact the Philips
Consumer Care Center or visit www.shop.philips.com/service to obtain

a replacement part. Be aware that combinations of detergents, cleaning
products, sanitizing solution, softened water and temperature fluctuations
may, under certain circumstances, cause the plastic to crack. Avoid
contact with abrasive or antibacterial detergents as these can damage
the plastic.

The breast pump does
not work and the on/off
button flashes.

First check if you have assembled the breast pump correctly and make
sure that there is no kink in the tube.To prevent interference keep other
electric equipment, like mobile phone or laptop, away from the breast
pump while expressing.If you are using the single electric breast pump
with batteries, replace the batteries according to the instructions in

the user manual.If you are using the breast pump on electrical power,
check to make sure you are using the adapter that was supplied with the
product.If the problem persists, contact the Consumer Care center via
www.philips.com/support.

| do not feel any suction.

Check if you have assembled the breast pump correctly by following

the steps in section 'preparing for use'. Make sure that the silicone tube

is firmly attached to the motor unit and to the cap and diaphragm.Also
make sure that the pump is positioned correctly on the breast to allow for
vacuum to occur. If you still do not feel any suction, please contact the
Consumer Care center via www.philips.com/support.

The pump has too much
suction.

Follow below guidelines if you experience too much suction with your

breast pump:

- Make sure you only use the Philips Avent comfort breast pump’s parts.

- Make sure you have assembled the comfort breast pump with the
massage cushion: not using the massage cushion can result in too much
vacuum.

- When using a breast pump for the first time, you may experience the
suction level as too high at first. Practicing can help.If the problem
persists, consult your breastfeeding advisor.
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Supplemental information

Below some common breastfeeding-related conditions are described. If you experience any of these
symptoms, contact a healthcare professional or breastfeeding specialist.

Symptom
Pain sensation Perceived pain of breast or nipple.
Sore nipples Persistent pain in the nipples at the beginning of the pumping period, or

that lasts throughout the entire pumping period, or hurts between sessions,
much similar to the pain felt during breastfeeding.

Engorgement Swelling of the breast. The breast may feel hard, lumpy and tender.
May include erythema (redness) of the breast area and fever.

Bruise, thrombus A reddish-purple discoloration that does not blanch when pressed.
When a bruise fades, it becomes green and brown.

Blistering Looks like small bubbles on the surface of the skin.

Injured tissue on nipple - Fissures or cracked nipples.

(nipple trauma) - Skin tissue peeling off the nipple. Normally occurs in combination with
cracked nipples and/or blisters.
-Nipple tear.
Bleeding Cracked or teared nipples can lead to bleeding of the affected area.
Clogged mammary A red, tender lump on the breast. May include erythema (redness) of the
ducts breast area and fever. Can lead to Mastitis (breast inflammation) if left
untreated.

Technical information

EMC information

The Philips Avent breast pump needs special precautions regarding EMC and needs to be installed
and put into service according to the EMC information provided in this section.

Portable and mobile RF communications equipment can affect the Philips Avent breast pump.

The electronic breast pump has no essential performance. Due to EMC influences, like wireless home
network devices, mobile phones or cordless telephones, the breast pump can turn off or go into error
mode. This will not lead to unacceptable risks. To prevent interference, keep other electric equipment
at least 3.3 feet/1.0 m away from the breast pump during expressing and do not stack with other
electrical equipment. Cable length of the adapter: 2.50 meter/ 8.2 feet.

Electromagnetic Compatibility (EMC, IEC 60601-1-2)

Declaration — electromagnetic emissions

The Philips Avent breast pump is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The user of the Philips Avent breast pump should assure that it is used in such an environment.
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Emissions test Compliance Electromagnetic environment — guidance

RF emissions Group 1 The Philips Avent breast pump uses RF energy only for its

CISPR 11 internal function. Therefore, its RF emissions are very low and
are not likely to cause any interference in nearby electronic
equipment.

RF emissions Class B

CISPR 1

Harmonic Class A

e The Philips Avent breast pump is suitable for use in all

emissions IEC ; ) : - .

61000-3-2 establishments, including domestic establishments and those
directly connected to the public low voltage power supply

Voltage Complies network that supplies buildings used for domestic purposes.

fluctuations/ flicker
emissions IEC
61000-3-3

Declaration — electromagnetic immunity
The Philips Avent breast pump is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The user of the Philips Avent breast pump should assure that it is used in such an environment.

IMMUNITY test

IEC 60601 test level

Compliance level

Electromagnetic
environment —
guidance

Electrostatic discharge
(ESD) IEC 61000-4-2

+ 6 kV contact+ 8 kV air

+ 6 kV contact+ 8 kV air

Floors should be wood,
concrete or ceramic tile.
If floors are covered
with synthetic material,
the relative humidity
should be at least 30 %.

Electrical fast transient/
burst IEC 61000-4-4

+ 2 kV for power supply
lines

+ 2 kV for power supply
lines

Mains power quality
should be that of a
typical residential or
hospital environment.

SurgelEC 61000-4-5

+1kV line(s) to line(s)

+ TkV line(s) to line(s)

Mains power quality
should be that of a
typical residential or
hospital environment.
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IMMUNITY test

IEC 60601 test level

Compliance level

Electromagnetic
environment —
guidance

Voltage dips, short
interruptions and
voltage variations on
power supply input
lines IEC 61000-4-11

<5 % UT (>95 % dip in
UT) for 0,5 cycled40 %
UT (60 % dip in UT)
for 5 cycles70 % UT
(30 % dip in UT) for 25
cycles<5 % UT (95 %
dipinUT)for5s

<5 % UT (>95 % dip in
UT) for 0,5 cycle70 %
UT (30 % dip in UT) for
25 cycles<5 % UT (>95
% dipin UT) for5s

Mains power quality
should be that of a
typical residential or
hospital environment. If
the user of the Philips
Avent breast pump
requires continued
operation during power
mains interruptions,

it is recommended
that the Philips Avent
breast pump be
powered from an
uninterruptible power
supply or a battery.
Interruptible electric
supply can cause the
breast pump to turn
off. This is acceptable
as this will not lead to
unacceptable risks.

Power

frequency(50/60 Hz)

magnetic fieldlEC
61000-4-8

3A/m

3A/m

Power frequency
magnetic fields
should be at levels
characteristic of a
typical location in a
typical residential or
hospital environment.

Note: UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

Declaration — electromagnetic immunity
The Philips Avent breast pump is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The user of the Philips Avent breast pump should assure that it is used in such an environment.
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Immunity  IEC Com- Electromagnetic environment — guidance
test 60601 pliance
test level
level
Conducted 3Vrms  3Vrms Portable and mobile RF communications equipment should
RF IEC 150 kHz be used no closer to any part of the Philips Avent breast
61000-4-6 to 80 pump, including cables, than the recommended separation
MHz distance calculated from the equation applicable to the

frequency of the transmitter Recommended separation
distance d=1,17 VP The breast pump can be turned off.

Radiated RF  3V/m 3V/m 80 MHz to 800 Mhz d=1,17 VP 800 MHz to 2,5 GHz d=2,33 VP

IEC 61000- 80 MHz where P is the maximum output power rating of the transmitter

4-3 to 25 in watts (W) according to the transmitter manufacturer and
Ghz d is the recommended separation distance in metres (m).

Field strengths from fixed RF transmitters, as determined

by an electromagnetic site survey, should be less than the
compliance level in each frequency range. Interference may
occur in the vicinity of equipment marked with the following
symbol: § caution: Although the breast pump is compliant
with applicable EMC directives, it may still be susceptible

to excessive emissions and/or may interfere with other
equipment. A consequence can be that the breast pump turns
off or the on/off button starts flashing (see troubleshooting for
more information), which is acceptable as this will not lead to
unacceptable risks. To prevent interference, keep other electric
equipment away from the breast pump during expressing.

Note 1: At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

Note 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
absorption and reflection from structures, objects and people.

Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones
and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be
predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF
transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the
location in which the Philips Avent breast pump is used exceeds the applicable RF compliance level
above, the Philips Avent breast pump should be observed to verify normal operation. If abnormal
performance is observed, additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating
the Philips Avent breast pump.

Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than [3] V/m.
Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment
and the Philips Avent breast pump

The Philips Avent breast pump is intended for use in a home healthcare environment in which
radiated RF disturbances are not controlled

The user of the Philips Avent breast pump can help prevent electromagnetic interference by
maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment
(transmitters) and the Philips Avent breast pump as recommended below, according to the maximum
output power of the communications equipment.
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Separation distance according to frequency of transmitter m

Rated maximum output 150 kHz to 80 80 MHz to 800 800 MHz to 2,5 GHz

power of transmitter W MHz outside ISM MHzd=117 VP d=2,33vP
bandsd=1,17 VP

0,01 0,12 0,12 0,23

01 0,38 0,38 0,73

1 12 12 2.3

10 38 3.8 73

100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation
distance d in metres (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the
transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to
the transmitter manufacturer.

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

NOTE 2:These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by
absorption and reflection from structures, objects and people.

Usage and storage conditions

Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause discoloration. Store
the breast pump and its accessories in a safe, clean and dry place.

If the appliance has been stored in a hot or cold environment, place it in the usage environment to let
it reach a temperature within the usage conditions ( 41°F / 5°C to 104°F / 40°C ) before you use it.

Usage conditions

Temperature 471°F (+5°C) to 104°F (+40°C)
Relative humidity 15% to 93% (non-condensing)
Atmospheric pressure 700 and 1060 Pa air pressure

Storage conditions

Temperature -13°F (-25°C) to 158°F (70°C)

Relative humidity 15% to 93% (non-condensing)




Technical specifications

The adapter is not a part of the medical electric equipment, but is a separate power supply within the

medical electric system.
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Mains input Voltage: 100-240V
Mains input Current: 1000mA
Mains input Frequency: 50-60Hz

Batteries (only for single electric
breast pump):

Non rechargeable batteries: 4 x 1.5V AA
Rechargeable batteries: 4 x 1.2V, min. capacity 2000 mAh, max.

capacity 2100 mAh.

Single electric breast pump Adapter type number: VS0332
Output Voltage: 5V
Output Current: 1000mA
Type of Current: DC
Protection class: Class 2

Twin electric breast pump Adapter type number: VT0334
Output Voltage: oV
Output Current: 100 mA
Type of Current: DC
Protection class: Class 2
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Explanation of symbols

The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product safely and correctly
and to protect you and others from injury. Below you find the meaning of the warning signs and
symbols on the label and in the user manual.

Symbol for 'follow instructions for use'.

Indicates the need for the user to consult the instructions for use for important cautionary
information such as warnings and precautions that cannot, for a variety of reasons, be
presented on the medical appliance itself.

Indicates usage tips, additional information or a note.

Indicates the manufacturer, as defined in the IEC 60601-1 which contains a reference to
the ISO 15223-1:2012.

Indicates manufacturing date

This symbol means that the part of the appliance that comes into physical contact with
the user (also known as the applied part) is of type BF (Body Floating) according to IEC
60601-1. The applied are part 3 and 4 of the general description overview (Fig.A)

Symbol for 'Class || Equipment'. The adapter is double insulated (Class II).

B S E© >S9

Indicates manufacturer's catalog number of the appliance.

Symbol for 'direct current'.

Symbol for 'alternating current.

Compliance to the Low Voltage Directive

Separate collection for electrical and electronic equipment in accordance with the EU
directive.Electrical waste products should not be disposed of with household waste. See
chapter 'recycling’ for more information.

Sl VAN

Press button to switch on and to switch off.

%
N
N

IP22: The first number 2: Protected against solid foreign objects of 12,5 mm @ and greater.
The second number: Protected against vertically falling water drops when enclosure is
tilted up to 15°. Vertically falling drops shall have no harmful effects when the enclosure is
tilted at any angle up to 15° on either side of the vertical.
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Indicates the manufacturer's serial number so that a specific medical appliance can be
identified.

= ¢

EurAsian Conformity Mark

ear
warranty

00

Symbol for the 2 year Philips warranty.

|

Battery powered (only for single electric breast pump)

&,
%
2
3

>

)
=]
[

UL (Underwriters Laboratories) testing according to the household standard

RCM Tick Mark— Australia

Lot number

B

Handle with care

.

).

Keep dry

Indicates the relative humidity limits to which the appliance can be safely exposed: 15% to
93%.

EE
I
33

Indicates the storage and transportation temperature limits to which the medical appliance
can be safely exposed: 41°F to 104°F / 5°C to 40°C.

O

)
%)
@]

Forest Stewardship Council- The FSC trademarks enable consumers to choose products
that support forest conservation, offer social benefits, and enable the market to provide an
incentive for better forest management
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Kondisi penggunaan dan penyimpanan ___ _ _ _ _ _ oo 51
Spesifikasi teknis ___ 52
Penjelasan simbol __ 52
Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips Avent! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips Avent, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Pompa ASI Philips Avent memiliki desain unik yang membuat Anda dapat duduk dengan lebih
nyaman selagi memerah ASI. Bantalan pemerahnya yang lunak* dirancang agar terasa lembut dan
hangat serta menyerupai gerakan isapan bayi sehingga ASI dapat mengalir dengan lancar - hening,
nyaman, dan lembut. Bantalan daya dirancang untuk isapan yang lebih kuat. Pompa ASI mulai dari
mode pelan yang membantu merangsang aliran susu Anda. Anda dapat memilih dari tiga mode isap,
sesuai dengan kenyamanan pribadi Anda. Pompa ini mudah dirakit dan dioperasikan serta semua
komponen yang bersentuhan dengan ASI aman di mesin cuci piring.

Para profesional kesehatan menyatakan bahwa ASI merupakan nutrisi terbaik untuk bayi selama
tahun pertama, dengan tambahan makanan padat setelah 6 bulan pertama. ASI Anda telah
disesuaikan secara khusus dengan kebutuhan bayi dan membantu bayi melawan infeksi dan alergi.
Pompa ASI dapat membantu para ibu menyusui lebih lama. ASI dapat diperah dan disimpan,
sehingga bayi masih dapat menikmati manfaatnya, meskipun Anda tidak dapat menyusui secara
langsung. Karena ukurannya yang ringkas dan cukup mudah digunakan, pompa dapat dibawa ke
mana-mana sehingga Anda dapat menggunakannya untuk memompa ASI sewaktu-waktu dan
menjaga persediaan ASI Anda.

Pompa ASI ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

*Bantalan yang disertakan dalam pompa ini dirancang agar cocok untuk sebagian besar ibu. Namun,
jika perlu, Anda dapat membeli bantalan untuk ukuran puting yang lebih besar secara terpisah.

Keterangan umum (Gbr. A)

Gambar A. Angka yang disebutkan di bawah merujuk ke angka pada gambar di bagian depan
lipatan halaman buku petunjuk pengguna.

Unit motor dengan tabung dan tutup silikon *
Diafragma silikon *

Badan pompa *

Bantalan pemijat *

Penutup *

Wadah baterai(khusus pompa ASI listrik tunggal)
Tombol on/off

Tombol stimulasi

Tombol isap rendah
10 Tombol isap sedang
11 Tombol isap kuat
12 Adaptor
13 Katup putih *
14 Botol natural Philips Avent *
15 Tutup berbentuk kubah *
16 Cincin sekrup *
17 Dot *
18 Gelang perapat *

OoOo~NOYUTh~WN

*Catatan: Pompa ASl listrik ganda dilengkapi dengan dua komponen yang ditandai, kecuali untuk
unit motor.
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SCF332 disertai dengan: pompa ASI listrik tunggal (termasuk 1 botol), bantalan payudara
SCF334 disertai dengan: pompa ASI listrik ganda (termasuk 2 botol), bantalan payudara, tas bepergian

SCD292 disertai dengan: pompa ASlI listrik tunggal (termasuk 1 botol), botol 9 oz (1), bantalan daya,
wadah penyimpanan (10), adaptor wadah penyimpanan (2), krim puting, pelindung puting, bantalan
payudara (18)

Tujuan penggunaan

Pompa ASI listrik Philips Avent Tunggal/Ganda yang Nyaman ditujukan untuk memerah dan
menampung susu dari payudara ibu menyusui.

Perangkat ini digunakan hanya untuk satu pengguna.

Informasi keselamatan penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum menggunakan pompa ASI dan simpanlah
sebagai referensi di masa mendatang.

Buku petunjuk pengguna ini juga dapat ditemukan secara online melalui situs web Philips Avent:
www.philips.com/avent

Kontraindikasi

Jangan sekali-kali menggunakan pompa ASI selama Anda hamil, sebab pemompaan dapat memicu
kelahiran.

Peringatan

Peringatan untuk menghindari tersedak, tercekik, dan cedera:

- Jangan biarkan anak-anak atau binatang peliharaan memainkan unit motor, adaptor atau aksesori.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Selalu cabut steker pompa ASI dari listrik setelah menggunakan.

- Jangan biarkan pompa ASI tanpa pengawasan saat stekernya tersambung ke listrik.

- Pompa ASI ini bukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera
atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan. Orang tersebut
di atas hanya dapat menggunakan pompa ASl ini jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Peringatan untuk menghindari kejutan listrik:

- Periksa pompa ASI, termasuk adaptor, untuk mengetahui tanda-tanda kerusakan setiap kali
sebelum menggunakan. Jangan gunakan pompa ASI jika adaptor atau steker rusak, jika tidak
bekerja dengan benar, jika rusak atau jika telah jatuh atau terendam di air.

Peringatan untuk mencegah luka bakar:

- Gunakan hanya adaptor yang ditunjukkan pada alat untuk menghindari panas berlebih pada
adaptor.

- Baterai non isi ulang tidak boleh diisi ulang untuk mencegah baterai terlalu panas atau bocor.
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Peringatan untuk menghindari keracunan, kontaminasi, dan untuk memastikan kebersihannya:

Untuk alasan kebersihan, pompa ASI ditujukan hanya untuk penggunaan berulang oleh satu
pengguna.

Bersihkan, bilas, dan sterilkan semua komponen pompa, kecuali unit motor, tabung dan tutup serta
adaptor sebelum menggunakan.

Simpan hanya air susu yang diperoleh dengan pompa steril dan bersih.

Jangan menggunakan pompa ASl jika diafragma silikon telah rusak atau pecah. Lihat bab
‘Memesan aksesori’ untuk informasi mengenai cara memperoleh komponen pengganti.

Jangan menggunakan bahan pembersih antibakteri atau abrasif untuk membersihkan komponen
pompa ASI.

Jika Anda tidak akan menggunakan alat untuk waktu yang lama, lepaskan baterai untuk mencegah
bocornya baterai.

Peringatan untuk menghindari masalah dan nyeri pada payudara dan puting:

Jangan berupaya untuk melepaskan badan pompa dari payudara saat menggunakan vakum.
Matikan alat dan lepaskan segel antara payudara Anda dan corong pompa dengan jari. Lepaskan
pompa dari payudara Anda.

Jangan sekali-kali menggunakan pompa ASI ketika Anda mengantuk atau letih untuk menghindari
kurangnya perhatian saat menggunakan alat.

Selalu matikan pompa ASI sebelum Anda melepaskan badan pompa dari payudara Anda untuk
melepaskan vakum.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang
tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips Avent. Hal ini dapat menyebabkan alat tidak
bekerja dengan baik dan dapat memengaruhi Kompatibilitas Elektromagnetik (EMC). Jika Anda
menggunakan aksesori atau komponen seperti itu, garansi Anda akan hangus.

Jangan memompa selama lebih dari lima menit dalam satu kesempatan jika Anda tidak berhasil
memerah air susu. Cobalah memerah pada kesempatan lain di hari yang sama.

Jika prosesnya membuat Anda merasa sakit atau tidak nyaman, berhentilah menggunakan pompa
dan konsultasikan dengan penasihat ibu menyusui Anda.

Jika tekanan yang dihasilkan membuat tidak nyaman atau menimbulkan rasa sakit, matikan

alat, lepaskan segel antara payudara dan badan pompa dengan jari dan lepaskan pompa dari
payudara.

Jangan sekali-kali menjatuhkan atau memasukkan benda asing ke lubang mana pun pada alat ini.

Perhatian

Peringatan untuk mencegah kerusakan dan malfungsi pada produk:

Jangan sampai adaptor dan unit motor bersentuhan dengan air.

Jauhkan tabung adaptor dan silikon dari permukaan yang panas untuk menghindari panas berlebih
dan perubahan bentuk pada komponen.

Jangan sekali-kali meletakkan adaptor ke dalam air, mesin pencuci piring atau dalam pensteril.

Walaupun pompa ASI telah sesuai dengan petunjuk EMC yang berlaku, pompa mungkin masih rentan
terhadap emisi berlebihan dan/atau mungkin mengganggu peralatan yang lain. Konsekuensinya
adalah pompa ASI mati atau masuk ke mode kesalahan. Untuk mencegah interferensi, jauhkan alat
listrik lain dari pompa ASI selama proses pemerahan (lihat 'Informasi teknis').

Tidak ada komponen dalam unit motor pompa ASI yang dapat diservis pengguna. Pengguna tidak
diizinkan untuk memodifikasi alat. Jika Anda melakukannya, garansi Anda akan hangus.

Jangan memutus terminal suplai baterai.
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Menyiapkan penggunaan

Membersihkan dan mensterilkan

Unit motor, tabung dan tutup silikon, serta adaptor tidak memerlukan pembersihan dan pensterilan,
karena tidak bersentuhan dengan ASI. Bersihkan dan sterilkan komponen lain pompa ASI sebelum
digunakan pertama kali. Bersihkan juga komponen setiap kali selesai digunakan dan sterilkan semua
komponen sebelum digunakan kembali.

Perhatian: Jangan sekali-kali meletakkan unit motor atau adaptor ke dalam air, mesin pencuci
piring, atau dalam pensteril, karena dapat menyebabkan kerusakan permanen pada komponen ini.

Komponen yang dapat dibersihkan

Bersihkan komponen berikut sebelum menggunakan (pertama kali) dan setiap kali selesai
menggunakan. Periksa daftar pada bab Keterangan Umum untuk melihat item mana yang disertakan
dengan pompa ASI Anda.

Komponen pompa ASI:

- Diafragma silikon

- Badan pompa

- Bantalan pemijat

- Katup putih

- Penutup

- Bantalan daya

Komponen botol:

- Botol natural Philips Avent

- Tutup berbentuk kubah

- Cincin sekrup

- Dot

- Gelang perapat

Aksesori

- Wadah penyimpanan Philips Avent

- Adaptor wadah penyimpanan Philips Avent
Bahan yang dibutuhkan untuk membersihkan:

Membersihkan alat di wastafel Membersihkan alat dalam mesin pencuci
piring

- Cairan lembut pencuci piring - Cairan/tablet lembut pencuci piring

- Air minum berkualitas tinggi - Air minum berkualitas tinggi

Sikat lembut atau serbet bersih

- Bersihkan wastafel atau mangkuk

Peringatan: Jangan menggunakan bahan pembersih antibakteri atau abrasif untuk
membersihkan.
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1 Bongkar semua komponen pompa ASI dan botol. Lepaskan juga katup putihnya dari pompa ASI.

Perhatian: Berhati-hatilah ketika melepas katup putih dan ketika membersihkannya. Jika rusak,
pompa ASI tidak dapat berfungsi sebagaimana mestinya. Untuk melepas katup putih, tarik
perlahan bagian bergerigi di sisi katup.

2 Bersihkan komponen di wastafel atau dalam mesin pencuci piring.
Membersihkan alat di wastafel: Lepas semua komponen dan rendam dalam air panas selama
5 menit dengan sedikit cairan lembut pencuci piring. Bersihkan semua komponen dengan sikat
lembut atau serbet bersih lalu bilas hingga bersih (Gbr. 3).
Membersihkan alat dalam mesin pencuci piring: Bersihkan komponen, kecuali unit motor, tabung
dan tutup silikon dan adaptor, dalam mesin cuci piring (hanya pada rak atas).
Catatan: Untuk membersihkan katup putih, gosok perlahan dengan jari Anda di dalam air bersabun
yang hangat. Jangan masukkan benda tertentu ke dalam katup karena dapat menyebabkan
kerusakan.

Desinfeksi (opsional)
Setelah membersihkan, jika Anda ingin mensterilkan, Anda dapat merebus komponen alat dengan air
dalam panci.

Bahan yang dibutuhkan untuk desinfeksi:

- Pand

- Air minum berkualitas tinggi

Desinfeksi komponen dengan cara berikut:

Isi panci dengan cukup air hingga semua komponen terendam. Rebus air hingga mendidih.
Letakkan semua komponen dalam panci dan rebus selama 5 menit (Gbr. 4). Ketika mensterilkan
dengan air mendidih, usahakan botol atau bagian lain tidak menyentuh dinding panci. Hal ini dapat
menyebabkan produk berubah bentuk atau rusak permanen yang tidak ditanggung oleh Philips.
Biarkan air mendingin dan lepas komponen dalam air secara perlahan. Letakkan komponen dengan
rapi di atas handuk kertas bersih atau di rak pengeringan bersih dan biarkan mengering. Hindari
menggunakan handuk kain untuk mengeringkan komponen karena dapat membawa kuman dan
bakteri yang berbahaya bagi bayi Anda.
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Temukan bantalan terbaik Anda

Anda harus merasa nyaman saat memerah air susu. Oleh karena itu, kami menawarkan 3 mode isapan
lembut yang fleksibel: bantalan pemerah ukuran 19,5 mm (disertakan dengan pompa ASI Anda),
bantalan pemerah ukuran 25 mm dan bantalan daya ukuran 27 mm. Untuk melihat apakah bantalan
daya disertakan dengan pompa ASI Anda, periksa daftar pada Keterangan Umum.

Untuk kenyamanan dan performa yang optimal, Anda harus memilih mode isapan yang optimal untuk
puting (Gbr. 5) Anda.

- 19,5 mm: Bantalan pemerah,
- 25 mm: Bantalan pemerah (tidak termasuk),
- 27 mm: Bantalan daya:

1 Mulai dengan bantalan pemerah standar ukuran 19,5 mm yang disertakan dengan pompa ASI
Anda. Anda dapat menemukan ukuran bantalan pada bantalan itu sendiri (Gbr. 6).

2 Jika bantalan terlalu kecil, beli bantalan 25 mm yang lebih besar (lihat ‘Memesan aksesori’).
Bantalan yang terlalu kecil dapat menyebabkan nyeri atau pemerahan (Gbr. 7) yang kurang efektif.

3 Jika Anda lebih suka bantalan yang lebih kuat atau jika Anda perlu ukuran bantalan yang lebih
besar, Anda dapat mencoba bantalan (Gbr. 8) kekuatan ukuran 27 mm.

Merakit pompa ASI

Catatan: Pastikan Anda telah membersihkan dan mensterilkan semua komponen pompa.

1 Cuci tangan Anda sampai bersih sebelum memegang komponen yang telah bersih.

Peringatan: Hati-hati, komponen yang telah dibersihkan mungkin masih panas.
Hanya pasang pompa setelah komponen yang dibersihkan sudah cukup dingin.

Catatan: Mungkin lebih mudah bagi Anda untuk merakit pompa ASI ketika masih basah.

2 Masukkan katup warna putih ke dalam badan pompa dari bawah. Dorong katup masuk sejauh
mungkin (Gbr. 9).

3 Pasang sekrup badan pompa pada botol dengan memutarnya searah jarum jam hingga terpasang
(Gbr. 10) erat.

4 Masukkan diafragma silikon ke badan pompa dari atas. Pastikan diafragma terpasang erat pada
lingkar bibir pompa dengan menekannya ke bawah menggunakan jari Anda untuk memastikan
benar-benar rapat (Gbr. 11).

5 Masukkan bantalan ke bagian berbentuk corong pada badan (Gbr. 12) pompa.

6 Dorong bagian dalam bantalan sejauh mungkin dan pastikan bantalan benar-benar rapat dengan
lingkar bibir badan (Gbr. 13) pompa.

7 Tekan di antara kelopaknya untuk mengeluarkan udara (Gbr. 14) yang terperangkap

Catatan: Pasang penutup di atas bantalan agar pompa ASI tetap bersih ketika Anda
mempersiapkan pemerahan.

Peringatan: Selalu gunakan pompa ASI dengan bantalan.
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8 Masukkan adaptor ke dalam stopkontak dinding dan masukkan ujung lainnya ke dalam unit (Gbr. 15)

motor.

Kode referensi adaptor ditunjukkan pada bagian bawah alat. Hanya gunakan adaptor yang

ditunjukkan untuk alat ini.
Untuk operasi baterai (khusus pompa ASI listrik tunggal), putar bagian bawah unit motor ke arah
yang ditunjukkan oleh tanda di bagian bawah (langkah 1 (Gbr. 16)) dan lepaskan (langkah 2
(Gbr. 16)). Masukkan empat baterai AA 15V baru (atau 1,2 V, jika isi ulang) ke dalam wadah
baterai. Periksa tanda pada penutup baterai untuk polaritas yang benar. Pasang kembali bagian
bawah tersebut ke unit motor.

Catatan: Satu set baterai baru memberikan hingga 1-3 jam pengoperasian. Baterai isi ulang
akan kehilangan kapasitasnya dari waktu ke waktu dan dapat menimbulkan penurunan waktu
pengoperasian.

Catatan: Jika Anda telah memasukkan baterai dalam wadah baterai unit motor dan steker dalam
adaptor, pompa ASI akan bekerja dari catu daya utama. Baterai tidak dapat diisi dalam unit.

Peringatan: Jangan mencampur jenis baterai yang berbeda.

Peringatan: Jangan mencampur baterai yang digunakan dengan baterai yang baru.

Pasang tabung silikon dan tutup ke diafragma. Dorong tutup ke bawah hingga tertutup dengan
rapat (Gbr. 17).

Menggunakan pompa ASI

Waktu pemerahan yang tepat

Jika pemberian ASI berjalan lancar untuk Anda, disarankan (kecuali petugas kesehatan/konsultan ibu
menyusui menyatakan lain) tunggu sampai kandungan ASI Anda dan jadwal pemberian ASI diketahui
(biasanya setidaknya 2 sampai 4 minggu setelah melahirkan) sebelum Anda mulai memerah.

Pengecualian:

Jika pemberian ASI tidak lancar, pemerahan secara teratur dapat membantu menghasilkan dan
menjaga kandungan ASI Anda.

Jika Anda memerah ASI untuk bayi yang akan diberikan di rumah sakit.

Jika payudara Anda lecet (sakit atau membengkak), Anda dapat memerah sedikit ASI sebelum atau
antara waktu pemberian ASI untuk meredakan rasa sakit dan membantu bayi menyusu dengan
lebih mudah.

Jika puting Anda sakit atau lecet, sebaiknya jangan memerah ASI sampai puting Anda sembuh.
Jika Anda tidak bersama bayi dan ingin melanjutkan menyusui setelah dapat bersama kembali,
Anda harus memerah ASI secara teratur untuk merangsang produksi ASI.

Anda perlu mencari waktu-waktu yang optimal dalam sehari untuk memerah ASI, misalnya sebelum
atau setelah menyusui pertama di pagi hari ketika ASI masih penuh, atau setelah menyusui jika bayi
masih menyisakan ASI di kedua payudara. Jika Anda harus kembali bekerja, ASI perlu diperah pada
saat istirahat kerja. Penggunaan pompa ASI memerlukan latihan dan Anda mungkin harus mencoba
beberapa kali sebelum berhasil. Untungnya, pompa ASI listrik Philips Avent mudah dirakit dan
digunakan sehingga Anda akan segera terbiasa memerah ASI dengan alat ini.
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Biasakan diri dengan pompa ASI dan cara mengoperasikannya sebelum Anda menggunakannya
untuk pertama kali.

Pilih waktu ketika Anda sedang bersantai dan tidak akan diganggu.

Foto bayi Anda dapat membantu melatih refleks yang menstimulasi turunnya air susu

(let-down reflex).

Kehangatan dapat juga membantu: cobalah memerah ASI setelah mandi atau bersiram, atau
letakkan kain hangat atau Philips Avent Thermopad di payudara beberapa menit sebelum Anda
mulai memerah.

Mungkin akan lebih mudah bagi Anda untuk memerah selagi bayi Anda menyusu payudara yang
lain, atau segera setelah Anda selesai menyusui.

Jika terasa sakit saat memerah susu, hentikan dan konsultasikan dengan dokter atau petugas
kesehatan.

Mengoperasikan pompa ASI

1
2

Cuci tangan sampai bersih dan pastikan payudara Anda bersih.
Duduklah dengan santai di atas kursi yang nyaman (Anda bisa menggunakan bantal untuk
menopang punggung). Sediakan segelas air di dekat Anda.
Tekan badan pompa yang telah dipasang pada payudara Anda. Pastikan bahwa puting Anda
berada di tengah, sehingga bantalan pemerah ASI menghasilkan rongga yang kedap udara (Gbr. 18).
Untuk pengguna pompa ASI listrik ganda: Pompa ASI listrik ganda memungkinkan Anda untuk
memerah air susu dari kedua payudara secara bersamaan. Namun, Anda juga dapat menggunakan
alat untuk memerah dari satu payudara dengan cara yang sama. Pasang kedua badan pompa
yang sudah dirakit ke tabung dan tutup silikon. Kami sarankan untuk meletakkan penutup pada
pompa yang satunya.
Pastikan puting Anda benar-benar pas dengan bantalan. Lihat ukuran bantalan yang pas, bagian
"Temukan bantalan terbaik Anda".
Tekan tombol (Gbr. 19) on/off.

Pompa ASI secara otomatis menyala dalam mode stimulasi dan tombol on/off dan tombol

stimulasi menyala.

Anda akan mulai merasakan pengisapan pada payudara Anda.
Setelah ASI mulai mengalir, Anda dapat melakukannya dengan ritme yang lamban dengan
menekan tombol (Gbr. 20) isap terendah.

Tombol inilah yang menyala, bukan tombol stimulasi.

Catatan: Jangan khawatir jika ASI tidak segera mengalir. Santai dan lanjutkan memompa. Saat
pertama menggunakan pompa AS|I Anda mungkin perlu menggunakan mode isap yang lebih tinggi
supaya AS|I Anda mengalir.

Tergantung pada kenyamanan Anda, Anda mungkin perlu menggunakan mode isap yang lebih
tinggi dengan daya isap yang lebih kuat. Anda dapat kembali ke mode (Gbr. 21) isap yang lebih
rendah kapan saja. Anda dapat mematikan pompa ASI kapan saja dengan menekan tombol (Gbr.
22) on/off.

Catatan: Anda tidak perlu menggunakan semua mode isap, gunakan hanya mode yang nyaman
untuk Anda.

Peringatan: Selalu matikan pompa ASI sebelum Anda melepaskan badan pompa dari
payudara Anda untuk melepaskan vakum.
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Peringatan: Jangan memompa selama lebih dari 5 menit dalam satu kesempatan jika
Anda tidak berhasil memerah air susu. Cobalah memerah pada kesempatan lain di
hari yang sama.

8 Rata-rata, Anda perlu memompa selama 10 menit untuk mengeluarkan 60-125 ml (2-4 fl oz) ASI dari
satu payudara. Walau demikian, angka ini hanya indikasi dan berbeda-beda pada setiap wanita.

Catatan: Jika Anda secara teratur memerah lebih dari 125 ml per sesi, Anda dapat membeli dan
menggunakan botol Philips Avent 260 ml/9 fl oz agar tidak terlalu penuh dan tumpah.

9 Bila Anda selesai memerah, matikan pompa (Gbr. 22) ASI dan lepaskan badan pompa dari
payudara Anda dengan hati-hati.

10 Buka sekrup botol dari badan pompa. Anda memiliki beberapa opsi:

- Masukkan cakram segel steril ke dalam cincin sekrup steril dan pasang sekrup pada botol (Gbr. 23).
Susu perahan dalam botol siap untuk disimpan.

- Atau, pasang dot dan dudukannya yang sudah steril pada botol sesuai dengan petunjuk (lihat
'Memberikan ASI"). Tutup rapat dot menggunakan tutup yang berbentuk kubah (Gbr. 24).

11 Cabut adaptor dari stopkontak dinding untuk memutuskan hubungan listrik dari alat. Cabut unit
motor dari adaptor. Cabut tabung silikon dan tutup dari diafragma silikon. Untuk kemudahan
penyimpanan, bungkus tabung silikon di sekitar unit motor dan pasang klip tutup pada tabung
(Gbr. 25).

12 Bersihkan komponen lain dari pompa ASI yang digunakan sesuai dengan petunjuk di bagian
'Membersihkan dan mensterilkan'.

Menyimpan air susu

Peringatan: Simpan hanya air susu yang diperoleh dengan pompa steril dan bersih
untuk memastikan kebersihannya.

ASI| dapat disimpan di kulkas (bukan di bagian pintu) hingga selama 48 jam. Susu yang telah diperah
harus segera dimasukkan ke dalam kulkas. Jika Anda ingin menambahkan air susu yang diperah siang hari
pada air susu yang tersimpan di dalam kulkas, tambahkan hanya air susu yang telah diperah ke dalam
botol penampung ASI steril. Air susu dapat disimpan di dalam pembeku hingga selama tiga bulan asalkan
ASI dimasukkan di dalam botol steril yang dipasang dengan cincin sekrup steril dan gelang perapat atau
di dalam wadah penyimpanan steril. Beri label yang jelas pada botol atau wadah penyimpanan yang
menyatakan tanggal dan waktu pemerahan dan gunakan air susu yang lebih lama terlebih dahulu. Jika
Anda bermaksud memberikan ASI perahan kepada bayi dalam waktu 48 jam, ASI dapat disimpan di
dalam kulkas di dalam botol atau wadah penyimpanan Philips Avent yang telah dirakit.

Lakukan

- Segera masukkan air susu perahan ke dalam kulkas atau pembeku.
- Simpan hanya ASI yang dipompa menggunakan pompa ASI steril dalam botol steril.

Jangan lakukan
- Jangan sekali-kali membekukan kembali ASI yang telah dicairkan.
- Jangan sekali-kali menambahkan ASI segar ke dalam ASI yang telah dibekukan.
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Kesesuaian

Pompa ASI listrik Philips Avent dapat digunakan bersama produk botol dan wadah Penyimpanan
Philips Avent. Bila Anda menggunakan botol Philips Avent yang lain, gunakan jenis dot yang sama
dengan yang disertakan bersama botol. Untuk perincian tentang cara merakit dot dan petunjuk
pembersinan umum, lihat bagian 'Memberikan ASI' dan bagian '"Membersihkan'. Perincian ini juga
dapat ditemukan di situs web kami, www.philips.com/support.

- Dot cadangan dijual terpisah. Pastikan Anda menggunakan dot dengan laju aliran yang tepat saat
memberi makan bayi Anda. Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka www.shop.philips.com/
service atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen
Philips di negara Anda.

- Jangan mencampur bagian botol dan dot antikolik Philips Avent dengan bagian botol Natural
Philips Avent. Komponen mungkin tidak pas dan dapat menyebabkan kebocoran atau masalah
lainnya.

- Botol Natural Philips Avent berkualitas tinggi kompatibel dengan sebagian besar pompa ASI, cerat,
cakram penyegel, dan tutup cangkir Philips Avent.

Memberikan ASI

Anda dapat memberikan ASI perahan kepada bayi menggunakan botol dan wadah penyimpanan
Philips Avent.

Untuk keamanan dan kesehatan bayi Anda

Peringatan
Peringatan untuk mencegah bahaya pada anak-anak:

- Selalu gunakan botol dan dot dengan pengawasan orang dewasa. Jangan biarkan bayi Anda
bermain dengan komponen kecil atau berjalan/berlari sambil menggunakan botol atau cangkir.

- Jangan sekali-kali menggunakan dot sebagai empeng, untuk mencegah bahaya tersedak.

- Mengisap cairan terus-menerus dan dalam waktu lama akan menyebabkan kerusakan gigi.

- Periksalah selalu suhu makanan sebelum menyuapi bayi Anda agar tidak melepuh.

- Buang segera bagian apa pun jika ada tanda-tanda kerusakan atau kondisinya sudah tidak lagi
bagus.

- Jauhkan semua komponen yang tidak sedang digunakan dari jangkauan anak-anak.

- Jangan ubah produk atau bagian apa pun dengan cara apa pun. Hal ini dapat menyebabkan
produk tidak berfungsi dengan aman.

Peringatan untuk menghindari kerusakan pada produk:

- Jangan masukkan dalam oven yang panas, karena plastik dapat meleleh.

- Sifat bahan plastik mungkin terpengaruh oleh sterilisasi dan suhu tinggi. Ini dapat memengaruhi
ketepatan pemasangan tutup berbentuk kubahnya.

- Jangan biarkan dot di bawah sinar matahari langsung atau panas, atau ditinggalkan di dalam
disinfektan lebih lama dari yang direkomendasikan karena dapat merusak produk.
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Sebelum menggunakan alat pertama kali

Sebelum menggunakan untuk pertama kali, bongkar semua bagian, bersihkan dan secara opsional
mensterilkan produk. Periksa botol dan dot sebelum menggunakan dan tarik dot ke semua arah untuk
mencegah bahaya tersedak. Buang segera jika ada tanda-tanda kerusakan atau kondisinya sudah
tidak lagi bagus.

Membersihkan botol

Untuk memastikan kebersihannya, bersihkan komponen botol yang disebutkan pada bagian
‘Membersinkan’ sebelum menggunakan. Bersihkan juga semua komponen setiap kali selesai
menggunakan. Anda dapat secara opsional mendesinfeksi dengan mengikuti petunjuk di bagian
'Desinfeksi (opsional)".

Pastikan Anda mencuci tangan secara saksama dan permukaan sudah bersih sebelum menyentuh
komponen yang telah dibersihkan. Deterjen yang terlalu pekat dapat menyebabkan komponen
plastiknya pecah-pecah. Jika hal ini terjadi, gantilah dengan segera. Periksa botol dan dot sebelum
menggunakan dan tarik dot ke semua arah untuk mencegah bahaya tersedak. Buang segera bagian
apa pun jika ada tanda-tanda kerusakan atau kondisinya sudah tidak lagi bagus.

Merakit botol

Ketika Anda merakit botol, pastikan Anda memasang tutup berbentuk kubah secara vertikal ke botol
sehingga dot berada di posisi tegak (Gbr. 26). Untuk melepaskan tutup berbentuk kubah, letakkan
tangan Anda di atas tutup berbentuk kubah dan ibu jari Anda pada lekukan tutup (Gbr. 27) berbentuk
kubah. Dot lebih mudah dirakit jika Anda menggoyangnya ke atas bukan menariknya tegak lurus
(Gbr. 28) ke atas. Pastikan Anda menarik dot sepenuhnya sampai bagian atasnya rata dengan
permukaan cincin (Gbr. 29) berulir.

Memanaskan air susu

Jika menggunakan ASI beku, biarkan mencair sepenuhnya sebelum dipanaskan.
Catatan: Dalam keadaan darurat, ASI| beku dapat dicairkan di dalam mangkuk yang berisi air panas.

Masukkan botol atau wadah penyimpanan yang berisi ASI beku atau dingin ke dalam mangkuk air
panas atau pemanas botol. Lepaskan dudukan dot dan gelang perapat dari botol atau lepaskan tutup
wadah penyimpanan.

Selalu aduk atau kocok makanan untuk memastikan distribusi panas yang merata dan tes suhunya
sebelum menyajikan. Berhati-hatilah saat Anda memanaskan makanan di microwave karena
memanaskan di microwave dapat menghasilkan suhu tinggi yang berpusat pada satu titik.

Catatan: Kami tidak menyarankan memanaskan air susu dalam microwave karena saat air susu terlalu
hangat, nutrisi dan vitaminnya akan rusak.

Catatan: Anda dapat membeli dan menggunakan penghangat botol Philips Avent untuk memanaskan
Susu.
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Pemeliharaan dan penyimpanan botol

Periksa botol dan dot sebelum menggunakan dan tarik dot ke semua arah untuk mencegah bahaya
tersedak. Buang segera jika ada tanda-tanda kerusakan atau kondisinya sudah tidak lagi bagus. Untuk
menjaga kehigienisan, disarankan untuk mengganti dot setiap 3 bulan. Simpan dot dalam wadah yang
kering dan tertutup. Jika tidak digunakan, jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau panas,
atau ditinggalkan di dalam disinfektan (‘cairan pensteril') lebih lama dari yang disarankan, karena ini akan
memperlemah dot. Jangan masukkan dalam oven yang panas. Simpan botol di tempat yang kering.

Informasi tambahan

Dot Philips Avent tersedia dengan laju aliran yang berbeda untuk membantu bayi Anda minum.
Seiring waktu, Anda dapat mengganti dot untuk menyesuaikan dengan kebutuhan khusus bayi Anda.

Memilih dot yang tepat bagi bayi Anda

Dot Philips Avent tersedia dengan laju aliran yang berbeda untuk membantu bayi Anda minum.
Seiring waktu Anda dapat mengganti dot sesuai dengan kebutuhan khusus bayi Anda. Dot

Philips Avent diberi nomor dengan jelas di sampingnya untuk menunjukkan laju aliran (lihat

gambar). Pastikan Anda menggunakan dot dengan laju aliran yang benar ketika menyuapi bayi

Anda. Gunakan laju aliran yang lebih rendah jika bayi Anda tersedak, meneteskan susu, atau sulit
menyesuaikan kecepatan minum. Gunakan laju aliran yang lebih tinggi jika bayi Anda tertidur saat
minum, gelisah, atau jika minum terlalu lama.

Dot tersedia untuk O m, 1 m+, 3 m+, 6 m+, aliran variabel (I/1I/1ll) dan asupan kental (Y).

(0) Dot untuk O m dapat digunakan sejak hari pertama. Dot silikon ekstra lembut dan dengan laju
aliran terendah. Ideal untuk bayi yang baru lahir dan bayi yang diberi ASI segala usia. Dot hanya
memiliki satu bukaan untuk cairan dan angka O tercantum pada dot.

(1) Dot untuk O m+ dilengkapi dot silikon ekstra lembut. Ideal untuk bayi yang baru lahir dan bayi yang
diberi ASI segala usia. Angka 1tercantum pada dot.

(2) Dot untuk 1 m+ dilengkapi dot silikon ekstra lembut. Ideal untuk bayi yang diberi ASI segala usia.
Angka 2 tercantum pada dot.

(3) Dot untuk 3 m+ dilengkapi dot silikon ekstra lembut. Untuk bayi yang diberi susu botol berusia

3 bulan ke atas. Angka 3 tercantum pada dot.

(4) Dot untuk 6 m+ dilengkapi dot silikon tahan gigitan. Dot yang lebih kuat ini ideal untuk bayi yang
diberi susu botol berusia 6 bulan ke atas. Angka 6 tercantum pada dot.

Aliran variabel (I/11/111): dilengkapi dot silikon tahan gigitan. Dot yang lebih kuat, dengan laju aliran
yang dapat disetel untuk kenyamanan bayi ini ideal untuk bayi yang diberi susu botol berusia 3 bulan
ke atas. Dot dilengkapi satu irisan celah di atas untuk cairan dan tanda |, 11, Il pada tepi dot.

Asupan kental (Y): dilengkapi dot silikon tahan gigitan. Dot yang lebih kuat ini, yang dirancang untuk
asupan kental, ideal untuk bayi yang diberi susu botol berusia 6 bulan ke atas. Dot memiliki satu irisan
Y untuk cairan dan simbol Y pada dot.

Catatan: Setiap bayi unik dan kebutuhan khusus bayi Anda mungkin berbeda dari keterangan laju aliran.

Catatan: Dot (0) mungkin tidak tersedia di negara Anda, lihat www.philips.com/avent.
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Penggantian

Baterai

Saat menggunakan pompa ASI (pompa ASI listrik tunggal) dengan baterai, gunakan selalu empat baterai
1,5 AA (atau 1,2V, jika isi ulang). Lepaskan baterai isi ulang dari unit motor sebelum mengisi daya.
Lepaskan baterai yang sudah dipakai dan buang dengan aman, lihat bagian 'Daur ulang'.

Untuk petunjuk tentang cara mengganti baterai, lihat bab ‘Persiapan penggunaan’.

Daur ulang

- Jangan membuang produk bersama limbah rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan ini, Anda turut membantu melestarikan lingkungan.

- Produk ini berisi baterai sekali pakai yang tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah
tangga biasa.

- Patuhi peraturan di negara Anda untuk pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik
serta baterai isi-ulang. Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

Melepas baterai

Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk melepaskan baterai dari alat (khusus pompa ASI listrik
tunggal).

1 Sebelum melepas baterai, pastikan unit motor dimatikan dan adaptor dicabut dari listrik.

2 Untuk melepas baterai, putar bagian bawah unit motor ke arah yang ditunjukkan oleh tanda di
bagian bawah (langkah 1) dan lepaskan (langkah 2) (Gbr. 36).

3 Lepas empat baterai 1,5 AA (atau 1,2 V, jika isi ulang) dari dalam wadah baterai.
4 Pasang kembali bagian bawah tersebut ke unit motor.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka www.shop.philips.com/service atau kunjungi dealer
Philips terdekat. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda
(lihat informasi dalam brosur garansi di seluruh dunia untuk perincian kontak).

Aksesori

Wadah penyimpanan

Wadah penyimpanan Philips Avent adalah komponen dari sistem penyimpanan yang dapat
digunakan kembali yang dirancang khusus agar para ibu untuk memerah, menyimpan, dan
memberikan ASI. Wadah penyimpanan Philips Avent ini memiliki tutup berulir sehingga tidak bocor
saat disimpan atau dibawa.

Dengan adaptor wadah penyimpanan, Anda dapat menggunakan wadah penyimpanan sebagai
tempat pompa ASI dan botol susu.
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Untuk keamanan dan kesehatan bayi Anda
PERINGATAN!

Peringatan untuk mencegah bahaya pada anak-anak:

- Selalu gunakan wadah penyimpanan dengan pengawasan orang dewasa. Jangan biarkan bayi
Anda bermain dengan komponen kecil atau berjalan/berlari sambil menggunakan cangkir.

- Periksalah selalu suhu makanan sebelum menyuapi bayi Anda agar tidak melepuh.

- Buang segera jika ada tanda-tanda kerusakan atau kondisinya sudah tidak lagi bagus.

- Mengisap cairan terus-menerus dan dalam waktu lama akan menyebabkan kerusakan gigi.

- Jauhkan semua bagian yang tidak digunakan dari jangkauan anak-anak.

- Jangan ubah produk atau bagian apa pun dengan cara apa pun. Hal ini dapat menyebabkan
produk tidak berfungsi dengan aman.

Peringatan untuk menghindari keracunan dan kontaminasi:

- ASl yang telah dikeluarkan dan makanan dapat disimpan dalam wadah penyimpanan steril Philips Avent
yang telah disterilkan dalam kulkas hingga selama 48 jam (bukan di pintunya), atau dalam freezer hingga
3 bulan. Jangan sekali-kali membekukan ulang ASI atau menambahkan ASI baru ke susu yang sudah
beku. Catat tanggal penyimpanan pada wadah penyimpanan dengan pensil atau penanda.

- Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih anti-bakteri. Jangan letakkan
komponen langsung pada permukaan yang telah dibersinkan dengan pembersih anti-bakteri.

- Selalu buang sisa air susu setelah selesai memberi susu bayi.

Peringatan untuk menghindari kerusakan pada produk:

- Jangan meletakkan wadah penyimpanan dalam oven yang panas atau pada permukaan yang
panas karena plastik dapat meleleh.

Membersihkan wadah penyimpanan

Agar lebih higienis, bersinkan komponen wadah penyimpanan yang disebutkan pada bagian
‘Membersihkan’ sebelum menggunakan. Bersihkan juga semua komponen setiap kali selesai
menggunakan. Anda dapat secara opsional mendesinfeksi dengan mengikuti petunjuk di bagian
'Desinfeksi (opsional)'.

Pastikan Anda mencuci tangan secara saksama dan permukaan sudah bersih sebelum menyentuh
komponen yang telah dibersihkan. Deterjen yang terlalu pekat dapat menyebabkan komponen
plastiknya pecah-pecah. Jika hal ini terjadi, gantilah dengan segera. Periksa wadah penyimpanan
sebelum menggunakan untuk menghindari bahaya tersedak. Buang segera bagian apa pun jika ada
tanda-tanda kerusakan atau kondisinya sudah tidak lagi bagus.

Merakit wadah penyimpanan

Penyimpanan

Pasang sekrup tutup ke wadah. Pastikan Anda menutup wadah baterai dengan benar untuk
menghindari kebocoran (Gbr. 30).

Gunakan pensil untuk menuliskan tanggal di bagian yang bertekstur pada wadah dan/atau tutup.
Wadah dapat ditumpuk.

Memberikan ASI

Wadah penyimpanan dapat digunakan untuk memberi makan bayi Anda dengan dot Natural Philips
Avent. Pasang sekrup adaptor wadah penyimpanan steril ke wadah (Gbr. 31).

Pasang sekrup cincin berulir steril dengan dot steril ke wadah penyimpanan dengan adaptor (Gbr. 32)
wadah penyimpanan.
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Dot lebih mudah dirakit jika Anda menggoyangnya ke atas bukan menariknya tegak lurus ke atas.
Pastikan Anda menarik dot sepenuhnya sampai bagian atasnya rata dengan permukaan cincin berulir.
Juga lihat bagian 'Memberi makan' untuk petunjuk lebih lanjut mengenai memberi makan dan botol
(Gbr. 33).

Ketika Anda merakit tutup berbentuk kubah, wadah dan dot, pastikan Anda memasang tutup
berbentuk kubah secara vertikal ke wadah sehingga dot berada di posisi tegak. Untuk melepaskan
tutup berbentuk kubah, letakkan tangan Anda di atas tutup berbentuk kubah dan ibu jari Anda pada
lekukan tutup (Gbr. 34) berbentuk kubah.

Pemerahan susu

Wadah penyimpanan dapat digunakan untuk menampung ASI yang diperah dengan pompa ASI listrik
Philips Avent dan pompa ASI manual. Pasang sekrup adaptor wadah penyimpanan steril ke wadah
(Gbr. 35).

Pasang sekrup badan pompa ASI steril yang sudah dirakit ke wadah penyimpanan dengan adaptor
wadah penyimpanan. Alat siap untuk memerah susu.

Item tambahan

Item berikut mungkin disertakan. Periksa daftar pada bagian Keterangan Umum untuk melihat item
mana yang disertakan dengan pompa ASI Anda.

- Bantalan payudara sekali pakai
- Penutup

- Gelang perapat

- Krim puting

- Pelindung puting

Pelindung puting

Pendahuluan
Pelindung Puting Philips Avent hanya dirancang untuk penggunaan saat puting Anda sakit atau lecet
dan harus digunakan dengan saran dari ahli kesehatan. Bayi Anda masih dapat merasakan, mencium

bau kulit, dan terus merangsang produksi ASI Anda saat menyusui, dan akan kembali menyusu
setelah puting Anda sembuh.

Penting

Selalu sterilkan sebelum digunakan, dengan menggunakan Philips Avent Steam Steriliser, cairan
pembersih, atau dengan direbus selama 5 menit. Wadah tidak cocok untuk sterilisasi. Mintalah saran
tentang menyusui kepada petugas kesehatan.

Menggunakan pelindung puting

Letakkan pelindung di atas puting dan tahan dengan jari Anda. Anda dapat menyusui bayi Anda
secara langsung.

Penyimpanan
Saat tidak digunakan, simpan di dalam wadah tertutup yang bersih dan kering. Jauhkan dari sumber
panas atau sinar matahari langsung.
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Krim Puting

Kapan harus dipakai

Pada tahap akhir kehamilan, Anda dapat mengoleskan Krim Pelembap Puting Avent sedikit demi
sedikit sekali atau dua kali sehari supaya membantu mempersiapkan puting untuk menyusui,
khususnya jika kulit kering. Setelah melahirkan, krim dapat dioleskan saat sedang tidak menyusui,
atau seperlunya untuk melembapkan dan melembutkan puting yang kering atau sensitif.

Cara menggunakan

Cuci tangan sebelum menggunakan dan keringkan area puting secara perlahan. Haluskan sedikit krim
pada ujung jari Anda lalu oleskan ke area puting seperlunya. Krim ini sepenuhnya aman untuk bayi
dan tidak perlu membersihkannya sebelum menyusui.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi www.philips.com/support atau
bacalah pamflet garansi internasional.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat
menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk daftar
pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Solusi

Saya merasa sakit ketika Hentikan penggunaan pompa ASI dan konsultasikan dengan penasihat
menggunakan pompa ibu menyusui. Jika badan pompa tidak mudah dilepas dari payudara,
ASI ruang vakum mungkin perlu dihilangkan dengan menempatkan jari di

antara payudara dan Bantalan Pemerah.

Pompa ASI tergores Dalam penggunaan normal, goresan ringan adalah normal dan tidak
menimbulkan masalah. Akan tetapi, jika salah satu komponen pompa
tergores dalam atau pecah, hentikan penggunaan pompa ASI dan hubungi
Pusat Layanan Konsumen Philips atau kunjungi www.shop.philips.com/
service untuk mendapatkan komponen pengganti. Berhati-hatilah karena
kombinasi dari deterjen, produk pembersih, larutan pensteril, penurunan
kesadahan air, dan fluktuasi suhu dalam keadaan tertentu dapat
menyebabkan plastik pecah. Hindari kontak dengan deterjen yang bersifat
abrasif atau antibakteri karena dapat merusak plastik.

Pompa ASI tidak bekerja Periksa dahulu apakah Anda telah merakit pompa ASI dengan benar dan

dan tombol on/off pastikan bahwa tidak ada yang terbelit dalam tabung.Untuk mencegah

berkedip. interferensi, jauhkan alat listrik lain seperti ponsel atau laptop dari pompa
ASI selagi memerah ASI Jika Anda menggunakan pompa ASI listrik tunggal
dengan baterai, lepas baterai sesuai dengan buku petunjuk pengguna.
Jika Anda menggunakan pompa AS| dengan tenaga listrik, periksalah
untuk memastikan Anda menggunakan adaptor yang disertakan bersama
produk.Jika masalah berlanjut, hubungi pusat Layanan Konsumen melalui
www.philips.com/support.
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Saya tidak merasakan
adanya isapan.

Periksa apakah Anda telah merakit pompa ASI dengan benar dengan
mengikuti langkah-langkah di bagian 'persiapan penggunaan'. Pastikan
tabung silikon terpasang dengan erat ke unit motor, tutup, dan diafragma.
Juga pastikan pompa terpasang dengan benar pada payudara agar
vakum dapat berfungsi dengan baik. Jika Anda masih tidak merasakan
adanya isapan, hubungi pusat Layanan Konsumen melalui
www.philips.com/support.

Pompa memiliki daya
isap yang berlebih.

Ikuti panduan di bawah ini jika Anda mengalami isapan yang berlebih

dengan pompa ASlI:

- Pastikan Anda hanya menggunakan komponen pompa ASI Philips
Avent yang nyaman.

- Pastikan Anda telah memasang pompa ASI nyaman dengan bantalan
pemerah: tidak menggunakan bantalan pemerah dapat menyebabkan
isapan berlebih.

- Saat menggunakan pompa ASI untuk yang pertama kalinya, Anda
mungkin mengalami tingkat isapan yang terlalu tinggi. Berlatih
menggunakan alat akan membantu.Jika masalah berlanjut,
konsultasikan dengan penasihat ibu menyusui.

Informasi tambahan

Berikut adalah beberapa kondisi menyusui terkait yang dijelaskan. Jika Anda mengalami salah satu
gejala ini, hubungi petugas kesehatan atau dokter spesialis menyusui.

Gejala

Rasa sakit

Rasa sakit pada payudara atau puting.

Nyeri pada puting

Rasa sakit yang berlanjut pada puting saat awal menggunakan pompa, atau
berlangsung selama proses pemompaan, atau di tengah-tengah proses
pemompaan, sangat mirip dengan sakit yang dirasakan saat menyusui.

Pembengkakan

Pembengkakan pada payudara. Payudara mungkin terasa kaku dan
terdapat benjolan lunak. Dapat disertai dengan eritema (kemerahan) di
area payudara dan juga demam.

Memar, trombus

Perubahan warna ungu kemerahan yang tidak memucat saat ditekan. Saat
memar memudar, warnanya menjadi hijau dan coklat.

Melepuh

Terlihat seperti gelembung kecil di permukaan kulit.

Jaringan yang luka
pada puting (trauma
pada puting)

- Puting yang membelah atau retak.

- Jaringan kulit puting yang mengelupas. Biasanya terjadi disertai dengan
puting yang retak dan/atau melepuh.

- Puting yang sobek.

Berdarah

Puting yang retak atau sobek dapat menyebabkan pendarahan di area
yang terkena dampak.

Kelenjar air susu yang
tersumbat

Benjolan merah lunak pada payudara. Dapat disertai dengan eritema
(kemerahan) di area payudara dan juga demam. Dapat memicu Mastitis
(pembengkakan payudara) jika tidak segera ditangani.
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Informasi teknis

Informasi EMC

Pompa ASI Philips Avent memerlukan tindakan pencegahan khusus terkait EMC yang harus dipasang
dan dioperasikan sesuai dengan informasi EMC yang diberikan di bagian ini.

Alat komunikasi RF portabel dan seluler dapat memengaruhi pompa ASI Philips Avent.

Pompa ASI listrik tidak memiliki performa penting. Karena pengaruh EMC, seperti perangkat jaringan
rumah nirkabel, ponsel, atau telepon tanpa kabel, pompa ASI bisa mati atau masuk ke mode
kesalahan. Hal ini tidak akan memicu risiko yang parah. Untuk mencegah interferensi, jauhkan alat
listrik lain setidaknya 3,3 kaki/1,0 m dari pompa listrik selama proses pemerahan dan jangan tumpuk
dengan alat listrik lainnya. Panjang kabel adaptor: 2,50 meter/ 8,2 kaki.

Kompatibilitas Elektromagnetik (EMC, IEC 60601-1-2)

Pernyataan — emisi elektromagnetik

Pompa ASI Philips Avent ditujukan untuk penggunaan pada lingkungan elektromagnetik yang
ditentukan di bawah ini. Pengguna pompa ASI Philips Avent harus memastikan bahwa alat ini
digunakan pada lingkungan seperti yang disebutkan di atas.

Tes emisi Kesesuaian Lingkungan elektromagnetik — panduan

Emisi RF CISPR 11 Grup 1 Pompa ASI Philips Avent menggunakan energi RF hanya
untuk fungsi internalnya. Oleh karena itu, emisi RF alat ini
sangat rendah dan tidak akan menyebabkan interferensi
pada alat elektronik terdekat.

Emisi RF CISPR 11 Kelas B

Emisi harmonik [EC  Kelas A Pompa ASI Philips Avent ini cocok untuk digunakan di semua
61000-3-2 tempat, termasuk lingkungan rumah tangga, dan tempat

] ) yang terhubung langsung ke jaringan catu daya bertegangan
Fluktuasi o Memenuhi rendah publik yang memasok bangunan yang digunakan
tegangan/emlsl untuk keperluan rumah tangga.
bebas kedip IEC
61000-3-3

Pernyataan — imunitas elektromagnetik

Pompa ASI Philips Avent ditujukan untuk penggunaan pada lingkungan elektromagnetik yang
ditentukan di bawah ini. Pengguna pompa ASI Philips Avent harus memastikan bahwa alat ini
digunakan pada lingkungan seperti yang disebutkan di atas.



Tes IMUNITAS

Tingkat tes IEC
60601
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Tingkat kesesuaian

Lingkungan
elektromagnetik —
panduan

Pelepasan elektrostatis
(ESD) IEC 61000-4-2

+ 6 kV kontak+ 8 kV
udara

+ 6 kV kontak= 8 kV
udara

Lantai harus berbahan
kayu, beton, atau ubin
keramik. Jika lantai
tertutup bahan sintetis,
kelembapan relatifnya
minimal 30%.

Transien cepat/ledakan
listrik IEC 61000-4-4

+ 2 kV untuk garis catu
daya

+ 2 kV untuk garis catu
daya

Kualitas daya listrik
harus memenuhi
standar lingkungan
perumahan atau rumah
sakit.

Lonjakan listriklIEC
61000-4-5

+ 1kV garis ke garis

+ 1kV garis ke garis

Kualitas daya listrik
harus memenuhi
standar lingkungan
perumahan atau rumah
sakit.

Tegangan dip, interupsi
singkat dan variasi
tegangan pada garis
input catu daya IEC
61000-4-11

<5 % UT (>Tegangan
dip 95 % pada UT)
untuk siklus 0,540

% UT (tegangan

dip 60 % pada UT)
untuk 5 siklus70 %
UT (tegangan dip 30
% pada UT) untuk

25 siklus<5 % UT
(>Tegangan dip 95 %
pada UT) untuk siklus 5

<5 % UT (>Tegangan
dip 95 % pada UT)
untuk siklus 0,570

% UT (tegangan dip

30 % pada UT) untuk
25 siklus<5 % UT
(>Tegangan dip 95 %
pada UT) untuk siklus 5

Kualitas daya listrik
harus memenuhi
standar lingkungan
perumahan atau
rumah sakit. Jika
pengguna pompa ASI
Philips Avent perlu
operasi lanjutan saat
terjadi interupsi daya
listrik, kami sarankan
untuk menggunakan
pompa ASI Philips
Avent dari catu daya
yang tak terputus atau
baterai.Catu daya
yang terputus dapat
menyebabkan pompa
ASI mati. Hal ini masih
dapat diterima karena
tidak akan memicu
risiko yang parah.

Frekuensi daya(50/60
Hz)medan magnetlEC
61000-4-8

3A/m

3A/m

Medan magnet
frekuensi daya

harus setara dengan
karakteristik tingkat
standar lingkungan
perumahan atau rumah
sakit.

Catatan: UT adalah tegangan utama a.c sebelum penerapan tingkat tes.
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Pernyataan — imunitas elektromagnetik

Pompa ASI Philips Avent ditujukan untuk penggunaan pada lingkungan elektromagnetik yang
ditentukan di bawah ini. Pengguna pompa ASI Philips Avent harus memastikan bahwa alat ini
digunakan pada lingkungan seperti yang disebutkan di atas.

Tes Tingkat Tingkat Lingkungan elektromagnetik — panduan
imunitas tes IEC kesesuaian

60601
RF IEC 3Vrms  3Vrms Alat komunikasi RF portabel dan seluler harus dijauhkan
61000- 150 kHz dari semua komponen pompa ASI Philips Avent, termasuk
4-6 yang hingga kabel, lebih jauh dari jarak pemisahan yang disarankan
dijalankan 80 MHz yang dihitung dari persamaan yang berlaku untuk

frekuensi pemancar.Jarak pemisahan yang disarankan
d=1,17 VP Pompa ASI bisa mati.

Radiasi RF 3V/m 3V/m 80 MHz hingga 800 Mhz d=1,17 VP 800 MHz hingga 2,5
IEC 61000- 80 MHz GHz d=2,33 VP di mana P adalah peringkat daya output
4-3 hingga pemancar dalam satuan watt (W) menurut produsen

2,5 Ghz pemancar dan d adalah jarak pemisahan yang disarankan

dalam satuan meter (m).Medan gaya dari pemancar

tetap RF, sebagaimana ditentukan oleh survei lokasi
elektromagnetik, harus kurang dari tingkat kesesuaian

di setiap rentang frekuensi. Interferensi dapat terjadi

di sekitar alat yang ditandai dengan simbol berikut: @
Perhatian: Walaupun pompa ASI telah sesuai dengan
petunjuk EMC yang berlaku, pompa mungkin masih rentan
terhadap emisi berlebihan dan/atau mungkin mengganggu
peralatan yang lain. Konsekuensinya adalah pompa ASI
mati atau tombol on/off mulai berkedip (lihat pemecahan
masalah untuk informasi lebih lanjut), yang masih dapat
diterima karena hal ini tidak akan menyebabkan risiko
yang parah. Untuk mencegah interferensi, jauhkan alat
listrik lain dari pompa ASI selama proses pemerahan.

Catatan 1: Pada frekuensi 80 MHz dan 800 MHz, rentang frekuensi yang lebih tinggi berlaku.

Catatan 2: Pedoman ini mungkin tidak berlaku di semua situasi. Propagasi elektromagnetik
dipengaruhi oleh penyerapan dan refleksi dari struktur, objek, dan manusia.

Medan gaya dari pemancar tetap, seperti BTS untuk telepon (seluler/tanpa kabel) radio dan radio
seluler darat, radio amatir, siaran radio AM dan FM, serta siaran TV tidak dapat diprediksi secara
teoritis dengan akurasi. Untuk menilai lingkungan elektromagnetik akibat pemancar RF tetap, survei
lokasi elektromagnetik harus dipertimbangkan. Jika medan gaya yang diukur di lokasi tempat pompa
ASI Philips Avent digunakan melebihi tingkat kepatuhan RF yang berlaku di atas, pompa ASI Philips
Avent harus diawasi untuk memastikan alat beroperasi secara normal. Jika ditemukan ada kinerja
yang tidak normal, tindakan tambahan mungkin diperlukan, seperti meninjau ulang atau merelokasi
pompa ASI Philips Avent.

Pada rentang frekuensi 150 kHz hingga 80 MHz, medan gaya harus kurang dari [3] V/m.

Jarak pemisahan yang disarankan antara alat komunikasi RF portabel dan seluler dan pompa ASI
Philips Avent

Pompa ASI Philips Avent ditujukan untuk penggunaan pada lingkungan perawatan kesehatan rumah
di mana gangguan RF yang terpancar tidak terkontrol.
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Pengguna pompa ASI Philips Avent dapat membantu mencegah interferensi elektromagnetik dengan
menjaga jarak minimum antara alat komunikasi RF portabel dan seluler(pemancar) dan pompa

ASI Philips Avent seperti yang disarankan di bawah ini, sesuai dengan daya output maksimum alat
komunikasi.

Jarak pemisah menurut frekuensi pemancar m

Nilai daya output 150 kHz hingga 80 MHz 80 MHz hingga 800 800 MHz hingga
maksimum pemancar  di luar pita ISMd=117vP MHzd=117 VP 25GHzd=233VP
W

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3.8 3.8 73

100 12 12 23

Untuk pemancar yang dinilai pada daya output maksimum yang tidak tercantum di atas, jarak
pemisahan d yang direkomendasikan dalam meter (m) dapat diperkirakan menggunakan persamaan
yang berlaku untuk frekuensi pemancar, di mana P adalah nilai daya keluaran maksimum pemancar
dalam watt (W) sesuai dengan produsen pemancar.

CATATAN 1: Pada frekuensi 80 MHz dan 800 MHz, jarak pemisahan untuk rentang frekuensi yang
lebih tinggi berlaku.

CATATAN 2:Pedoman ini mungkin tidak berlaku di semua situasi. Propagasi elektromagnetik
dipengaruhi oleh penyerapan dan refleksi dari struktur, objek, dan manusia.

Kondisi penggunaan dan penyimpanan

Jauhkan pompa ASI dari sinar matahari langsung karena pemaparan dalam waktu lama dapat
menyebabkan perubahan warna. Simpan pompa ASI beserta aksesorinya di tempat yang aman,
bersih, dan kering.

Jika alat disimpan di lingkungan yang panas atau dingin, pindahkan ke lingkungan tempat Anda
menggunakan alat agar dapat mencapai suhu kondisi penggunaan ( 41°F / 5°C to 104°F / 40°C)
sebelum Anda menggunakannya.

Kondisi penggunaan

Suhu 471°F (+5°C) hingga 104°F (+40°C)
Kelembapan relatif 15% hingga 93% (tanpa kondensasi)
Tekanan atmosfer Tekanan udara 700 dan 1060 Pa

Kondisi penyimpanan

Suhu -13°F (-25°C) hingga 158°F (70°C)

Kelembapan relatif 15% hingga 93% (tanpa kondensasi)
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Spesifikasi teknis

Adaptor bukan merupakan bagian dari alat listrik medis, namun merupakan catu daya yang terpisah

dalam sistem listrik medis.

Tegangan input utama: 100-240 V

Arus input utama: 1000 mA

Frekuensi input utama: 50-60 Hz

Baterai (khusus pompa ASI Baterai nonisiulang: 4 x 1,5V AA

listrik tunggal): Baterai isi ulang: 4 x 1,2 V, kapasitas min. 2000 mAh, kapasitas
maks. 2100 mAh.

Pompa ASI listrik tunggal Nomor jenis adaptor: VS0332
Tegangan Output: 5V
Arus Output: 1000 mA
Jenis Arus: DC
Kelas perlindungan: Kelas 2

Pompa ASI listrik ganda Nomor jenis adaptor: VTO334
Tegangan Output: 9V
Arus Output: 100 mA
Jenis Arus: DC
Kelas perlindungan: Kelas 2

Penjelasan simbol

Tanda dan simbol peringatan penting untuk memastikan Anda menggunakan produk ini dengan
aman dan benar, dan untuk melindungi Anda serta orang lain dari cedera. Di bawah ini Anda akan
menemukan arti dari tanda dan simbol peringatan pada label dan pada buku petunjuk pengguna.
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Simbol untuk 'ikuti petunjuk penggunaan'.

Menunjukkan bahwa pengguna harus melihat petunjuk penggunaan untuk informasi
peringatan penting seperti peringatan dan pencegahan yang tidak dapat dicantumkan
pada alat medis karena alasan tertentu.

Menunjukkan tip penggunaan, informasi tambahan atau catatan.

Menunjukkan produsen, sebagaimana ditentukan dalam IEC 60601-1 yang berisi referensi
ke 1SO 15223-1:2012.

Menunjukkan tanggal pembuatan

Simbol ini berarti komponen alat yang bersentuhan dengan pengguna (juga dikenal
dengan komponen yang diterapkan) adalah tipe BF (Tubuh Terapung) menurut IEC
60601-1. Yang diterapkan adalah bagian 3 dan 4 tinjauan keterangan umum (Gbr.A)

Simbol untuk 'Alat Kelas II'. Adaptor memiliki insulasi ganda (Kelas ).

BE P S E© >9

Menunjukkan nomor katalog produsen alat.

Simbol untuk 'arus langsung'.

Simbol untuk 'arus bolak balik.

Kesesuaian dengan Petunjuk Tegangan Rendah.

Koleksi terpisah untuk alat listrik dan elektronik yang sesuai dengan petunjuk EU.
Produk limbah listrik tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga. Lihat bagian
'Daur ulang' untuk informasi lebih lanjut.

Sl PN

Tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan alat.

P22

IP22: Nomor 2 yang pertama: Dilindungi terhadap benda asing padat berukuran 12,5 mm
@ dan lebih besar. Nomor kedua: Dilindungi dari tetesan air yang jatuh secara vertikal saat
kotak dimiringkan sampai 15°. Tetesan yang jatuh secara vertikal tidak akan memiliki efek
berbahaya saat kotak dimiringkan pada sudut manapun sampai 15° di kedua sisi vertikal.

g

Menunjukkan nomor seri produsen agar alat medis tertentu dapat diidentifikasi.

FAL

Tanda Kesesuaian EurAsian
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Simbol untuk garansi 2 tahun Philips.

Bertenaga baterai (khusus pompa ASI listrik tunggal)

Tes UL (Laboratorium Penjamin Emisi) sesuai standar rumah tangga

Tanda Centang RCM— Australia

Nomor lot

Tangani dengan hati-hati

Simpan di tempat yang sejuk

Menunjukkan batas paparan kelembapan relatif yang aman untuk alat: 15% hingga 93%.

Menunjukkan batas paparan suhu selama penyimpanan dan pengangkutan yang aman
untuk alat medis: 41° F hingga 104° F / 5° C hingga 40° C.

Dewan Pengelola Hutan- Merek dagang FSC memungkinkan konsumen untuk memilih
produk yang mendukung konservasi hutan, menawarkan keuntungan sosial, dan
memungkinkan pasar memberikan insentif untuk pengelolaan hutan yang lebih baik.
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Spesifikasi teknikal ___ 77
Penerangan simbol _ 78
Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips Avent! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
sokongan yang ditawarkan oleh Philips Avent, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Pam susu badan Philips Avent mempunyai reka bentuk unik yang membolehkan anda untuk duduk
dalam kedudukan yang lebih selesa semasa memerah. Kusyen urut lembut® direka bentuk agar terasa
lembut dan hangat serta meniru tindakan sedutan bayi anda untuk memberikan aliran susu - dengan
selesa dan lembut. Kusyen kuasa direka bentuk untuk sedutan yang lebih kuat. Pam susu badan
bermula dengan mod perlahan yang membantu merangsang aliran susu anda. Anda kemudiannya
boleh memilih daripada tiga mod sedutan, mengikut keselesaan peribadi anda sendiri. Pam ini mudah
untuk dipasang dan dikendalikan serta semua bahagian yang bersentuhan dengan susu badan
selamat pencuci pinggan mangkuk.

Profesional penjagaan kesihatan mengatakan bahawa susu badan ialah pemakanan terbaik untuk bayi
pada tahun pertama, digabungkan dengan makanan pepejal selepas 6 bulan pertama. Susu badan

anda disesuaikan secara khusus dengan keperluan bayi anda dan membantu melindungi bayi anda
daripada jangkitan dan alahan. Pam susu badan boleh membantu anda menyusu lebih lama. Anda boleh
memerah dan menyimpan susu anda supaya bayi anda boleh menikmati faedahnya walaupun anda tidak
boleh berada di sama untuk memberikannya sendiri. Memandangkan pam itu padat, senyap dan boleh
digunakan secara tersembunyi, anda boleh membawanya bersama anda ke mana sahaja, membenarkan
anda untuk memerah susu mengikut keselesaan anda dan mengekalkan bekalan susu anda.

Pam susu badan ini adalah untuk penggunaan rumah sahaja.

*Kusyen yang disertakan dengan pam ini direka bentuk untuk muat kebanyakan ibu. Walau bagaimanapun,
jika anda memerlukannya, anda boleh membeli kusyen yang lebih besar secara berasingan.

Penerangan umum (Raj. A)

Rajah A. Nombor yang disebutkan di bawah merujuk kepada nombor pada rajah di depan
halaman berlipat manual pengguna ini.

Unit motor dengan tiub silikon dan penutup *

Diafragma silikon *

Badan pam *

Kusyen urut *

Penutup *

Petak bateri (hanya untuk pam susu badan elektrik tunggal)
Butang on/off

Butang rangsangan

Butang sedutan rendah

10 Butang sedutan sederhana

11 Butang sedutan kuat

12 Penyesuai

13 Injap putih *

14 Botol Semula Jadi Philips Avent *

15 Penutup kubah *

16 Gelang skru *

17 Puting®

18 Cakera pengedap *

OoO~NOYUTA~ WN —

*Nota: Pam susu badan elektrik kembar datang dengan dua keping bahagian bertanda,
kecuali unit motor.
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SCF332 mengandungi: Pam susu badan elektrik tunggal (termasuk 1 botol), pad payu dara

SCF334 mengandungi: pam susu badan elektrik kembar (termasuk 2 botol), pad payu dara, beg
perjalanan

SCD292 mengandungi: pam susu badan elektrik tunggal (termasuk 1 botol), botol 90z (1),
kusyen kuasa, cawan simpanan (10), penyesuai cawan simpanan (2), krim puting, pelindung puting,
pad payu dara (18)

Penggunaan yang dimaksudkan

Pam susu badan elektrik Tunggal/Kembar Selesa Philips Avent bertujuan untuk memerah dan
mengumpulkan susu daripada payu dara wanita yang sedang menyusu.

Alat ini digunakan untuk satu pengguna sahaja.

Maklumat keselamatan penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan pam susu badan ini dan
simpan ia untuk rujukan masa depan.

Manual pengguna ini juga boleh ditemui dalam talian melalui tapak web Philips Avent:
www.philips.com/avent

Kontraindikasi

Jangan sekali-kali menggunakan pam susu badan ketika anda mengandung, kerana mengepam
dapat mencetuskan pelahiran.

Amaran

Amaran untuk mengelakkan lemas, tercekik dan kecederaan:

- Jangan benarkan kanak-kanak atau haiwan pemeliharaan bermain dengan unit motor, penyesuai
atau aksesori.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Cabut plag pam susu badan serta-merta setiap kali selepas menggunakannya.

- Jangan biarkan pam susu badan tanpa dijaga apabila dipasangkan palamnya.

- Pam susu badan ini bukan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan. Orang seperti itu
hanya boleh menggunakan pam susu badan ini jika mereka diselia oleh atau telah menerima
arahan yang betul mengenai penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab bagi
keselamatan mereka.

Amaran untuk mengelakkan kejutan elektrik:

- Periksa pam susu badan, termasuk penyesuai untuk tanda-tanda kerosakan sebelum setiap
penggunaan. Jangan gunakan pam susu badan jika penyesuai atau palam rosak, jika pam tidak
berfungsi dengan betul atau pam telah terjatuh atau tenggelam dalam air.

Amaran untuk mengelakkan lecur:

- Hanya gunakan penyesuai yang dinyatakan pada perkakas untuk mencegah panas penyesuai itu
daripada menjadi terlalu panas.

- Bateri tidak boleh dicas semula tidak harus dicas semula bagi mencegah panas melampau dan
kebocoran bateri.
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Amaran untuk mengelak keracunan dan pencemaran dan memastikan kebersihan:

Atas sebab-sebab kebersihan, pam susu badan hanya bertujuan untuk digunakan berulang-ulang
oleh pengguna yang sama.

Bersihkan, bilas dan sanitasikan semua bahagian pam, kecuali unit motor, tiub dan penutup serta
penyesuai setiap kali sebelum menggunakannya.

Hanya simpan susu badan yang dikumpulkan bersama pam yang telah dibersinkan dan disanitasikan.
Jangan gunakan pam susu badan jika diafragma silikon kelihatan rosak atau pecah. Lihat bab
‘Memesan aksesori’ untuk maklumat tentang cara memperoleh alat ganti.

Jangan gunakan agen antibakteria atau agen pembersih yang melelas untuk membersihkan
bahagian-bahagian pam susu badan.

Jika anda tidak menggunakan perkakas buat tempoh masa yang lama, keluarkan bateri untuk
mencegah kebocoran bateri.

Amaran untuk mengelakkan masalah payu dara dan puting serta kesakitan:

Jangan cuba untuk menanggalkan pam badan daripada payu dara semasa vakum. Matikan
perkakas dan pecahkan kedap antara payu dara anda dan corong pam dengan menggunakan jari
anda. Keluarkan pam daripada payu dara anda.

Jangan sekali-kali menggunakan pam susu badan ketika anda mengantuk untuk mengelak kurang
perhatian semasa guna.

Matikan pam susu badan setiap kali sebelum anda mengalihkan badan pam daripada payu dara
anda untuk melepaskan vakum tersebut.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang aksesori atau bahagian daripada pengilang lain atau

yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips Avent. Ini boleh menyebabkan perkakas tidak
berfungsi dengan sempurna dan boleh mempengaruhi Keserasian Elektromagnet (EMC). Jika anda
menggunakan aksesori atau bahagian sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

Jangan teruskan mengepam selama lebih daripada lima minit pada satu masa jika anda tidak
berjaya memerah susu. Cuba perah pada waktu lain hari tersebut.

Jika proses ini menjadi sangat tidak selesa atau sakit, berhenti menggunakan pam dan rujuk
kepada penasihat penyusuan badan anda.

Jika tekanan yang dijana tidak menyelesakan atau menyebabkan kesakitan, matikan perkakas,
pecahkan kedap antara payu dara dengan badan pam dengan jari anda dan alihkan pam dari payu
dara anda.

Jangan sekali-kali menjatuhkannya atau memasukkan objek asing ke dalam mana-mana bukaan.

Awas

Berhati-hati untuk mencegah kerosakan dan malfungsi produk:

Elakkan penyesuai dan unit motor daripada terkena air.

Simpan penyesuai dan tiub silikon jauh daripada permukaan yang panas untuk mengelakkan
panas melampau dan pencacatan bentuk bahagian ini.

Jangan sekali-kali meletakkan unit motor atau penyesuai di dalam air, di dalam pencuci pinggan
mangkuk atau di dalam pensanitasi.

Walaupun pam susu badan mematuhi direktif EMC yang berkenaan, ini mungkin masih terdedah
kepada emisi yang berlebihan dan/atau boleh mengganggu alat lain. Akibat daripada perbuatan
itu ialah pam susu badan dimatikan atau memasuki mod ralat. Untuk mencegah gangguan, jauhkan
peralatan elektrik lain daripada pam susu badan semasa memerah susu (lihat 'Maklumat teknikal').
Tiada bahagian yang boleh diselenggarakan oleh pengguna di dalam unit motor pam susu badan
tersebut. Tiada pengubahsuaian peralatan dibenarkan. Jika anda berbuat demikian, jaminan anda
menjadi tidak sah.

Jangan guna jalan pintas bagi terminal bekalan bateri tersebut.
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Membuat persediaan untuk guna

Pembersihan dan pensanitasian

Unit motor, tiub silikon, penutup serta penyesuai tidak perlu dibersinkan dan disanitasikan, kerana unit
itu tidak akan bersentuhan dengan susu badan. Bersihkan dan sanitasikan semua produk lain pam
susu badan sebelum pertama kali menggunakan pam tersebut. Bersihkan juga bahagian-bahagian ini
selepas penggunaan seterusnya dan sanitasikan sebelum setiap penggunaan seterusnya.

Awas: Jangan sekali-kali meletakkan unit motor atau penyesuai di dalam air, dalam pencuci
pinggan mangkuk atau dalam pensteril, kerana ini akan menyebabkan kerosakan kekal kepada
bahagian-bahagian ini.

Bahagian boleh dibersihkan.

Bersihkan bahagian yang berikut sebelum (kali pertama) menggunakan dan selepas setiap
penggunaan seterusnya. Sila periksa senarai dalam bahagian Penerangan Umum untuk melihat item
yang disertakan bersama pam susu badan anda.

Bahagian pam susu badan:

- Diafragma silikon

- Badan pam

- Kusyen urut

- Injap putih

- Penutup

- Kusyen kuasa

Bahagian botol:

- Botol Semula Jadi Philips Avent

- Penutup kubah

- Gelang skru

- Puting

- Cakera pengedap

Aksesori

- Cawan simpanan Philips Avent

- Penyesuai cawan simpanan Philips Avent
Bekalan yang diperlukan untuk pembersihan:

Mencuci dalam singki Mencuci dalam pencuci pinggan mangkuk
- Cecair pinggan mangkuk lembut - Cecair/tablet pinggan mangkuk lembut
- Air minum berkualiti tinggi - Air minum berkualiti tinggi

- Berus lembut atau tuala pinggan yang bersih

- Singki atau mangkuk yang bersih

Amaran: Jangan gunakan agen antibakteria atau agen pembersih yang melelas semasa
membersih.
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1 Semua bahagian pam susu badan dan botol hendaklah ditanggalkan. Injap putih juga hendaklah
dikeluarkan daripada pam susu badan.

Awas: Berhati-hati semasa anda menanggalkan injap putih dan semasa membersihkannya.
Jika injap tersebut rosak, pam susu badan anda tidak akan berfungsi dengan betul. Untuk
mengeluarkan injap putih, tarik dengan perlahan di tab beralur di sisi injap.

2 Cuci bahagian ini dalam singki atau pencuci pinggan mangkuk.

Mencuci dalam singki: Tanggalkan semua bahagian dan rendam selama 5 minit dalam air panas
dengan sedikit cecair pencuci pinggan mangkuk yang lembut. Bersinkan semua bahagian dengan
berus lembut atau tuala pinggan mangkuk yang bersih dan kemudian bilas dengan rapi (Raj. 3).
Mencuci dalam pencuci pinggan mangkuk: Bersihkan bahagian-bahagian, kecuali unit motor,
tiub silikon dan penutup serta penyesuai, dalam pencuci pinggan mangkuk (di rak atas sahaja).

Nota: Untuk membersihkan injap, gosoknya dengan perlahan antara jari jemari anda dalam air
suam dengan sedikit cecair pencuci. Jangan masukkan objek ke dalam injap kerana ini boleh
menyebabkan kerosakan.

Penyahjangkitan (pilihan)
Selepas membersinkannya, jika anda mahu menyahjangkit, anda boleh didih bahagian-bahagian
tersebut dalam periuk biasa.

Bekalan yang diperlukan untuk penyahjangkitan:

- Periuk biasa

- Air minum berkualiti tinggi

Nyahjangkit bahagian-bahagian dengan cara berikut:

Isikan periuk biasa dengan air yang secukupnya untuk menutup semua bahagian. Masak air hingga mendidih.
Letakkan bahagian-bahagian itu dalam periuk biasa dan didih selama 5 minit. Semasa penyahjangkitan
dengan air mendidih, elakkan botol atau bahagian lain daripada menyentuh tepi periuk. Ini boleh
menyebabkan perubahan bentuk atau kerosakan kekal pada produk yang Philips tidak boleh dipersalahkan
(Raj. 4).

Benarkan air untuk sejuk dan keluarkan bahagian daripada air. Letakkan bahagian tersebut dengan
kemas di atas tuala kertas yang bersih atau dalam rak pengering yang bersih dan benarkannya untuk
dikeringkan oleh udara. Elak daripada menggunakan tuala kain untuk mengeringkan bahagian kerana
tuala tersebut boleh membawa kuman dan bakteria yang berbahaya kepada bayi anda.

Cari kusyen yang terbaik untuk anda

Memerah susu badan harus selesa. Oleh itu kami menawarkan 3 kusyen fleksibel yang lembut:
kusyen urut 19.5 mm (dibekalkan dengan pam susu badan anda), kusyen urut 25 mm dan kusyen
kuasa 27 mm. Untuk melihat sama ada kusyen kuasa disertakan bersama pam susu badan anda,
sila semak senarai di bawah bahagian Penerangan Umum.

Untuk keselesaan dan prestasi yang optimum, anda harus memilih kusyen optimum untuk puting
(Raj. 5).

- 19,5 mm: Kusyen urut,

- 25 mm: Kusyen urut (tidak disertakan),

- 27 mm: Kusyen kuasa:
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Bermula dengan kusyen urut 19,5 mm standard yang dibekalkan bersama pam susu badan anda.
Anda boleh menemui saiz kusyen tersebut pada kusyen itu sendiri (Raj. 6).

Jika kusyen itu terlalu kecil, beli kusyen 25 mm yang lebih besar (lihat ‘Memesan aksesori’). Kusyen
yang terlalu kecil boleh menyebabkan kesakitan atau perahan yang kurang berkesan (Raj. 7)

Jika anda lebih suka sedutan yang kuat atau jika anda memerlukan saiz kusyen yang lebih besar,
anda boleh mencuba kusyen kuasa 27 mm (Raj. 8).

Memasang pam susu badan

Nota: Pastikan anda telah membersihkan dan mensanitasikan bahagian-bahagian pam susu badan
yang sesuai.

1

Cuci tangan anda dengan bersih sebelum anda mengendalikan bahagian yang telah dibersinkan.

Amaran: Berhati-hati, bahagian-bahagian yang telah dibersihkan mungkin masih
panas. Hanya mula memasang pam susu badan apabila bahagian yang dibersihkan
sudah sejuk.

Nota: Pam susu badan mungkin akan lebih mudah dipasang semasa ia basah.

Masukkan injap putih ke dalam badan pam dari bawah. Tolak injap seberapa dalam yang boleh
(Raj. 9).

Skrukan badan pam ke botol mengikut arah jam sehingga pam itu terpasang dengan kukuh (Raj. 10).

Masukkan diafragma silikon ke dalam badan pam dari atas. Pastikan diafragma terpasang dengan
kukuh di sekeliling bibir dengan menekan ke bawah dengan jari anda untuk memastikan benar-
benar kedap (Raj. 11).

Masukkan kusyen tersebut ke dalam bahagian yang berbentuk corong pada badan pam (Raj. 12).
Tolak bahagian dalam kusyen sedalam yang mungkin dan pastikannya muat dengan baik serta
kedap di sekeliling bibir badan pam (Raj. 13).

Tekan antara kelopak untuk mengeluarkan sebarang udara yang terperangkap (Raj. 14).

Nota: Tempatkan penutup di atas kusyen untuk mengekalkan kebersihan pam susu badan sambil
anda bersedia untuk memerah.

Amaran: Sentiasa gunakan pam susu badan dengan kusyen.

Masukkan penyesuai ke dalam soket dinding dan masukkan palam di hujung yang satu lagi ke
dalam unit motor (Raj. 15).
Kod rujukan penyesuai dinyatakan di bawah perkakas tersebut. Hanya gunakan penyesuai yang
dinyatakan dengan perkakas tersebut.
Untuk operasi bateri (pam susu badan elektrik tunggal sahaja), pusingkan bahagian bawah unit
motor ke arah yang ditunjukkan oleh tanda di bawahnya (langkah 1 (Raj. 16)) dan keluarkannya
(langkah 2 (Raj. 16)). Masukkan empat bateri AA 1.5V (atau 1.2V sekiranya bateri boleh dicas
semula) ke dalam perumah bateri. Periksa tanda pada perumah bateri untuk kekutuban yang
betul. Sambungkan semula bahagian bawah ke unit motor.

Nota: Satu set bateri memberi 1-3 jam masa pengendalian. Bateri boleh cas semula akan
kehilangan kapasiti dari semasa ke semasa dan boleh menyebabkan masa pengendalian
berkurangan.

Nota: Jika anda telah memasukkan bateri ke dalam perumah bateri unit motor dan memasang
palam penyesuai, pam susu badan akan berjalan menggunakan kuasa elektrik. Bateri tidak boleh
dicas dalam unit tersebut.
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Amaran: Jangan campurkan pelbagai jenis bateri.

Amaran: Jangan campurkan bateri yang telah digunakan dengan bateri baharu.

9 Sambungkan tiub silikon dan penutup pada diafragma tersebut. Tolakkan penutup ke bawah
sehingga penutup itu ditutup dengan ketat (Raj. 17).

Menggunakan pam susu badan

Masa sesuai untuk mengepam payu dara

Jika penyusuan badan berjalan lancar, anda dinasihatkan (kecuali dinasihatkan sebaliknya oleh
profesional jagaan kesihatan/penasihat penyusuan ibu) untuk menunggu sehingga bekalan susu
anda dan jadual penyusuan badan teratur (biasanya sekurang-kurangnya 2 hingga 4 minggu selepas
bersalin) sebelum anda memulakan perahan.

Pengecualian:

- Jika penyusuan badan tidak berjalan lancar dengan serta-merta, memerah secara kerap boleh
membantu mewujudkan dan mengekalkan bekalan susu anda.

- Jika anda mengepam susu bagi bayi anda untuk diberi di hospital.

- Jika payu dara anda menjadi rening (sakit atau bengkak), anda akan dapat mengepam sedikit susu
sebelum atau di antara penyusuan untuk mengurangkan rasa sakit dan untuk membantu bayi anda
melekap dengan lebih mudah.

- Jika anda mengalami puting yang sakit atau pecah-pecah, anda mungkin hendak menggunakan
pam sehingga ia sembuh.

- Jika anda terpisah dari bayi anda dan hendak meneruskan menyusukannya apabila bersamanya
semula, anda hendaklah mengepam susu anda dengan berkala untuk merangsang bekalan susu
anda.

Anda perlu mendapatkan waktu yang optimum untuk mengepam susu anda, seperti sejurus sebelum

atau selepas penyusuan pertama bayi anda pada waktu pagi apabila payu dara anda penuh susu,

atau selepas penyusuan jika bayi anda telah tidak menghabiskan susu pada kedua-dua belah. Jika
anda telah kembali bekerja, anda mungkin perlu memerah pada waktu rehat. Penggunaan pam susu
badan memerlukan latihan dan mungkin memerlukan beberapa percubaan sebelum anda berjaya.

Mujurlah pam susu badan elektrik Philips Avent mudah dipasang dan digunakan, jadi anda akan

terbiasa memerah dengannya.

Petua

- Biasakan diri anda dengan pam susu badan dan bagaimana hendak mengendalikannya sebelum
anda menggunakannya buat kali pertama.

- Pilih masa apabila anda tidak tergesa-gesa dan tidak akan diganggu.

- Gambar bayi anda dapat membantu menggalakkan refleks ‘melepaskan’.

- Kehangatan juga dapat membantu: cuba mengepam selepas mandi, atau letakkan kain yang
hangat atau Termopad Philips Avent pada payu dara selama beberapa minit sebelum anda mula
memerah.

- Anda mungkin akan dapati lebih mudah untuk mengepam sambil bayi anda menyusu pada payu
dara yang satu lagi, atau serta-merta selepas penyusuan.

- Jika memerah susu menyakitkan, hentikan dan hubungi penasihat penyusuan badan anda atau
profesional jagaan kesihatan.
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Mengendalikan pam susu badan

1
2

Basuh tangan anda dengan rapi dan pastikan payu dara anda bersih.
Bertenang di atas kerusi yang selesa (anda mungkin hendak menggunakan kusyen untuk
menyokong belakang anda). Pastikan anda mempunyai segelas air berdekatan.
Tekan badan pam yang sudah dipasang pada payu dara anda. Pastikan puting anda berada di
tengah-tengah, agar kusyen urut mewujudkan kedap udara (Raj. 18).
Untuk pengguna pam susu badan elektrik kembar: Pam susu badan elektrik kembar membolehkan
anda untuk memerah susu daripada kedua-dua payu dara pada masa yang sama. Walau
bagaimanapun, anda juga boleh menggunakan perkakas tersebut untuk memerah daripada satu
payu dara dengan cara yang sama. Sambungkan kedua-dua badan pam yang dipasang ke tiub
silikon dan penutup. Kami mengesyorkan untuk meletakkan penutup pada yang satu lagi.
Pastikan bahawa puting anda muat dengan betul dalam kusyen tersebut. Lihat untuk saiz kusyen
yang betul, bahagian "Cari kusyen yang terbaik untuk anda".
Tekan butang mati/hidup (Raj. 19).

Pam susu badan secara automatik bermula dalam mod rangsangan dan butang hidup/mati dan

butang rangsangan akan menyala.

Anda akan merasai sedutan pada payu dara anda.
Sebaik sahaja susu anda mula mengalir, anda boleh menggunakan ritma yang lebih perlahan
dengan menekan butang sedutan paling rendah (Raj. 20).

Butang ini akan menyala dan bukannya butang rangsangan.

Nota: Jangan risau jika susu anda tidak mengalir dengan serta merta. Tenang dan terus mengepam.
Beberapa kali pertama anda menggunakan pam susu badan tersebut, anda mungkin perlu
menggunakan mod sedutan yang lebih tinggi untuk mengalirkan susu anda.

Bergantung pada keselesaan peribadi anda sendiri, anda mungkin ingin menggunakan mod
sedutan yang lebih tinggi yang menyediakan sedutan yang lebih mendalam. Anda sentiasa boleh
kembali ke mod sedutan yang lebih rendah (Raj. 21). Anda boleh mematikan pam susu badan pada
bila-bila masa dengan menekan butang hidup/mati (Raj. 22).

Nota: Anda tidak perlu menggunakan semua mod sedutan, hanya gunakan mod yang selesa untuk
anda.

Amaran: Matikan pam susu badan setiap kali sebelum anda mengalihkan badan pam
daripada payu dara anda untuk melepaskan vakum tersebut.

Amaran: Jangan teruskan mengepam lebih daripada 5 minit pada satu-satu masa
jika anda tidak berjaya memerah susu. Cuba perah pada waktu lain hari tersebut.

9

Biasanya, anda perlu mengepam selama 10 minit untuk memerah 60-125ml (2-4 auns bendalir)
susu badan dari sebelah payu dara. Walau bagaimanapun, ini hanya petunjuk dan berbeza
daripada seorang wanita dengan wanita lain.

Nota: Jika anda selalu memerah lebih daripada 125ml setiap sesi, anda boleh membeli dan
menggunakan botol Philips Avent 260ml/9 auns bendalir untuk mengelakkan daripada terlebih isi
dan tertumpah.

Setelah anda selesai memerah, matikan pam (Raj. 22) susu badan dan dengan berhati-hati
tanggalkan badan pam daripada payu dara anda.

10 Buka botol daripada badan pam. Anda mempunyai berbilang pilihan:

Masukkan cakera pengedap yang sudah disanitasikan ke dalam gelang skru yang telah
disanitasikan dan skrukan pada botol (Raj. 23). Susu yang diperah dalam botol itu sudah bersedia
untuk disimpan.

Secara alternatif, pasangkan puting yang sudah disanitasikan dan gelang skru pada botol mengikut
arahan (lihat 'Penyusuan’). Kedap puting dengan penutup kubah (Raj. 24).
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11 Cabut penyesuai daripada salur keluar dinding untuk memutuskan perkakas daripada kuasa
elektrik. Cabut unit motor daripada penyesuai. Cabut tiub silikon dan penutup daripada diafragma
silikon. Untuk memudahkan penyimpanan, balut tiub silikon di sekeliling unit motor dan klip
penutup pada tiub (Raj. 25).

12 Bersihkan lain-lain bahagian pam susu badan yang digunakan mengikut arahan dalam bahagian
'Pembersihan dan pensanitasian'.

Menyimpan susu badan

Amaran: Hanya simpan susu badan yang dikumpulkan bersama pam yang telah
dibersihkan dan disanitasikan untuk memastikan kebersihan.

Susu badan boleh disimpan dalam peti sejuk (bukan di pintunya) selama 48 jam. Susu yang diperah
harus disejukkan dengan serta-merta. Jika anda menyimpan susu dalam peti sejuk untuk ditambah
pada hari tersebut, hanya tambahkan susu yang telah diperah ke dalam botol yang telah dibersihkan
atau cawan simpanan. Susu badan dapat disimpan dalam penyejuk beku sehingga tiga bulan asalkan
susu itu disimpan di dalam botol disanitasikan yang dipasang dengan gelang skru disanitasikan dan
cakera pengedap atau cawan simpanan disanitasikan. Labelkan botol atau cawan simpanan secara
jelas dengan tarikh dan masa perahan serta gunakan susu badan yang lebih lama dahulu. Jika tidak
bercadang untuk menyusukan bayi anda dengan susu badan yang diperah dalam masa 48 jam, anda
boleh menyimpan susu badan tersebut dalam peti sejuk dalam cawan simpanan atau botol Philips
Avent yang dipasang.

Lakukan
- Sejukkan atau sejuk bekukan susu yang diperah dengan serta-merta setiap kali.

- Hanya simpan susu yang dikumpulkan dalam pam susu badan yang disanitasikan dalam botol
yang disanitasikan.

Jangan
- Jangan sekali-kali menyejukbekukan semula susu badan yang telah dinyahbeku.
- Jangan sekali-kali menambah susu badan yang baru ke dalam susu badan yang telah beku.

Keserasian

Pam susu badan Philips Avent serasi dengan kebanyakan botol Philips Avent dalam keluaran kami
dan cawan Simpanan Philips Avent. Apabila anda menggunakan botol Philips Avent lain, gunakan
jenis puting yang sama yang telah dibekalkan dengan botol itu. Untuk butiran tentang cara memasang
puting dan arahan pembersihan umum, lihat bahagian 'Penyusuan’ dan bahagian 'Pembersihan’.
Butiran ini juga boleh ditemui di tapak web kami, www.philips.com/support.

- Puting tambahan boleh didapati secara berasingan. Pastikan anda menggunakan puting dengan
kadar aliran yang betul apabila anda menyusukan bayi anda. Untuk membeli aksesori atau alat
ganti, lawati www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual Philips anda. Anda juga boleh
menghubungi Pusat Perkhidmatan Pelanggan Philips di negara anda.

- Jangan campurkan bahagian botol dan puting Anti kembung Philips Avent dengan botol Semula
Jadi Philips Avent. Ini mungkin tidak muat dan boleh menyebabkan kebocoran atau masalah lain.

- Botol plastik Semula Jadi Philips Avent berkualiti tinggi serasi dengan kebanyakan pam susu
badan, muncung, cakera pengedap dan penutup cawan Philips Avent.



Bahasa Melayu 65

Penyusuan

Anda boleh menyuap bayi anda dengan susu badan daripada cawan simpanan dan botol Philips
Avent.

Untuk keselamatan dan kesihatan anak anda

Amaran

Amaran untuk mengelakkan bahaya terhadap kanak-kanak:

- Sentiasa gunakan botol dan puting dengan pengawasan orang dewasa. Jangan biarkan anak anda
bermain dengan bahagian-bahagian kecilnya atau berjalan/berlari semasa menggunakan botol
atau cawan.

- Jangan sekali-kali gunakan puting penyusuan sebagai pelega, untuk mengelakkan bahaya tercekik.

- Penyedutan cecair yang berterusan dan berpanjangan akan menyebabkan kereputan gigi.

- Sentiasa semak suhu makanan sebelum memberi bayi anda makan untuk mengelak daripada
lecur.

- Buang sebarang bahagian yang rosak atau lemah dengan segera.

- Pastikan semua komponen yang tidak digunakan jauh dari jangkauan kanak-kanak.

- Jangan ubah produk atau bahagiannya dalam apa keadaan sekalipun. Ini boleh menyebabkan
produk tidak berfungsi dengan selamat.

Berhati-hati untuk mengelak kerosakan kepada produk tersebut:

- Jangan letakkan di dalam ketuhar yang panas, plastik boleh cair.

- Sifat bahan plastik boleh terjejas oleh penyahjangkitan dan suhu tinggi. Ini boleh menjejaskan
padanan penutup kubah.

- Jangan biarkan puting penyusuan di bawah pancaran matahari atau haba secara langsung atau
biarkannya dalam disinfektan ("larutan pensteril") lebih lama daripada tempoh yang disyorkan.

Sebelum penggunaan pertama

Sebelum menggunakannya buat kali pertama, tanggalkan semua bahagian, bersihkan dan secara
pilihan, nyahjangkit botol tersebut. Periksa botol dan puting penyusuan setiap kali sebelum
menggunakannya dan tarik puting penyusuan dalam semua arah untuk mencegah bahaya tercekik.
Buangkannya dengan segera jika anda ternampak kerosakan atau kelemahan padanya.

Membersihkan botol

Untuk memastikan kebersihan, bersinhkan bahagian botol yang disebut dalam bahagian 'Pembersihan’
sebelum setiap penggunaan. Bersihkan juga semua bahagian selepas setiap penggunaan

seterusnya. Sebagai pilihan, anda boleh menyahjangkit dengan mengikuti arahan dalam bahagian
'Penyahjangkitan (pilihan)'.

Pastikan anda mencuci tangan anda dengan teliti dan permukaan dibersihkan sebelum menyentuh
komponen yang telah dibersihkan. Kepekatan detergen yang melampau boleh menyebabkan
komponen plastik untuk retak. Sekiranya ini berlaku, gantikan dengan segera. Periksa botol dan puting
penyusuan setiap kali sebelum menggunakannya dan tarik puting penyusuan dalam semua arah
untuk mencegah bahaya tercekik. Buang sebarang bahagian yang rosak atau lemah dengan segera.
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Memasang botol

Apabila anda memasang botol tersebut, pastikan anda meletakkan penutup kubah secara menegak
pada botol supaya putingnya duduk tegak (Raj. 26). Untuk membuka penutup kubah, letakkan tangan
anda atas penutup kubah itu dan ibu jari anda di lekuk penutup kubah (Raj. 27). Puting lebih mudah
dipasang jika anda menggeliang-geliutnya ke atas dan tidak menariknya ke atas secara lurus (Raj. 28).
Pastikan anda menarik puting sehingga permukaannya sama rata dengan permukaan gelang skru
(Raj. 29).

Memanaskan susu badan

Jika anda menggunakan susu badan yang dibekukan, biarkan ia ternyahbeku sepenuhnya sebelum
anda memanaskannya.

Nota: Dalam keadaan kecemasan, anda boleh menyahbeku susu itu di dalam mangkuk berisi air
panas.

Panaskan botol atau cawan simpanan dengan susu badan sejuk atau dinyahbeku di dalam mangkuk
berisi air panas atau di dalam pemanas botol. Tanggalkan gelang skru dan cakera pengedap dari botol
atau tanggalkan penutup dari cawan simpanan.

Sentiasa kacau atau goncang makanan yang dipanaskan untuk memastikan pengagihan pemanasan
yang sekata dan uji suhu sebelum menghidangkannya. Lebih berhati-hati apabila anda memanaskan
makanan dalam ketuhar gelombang mikro kerana memanaskan makanan dalam ketuhar gelombang
mikro boleh menyebabkan suhu tinggi setempat.

Nota: Kami tidak menyarankan pemanasan susu badan dalam ketuhar gelombang mikro kerana
apabila susu badan menjadi terlaku panas, khasiat dan vitamin menjadi rosak.

Nota: Anda boleh membeli dan menggunakan pemanas botol Philips Avent untuk memanaskan susu.

Penyelenggaraan dan penyimpanan botol

Periksa botol dan puting penyusuan setiap kali sebelum menggunakannya dan tarik puting
penyusuan dalam semua arah untuk mencegah bahaya tercekik. Buangkannya dengan segera

jika anda ternampak kerosakan atau kelemahan padanya. Atas sebab-sebab kebersihan, kami
mengesyorkan anda untuk menggantikan puting selepas 3 bulan. Simpan puting dalam bekas yang
kering dan bertutup. Apabila tidak digunakan, jangan biarkan puting di bawah pancaran matahari atau
haba atau biarkannya dalam disinfektan ("larutan pensteril") lebih lama daripada tempoh yang

disyorkan, kerana ini boleh melemahkan puting tersebut. Jangan letakkan di dalam ketuhar yang
panas. Simpan botol di tempat yang kering.
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Maklumat tambahan

Puting Philips Avent disediakan dengan pelbagai kadar aliran untuk membantu bayi anda minum.
Selepas satu tempoh, anda boleh menukar puting agar sesuai dengan keperluan individu bayi anda.

Pilih puting yang sesuai untuk bayi anda

Puting Philips Avent disediakan dengan pelbagai kadar aliran untuk membantu bayi anda minum.
Selepas satu tempoh, anda boleh menukar puting yang sesuai dengan keperluan individu bayi anda.
Puting Philips Avent mempunyai nombor yang jelas di tepinya untuk menandakan kadar aliran (lihat
imej). Pastikan anda menggunakan puting dengan kadar aliran yang tepat apabila anda menyusu
bayi anda. Gunakan kadar aliran yang lebih rendah jika bayi anda tercekik, mengeluarkan susu atau
mempunyai masalah menyesuaikan diri dengan kelajuan penyusuan. Gunakan kadar aliran yang lebih
tinggi jika bayi anda tertidur semasa menyusu, berasa kecewa atau apabila penyusuan mengambil
masa yang sangat lama.

Puting tersedia untuk Om, Om+, Im+, 3m+, 6m+, aliran boleh ubah (I/1I/1ll) dan aliran bagi cecair yang
pekat (Y).

(0) Puting untuk Om boleh digunakan dari hari satu. Puting silikon sangat lembut dan ia merupakan
kadar aliran terendah yang ada. Sesuai untuk bayi yang baru lahir dan bayi semua peringkat usia yang
menyusu badan. Puting hanya mempunyai satu lubang untuk bendalir dan nombor O ditunjukkan
pada puting.

(1) Puting untuk Om+ mempunyai puting silikon yang sangat lembut. Sesuai untuk bayi yang baru lahir
dan bayi semua peringkat usia yang menyusu badan. Nombor 1 ditunjukkan pada puting.

(2) Puting untuk Tm+ mempunyai puting silikon yang sangat lembut. Sesuai untuk bayi semua
peringkat usia yang menyusu badan. Nombor 2 ditunjukkan pada puting.

(3) Puting untuk 3m+ mempunyai puting silikon yang sangat lembut. Untuk bayi yang menyusu botol
pada usia 3 bulan dan ke atas. Nombor 3 ditunjukkan pada puting.

(4) Puting untuk 6m+ mempunyai puting silikon yang tahan gigitan. Puting yang lebih teguh ini sesuai
untuk bayi yang menyusu botol pada usia 6 bulan dan ke atas. Nombor 4 ditunjukkan pada puting.
(1711/111) Aliran Boleh Ubah: mempunyai puting silikon yang tahan gigitan. Puting yang lebih kuat
dengan kadar aliran boleh laras bagi kemudahan bayi ini sesuai untuk bayi yang menyusu botol pada
usia 3 bulan dan ke atas. Puting mempunyai satu potongan di atas untuk bendalir dan tanda I, II, Il di
hujung puting.

(Y) Penyusuan pekat: mempunyai puting silikon yang tahan gigitan. Puting yang lebih teguh, direka
untuk penyusuan tebal ini sesuai untuk bayi yang menyusu botol pada usia 6 bulan dan ke atas.
Puting mempunyai satu potongan berbentuk Y dan simbol Y pada puting.

Nota: Setiap bayi itu unik dan keperluan individu bayi anda mungkin berbeza-beza daripada
penerangan tentang kadar aliran.

Nota: Puting (0) mungkin tidak tersedia di negara anda, sila semak www.philips.com/avent.
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Penggantian

Bateri

Apabila menggunakan pam susu badan (pam susu badan elektrik tunggal) menggunakan bateri,
sentiasa gunakan empat bateri AA 1.5 (atau 1.2V sekiranya bateri boleh dicas semula). Keluarkan bateri
boleh cas semula daripada unit motor sebelum mengecasnya.

Keluarkan bateri yang sudah kehabisan dan buangkannya dengan selamat, lihat bab 'Mengitar semula'.
Untuk mendapatkan arahan tentang cara menggantikan bateri, lihat bab ‘Bersedia untuk guna“.

Mengltar semula

Jangan buang produk bersama sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu untuk
memelihara persekitaran.
- Produk ini mengandungi bateri pakai buang yang tidak harus dibuang bersama sampah rumah biasa.
- Ikuti peraturan negara anda bagi pemungutan produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar
semula secara berasingan. Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif bagi
kesihatan manusia dan persekitaran.

Mengeluarkan bateri

Ikuti langkah-langkah di bawah untuk mengeluarkan bateri daripada perkakas (pam susu badan
elektrik tunggal sahaja).

1 Sebelum mengeluarkan bateri, pastikan unit motor dimatikan dan penyesuai dicabut.

2 Untuk mengeluarkan bateri, pusingkan bahagian bawah unit motor ke arah yang ditunjukkan oleh
tanda di bawahnya (langkah 1) dan keluarkannya (langkah 2) (Raj. 36).

3 Keluarkan empat bateri AA 1.5V (atau 1.2V sekiranya bateri boleh dicas semula) daripada perumah
bateri.

4 Sambungkan semula bahagian bawah ke unit motor.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual
Philips anda. Anda boleh juga menghubungi Pusat Layanan Pengguna Philips di negara anda (lihat
risalah jaminan seluruh dunia untuk mendapatkan butiran hubungan).

Aksesori

Cawan simpanan

Cawan simpanan Philips Avent adalah sebahagian daripada sistem simpanan boleh guna semula
yang direka bentuk untuk ibu memerah, menyimpan dan menyusu. Cawan simpanan susu Philips
Avent mempunyai pemutar di atas penutupnya untuk menyediakan penyimpanan dan pengangkutan
yang kalis bocor.

Dengan penyesuai cawan simpanan, anda boleh menggunakan cawan simpanan sebagai bekas
untuk pam susu badan dan sebagai botol penyusuan.
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Untuk keselamatan dan kesihatan anak anda
AMARAN!

Amaran untuk mengelakkan bahaya terhadap kanak-kanak:

- Pastikan cawan simpanan digunakan dengan pengawasan orang dewasa. Jangan biarkan anak
anda bermain dengan bahagian-bahagian kecil atau berjalan/berlari semasa menggunakan cawan.

- Sentiasa semak suhu makanan sebelum memberi bayi anda makan untuk mengelak daripada
lecur.

- Buangkannya dengan segera jika anda ternampak kerosakan atau kelemahan padanya.

- Menghirup cecair secara berterusan dan berpanjangan akan menyebabkan kereputan gigi.

- Pastikan semua bahagian yang tidak digunakan berada jauh dari kanak-kanak.

- Jangan ubah produk atau bahagiannya dalam apa keadaan sekalipun. Ini boleh menyebabkan
produk tidak berfungsi dengan selamat.

Amaran untuk mengelak keracunan dan pencemaran:

- Susu badan yang diperah dan makanan boleh disimpan dalam cawan simpanan Philips Avent
yang disanitasikan dalam peti sejuk sehingga 48 jam (bukan di pintunya) atau dalam penyejuk
beku sehingga 3 bulan. Jangan bekukan semula susu badan atau tambah susu badan yang baru
kepada susu yang beku. Catatkan tarikh simpanan pada cawan simpanan dengan pensel atau
penanda.

- Jangan gunakan agen pembersih yang melelas atau pembersih anti bakteria. Jangan letakkan
komponen secara langsung atas permukaan yang telah dibersihkan dengan pembersih anti
bakteria.

- Buang semua baki susu yang tinggal di akhir penyusuan.

Berhati-hati untuk mengelak kerosakan kepada produk tersebut:

- Jangan letakkan cawan simpanan dalam ketuhar panas atau di atas sebarang permukaan panas
lain, plastik boleh cair.

Pembersihan cawan simpanan

Untuk memastikan kebersihan, bersinkan bahagian cawan simpanan yang disebut dalam bahagian
'Pembersihan’ sebelum setiap penggunaan. Bersihkan juga semua bahagian selepas setiap
penggunaan seterusnya. Sebagai pilihan, anda boleh menyahjangkit dengan mengikuti arahan dalam
bahagian 'Penyahjangkitan (pilihan)".

Pastikan anda mencuci tangan anda dengan teliti dan permukaan dibersinkan sebelum menyentuh
komponen yang telah dibersinkan. Kepekatan detergen yang melampau boleh menyebabkan
komponen plastik untuk retak. Sekiranya ini berlaku, gantikan dengan segera. Periksa cawan simpanan
setiap kali sebelum digunakan untuk mengelakkan bahaya tercekik. Buang sebarang bahagian yang
rosak atau lemah dengan segera.

Memasang cawan simpanan

Penyimpanan

Skrukan penutup pada cawan tersebut. Pastikan anda menutupnya dengan betul untuk mengelakkan
kebocoran (Raj. 30).

Gunakan pensel untuk menulis tarikh pada kawasan bertekstur cawan dan/atau penutup tersebut.
Cawan tersebut boleh disusun secara bertindan.
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Penyusuan

Cawan simpan boleh digunakan untuk menyusukan bayi anda dengan puting penyusuan Semula Jadi
Philips Avent. Skrukan penyesuai cawan simpanan yang disanitasikan pada cawan (Raj. 31).

Skrukan gelang skru yang disanitasikan bersama puting yang disanitasikan pada cawan simpanan
dengan penyesuai cawan simpanan (Raj. 32).

Puting lebih mudah dipasang jika anda menggeliang-geliutnya ke atas dan tidak menariknya ke atas
secara lurus. Pastikan anda menarik puting sehingga permukaannya sama rata dengan permukaan
gelang skru. Lihat juga bahagian 'Penyusuan’ untuk arahan lanjut mengenai penyusuan dan botol
(Raj. 33).

Apabila anda memasang penutup kubah, cawan dan puting, pastikan anda meletakkan penutup kubah
secara menegak pada penutup supaya putingnya duduk tegak. Untuk membuka penutup kubah,
letakkan tangan anda atas penutup kubah itu dan ibu jari anda di lekuk penutup kubah (Raj. 34).

Perahan susu

Cawan simpanan boleh digunakan untuk mengumpul susu badan yang diperah secara kombinasi
dengan pam susu badan manual dan elektrik Philips Avent. Skrukan penyesuai cawan simpanan yang
disanitasikan pada cawan (Raj. 35).

Skrukan badan pam susu badan yang telah dipasang dan disanitasikan ke cawan simpanan dengan
penyesuai cawan simpanan. Kini pam sudah bersedia untuk memerah susu.

Item tambahan

Item yang berikut mungkin disertakan. Sila periksa senarai dalam bahagian Penerangan Umum untuk
melihat item yang disertakan bersama pam susu badan anda.

- Pad payu dara boleh buang
- Penutup

- Cakera pengedap

- Krim puting

- Pelindung puting

Pelindung puting

Pengenalan

Pelindung Puting Philips Avent hanya direka bentuk untuk digunakan apabila anda mempunyai puting
yang sedang sakit atau merekah dan harus digunakan dengan nasihat profesional kesihatan. Bayi anda
masih boleh menyusu dan bau kulit anda serta meneruskan rangsangan bekalan susu anda sambil
menyedut dan akan kembali dengan mudah kepada payu dara tersebut selepas puting anda pulih.

Penting

Sentiasa steril sebelum guna, sama ada dalam Pensteril Stim Philips Avent, larutan kimia atau
dengan mendidihkannya selama 5 minit. Bekas paparan tidak sesuai untuk sterilisasi. Sentiasa rujuk
profesional kesihatan untuk nasihat penyusuan badan.

Menggunakan pelindung puting

Letakkan pelindung pada puting anda dan pegangnya menggunakan jari anda. Anda boleh
menyusukan anak anda secara langsung.



Bahasa Melayu 71

Penyimpanan
Apabila tidak digunakan, simpan dalam bekas bertutup yang bersih dan kering. Jauhkan daripada
sumber haba dan cahaya matahari terik.

Krim Puting

Bila untuk diguna

Pada peringkat akhir kehamilan, Krim Puting Pelembap Avent boleh disapukan sedikit sekali atau dia
kali sehari untuk membantu menyediakan puting bagi penyusuan badan, terutamanya jika kulit kering.
Selepas melahirkan, krim tersebut boleh disapukan antara penyusuan atau seperti yang diperlukan
untuk melembutkan dan melembapkan puting yang kering atau sensitif.

Cara untuk guna

Cuci tangan sebelum guna dan keringkan kawasan puting dengan lembut. Lembutkan sejumlah kecil
krim antara jari-jari dan sapukan pada kawasan puting mengikut keperluan. Krim tersebut selamat
sepenuhnya untuk bayi dan tiada keperluan untuk hilangkannya sebelum penyusuan badan.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan antarabangsa.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support
untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.

Masalah Penyelesaian

Saya berasa sakit ketika  Berhenti menggunakan pam susu badan dan rujuk penasihat penyusuan

menggunakan pam susu badan anda. Jika badan pam tidak tanggal dengan mudah daripada payu

badan dara, vakum mungkin perlu dipecahkan dengan meletakkan jari di antara
payu dada dan Kusyen Urut.

Pam susu badan telah Dalam penggunaan biasa, sedikit calar kecil adalah perkara biasa dan

tercalar tidak menyebabkan masalah. Walau bagaimanapun, jika bahagian pam
susu badan tercalar teruk atau retak, berhenti menggunakan pam susu
badan dan hubungi Pusat Khidmat Pelanggan Philips atau lawati www.
shop.philips.com/service untuk memperoleh alat ganti. Harap maklum
bahawa gabungan detergen, produk pembersihan, larutan pensanitasian,
air yang dilembutkan dan perubahan suhu boleh, dalam keadaan
tertentu, menyebabkan plastik untuk retak. Elakkan sentuhan dengan
detergen anti bakteria atau pelelas kerana ini boleh merosakkan plastik.




72 Bahasa Melayu

Masalah

Penyelesaian

Pam susu badan tidak
berfungsi dan butang
hidup/mati berkelip.

Mula-mula periksa sama ada anda telah memasang pam susu badan
dengan betul dan pastikan tiub tidak berpintal.Untuk mencegah
gangguan, jauhkan peralatan elektrik lain, seperti telefon mudah alih
atau komputer riba, daripada pam susu badan semasa memerah.Jika
anda menggunakan pam susu badan elektrik tunggal dengan bateri,
gantikan bateri mengikut arahan dalam manual pengguna.Jika anda
menggunakan pam susu badan menggunakan kuasa elektrik, pastikan
anda menggunakan penyesuai yang dibekalkan dengan produk itu.Jika
masalah berlarutan, hubungi pusat Khidmat Pelanggan melalui
www.philips.com/support.

Saya tidak berasa
sebarang sedutan.

Periksa sama ada anda telah memasang pam susu badan dengan betul
dengan mengikut langkah-langkah dalam 'menyediakan untuk guna'.
Pastikan tiub silikon dipasang dengan teguh pada unit motor dan penutup
serta diafragma.Pastikan juga pam itu diletakkan dengan betul pada payu
dara bagi membolehkan vakum untuk berlaku. Jika anda masih tidak
merasai sedutan, sila hubungi pusat Khidmat Pelanggan melalui
www.philips.com/support.

Pam tersebut
mempunyai terlalu
banyak sedutan.

Ikuti garis panduan di bawah jika anda mengalami terlalu banyak sedutan

dengan pam susu badan anda:

- Pastikan anda hanya menggunakan bahagian pam susu badan selesa
Philips Avent.

- Pastikan bahawa anda telah memasang pam susu badan selesa dengan
kusyen urut. tidak menggunakan kusyen urut boleh menyebabkan
terlalu banyak vakum. Anda mungkin merasa sedikit geli/sesemut
apabila anda menggunakan Sonicare buat pertama kali. Berlatih dapat
membantu. Jika masalah berlarutan, rujuk penasihat penyusuan
badan anda.

Maklumat tambahan

Di bawah ini ada beberapa keadaan lazim berkaitan dengan penyusuan badan yang diterangkan.
Jika anda mengalami sebarang gejala ini hubungi profesional penjagaan kesihatan atau pakar

penyusuan badan.

Gejala

Sensasi kesakitan

Tanggapan kesakitan payu dara atau puting

Sakit puting

Kesakitan yang berpanjang pada puting pada permulaan tempoh
mengepam atau yang bertahan sepanjang tempoh mengepam atau berasa
sakit antara sesi, serupa dengan kesakitan yang dirasai semasa menyusu
badan.

Bengkak

Bengkak payu dara. Payu dara berasa keras, berketul dan nyeri. Mungkin
termasuk eritema (kemerahan) kawasan payu dara dan demam.

Lebam, trombus

Perubahan warna kemerah-merahan-ungu yang tidak pucat apabila
ditekan. Apabila lebam berkurangan, lebam itu menjadi hijau dan coklat.

Lepuh

Kelihatan seperti gelembung-gelembung kecil di permukaan kulit.
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Gejala

Tisu yang tercederadi - Puting yang merekah
puting (trauma puting)  _ Pengelupasan tisu kulit daripada puting. Biasanya berlaku secara
kombinasi dengan puting yang merekah dan/atau lepuh.

- Koyak pada puting.

Pendarahan Puting yang merekah atau koyak boleh menyebabkan pendarahan di
kawasan yang terjejas.

Duktus mamari Ketulan merah, nyeri pada payu dara. Mungkin termasuk eritema
tersumbat. (kemerahan) kawasan payu dara dan demam. Boleh menyebabkan Mastitis
(keradangan payu dara) jika dibiarkan tanpa rawatan.

Maklumat teknikal

Maklumat EMC

Pam susu badan Philips Avent memerlukan langkah berjaga-jaga khas mengenai EMC dan perlu
dipasang dan digunakan mengikut maklumat EMC yang diberikan dalam bahagian ini.

Alat komunikasi RF mudah alih dan bimbit boleh menjejaskan pam susu badan Philips Avent.

Pam susu badan elektronik tidak mempunyai prestasi asas. Disebabkan pengaruh EMC, seperti
peranti rangkaian rumah wayarles, telefon mudah alih atau tanpa wayar, pam susu badan boleh
termati atau memasuki mod ralat. Ini tidak akan menyebabkan risiko yang tidak dapat diterima. Untuk
mencegah gangguan, jauhkan peralatan elektrik lain sekurang-kurangnya 3.3 kaki/1.0 m jauh daripada
pam susu badan semasa memerah susu dan jangan tindan dengan alat elektrik lain. Panjang kabel
penyesuai: 2.50 meter/ 8.2 kaki.

Keserasian Elektromagnet (EMC, IEC 60601-1-2)

Perisytiharan — emisi elektromagnet

Pam susu badan Philips Avent bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran elektromagnet yang
dinyatakan di bawah ini. Pengguna pam susu badan Philips Avent harus memastikan pam itu
digunakan dalam persekitaran seumpama itu.

Ujian emisi Pematuhan Persekitaran elektromagnet — panduan

Emisi RF CISPR 11 Kumpulan 1 Pam susu badan Philips Avent menggunakan tenaga RF
sahaja bagi fungsi dalamannya. Oleh itu, emisi RFnya adalah
sangat rendah dan tidak mungkin menyebabkan sebarang
gangguan pada alat elektronik yang berdekatan.

Emisi RF CISPR 11 Kelas B

Emisi harmoni IEC  Kelas A Pam susu badan Philips Avent sesuai untuk digunakan di

61000-3-2 semua tempat, termasuk tempat domestik dan yang secara
langsung bersambung dengan rangkaian bekalan kuasa

Perubahan voltan/ Mematuhi voltan rendah awam yang membekalkan bangunan yang

emisi kelipan IEC digunakan bagi tujuan domestik.

61000-3-3

Perisytiharan — imuniti elektromagnet

Pam susu badan Philips Avent bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran elektromagnet yang
dinyatakan di bawah ini. Pengguna pam susu badan Philips Avent harus memastikan pam itu
digunakan dalam persekitaran seumpama itu.
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Ujian IMUNITI

Paras ujian 60601
IEC

Paras pematuhan

Persekitaran
elektromagnet —
panduan

Discaj elektrostatik
(ESD) IEC 61000-4-2

+ 6 kV sentuhan= 8 kV
udara

+ 6 kV sentuhan+ 8 kV
udara

Lantai hendaklah
daripada kayu, konkrit
atau jubin seramik.
Jika lantai dilitupi
dengan bahan sintetik,
kelembapan relatif
hendaklah sekurang-
kurangnya 30%.

Transien/burst pantas
elektrik IEC 61000-4-4

+ 2 kV untuk talian
bekalan kuasa

+ 2 kV untuk talian
bekalan kuasa

Kualiti kuasa utama
hendaklah persekitaran
biasa kediaman atau
hospital.

PusuanlEC 61000-4-5

+ 1kV talian ke talian

+ 1kV talian ke talian

Kualiti kuasa utama
hendaklah persekitaran
biasa kediaman atau
hospital.

Voltan, junam,
gangguan singkat dan
variasi voltan pada
talian input bekalan
kuasa IEC 61000-4-11

<5 % UT (395 % junam
dalam UT) untuk kitaran
0,540 % UT (60 %
junam dalam UT) untuk
5 kitaran70 % UT (30 %
junam dalam UT) untuk
25 kitaran<5 % UT (=95
% junam dalam UT)
untuk 5s

<5 % UT (>95 % junam
dalam UT) untuk kitaran

0,570 % UT (30 %

junam dalam UT) untuk
25 kitaran<5 % UT (95

% junam dalam UT)
untuk 5s

Kualiti kuasa utama
hendaklah persekitaran
biasa kediaman

atau hospital. Jika
pengguna pam susu
badan Philips Avent
memerlukan operasi
berterusan semasa
gangguan utama kuasa,
adalah disyorkan

agar pam susu badan
Philips Avent dikuasai
daripada bekalan kuasa
tanpa gangguan atau
bateri.Bekalan elektrik
tanpa gangguan boleh
menyebabkan pam
susu badan termati.

Ini dapat diterima
kerana ini tidak akan
menyebabkan risiko
yang tidak dapat
diterima.

Frekuensi kuasa(50/60
Hz)medan magnetlEC
61000-4-8

3A/m

3A/m

Medan magnet
frekuensi kuasa
hendaklah pada

paras yang bercirikan
lokasi biasa dalam
persekitaran biasa
kediaman atau hospital.

Nota: UT ialah voltan utama a.c. sebelum aplikasi paras ujian.
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Perisytiharan — imuniti elektromagnet

Pam susu badan Philips Avent bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran elektromagnet yang
dinyatakan di bawah ini. Pengguna pam susu badan Philips Avent harus memastikan pam itu
digunakan dalam persekitaran seumpama itu.

Ujian Paras Paras Persekitaran elektromagnet — panduan
imuniti ujian pematuhan
60601
IEC
RF IEC 3Vims  3Vrms Alat komunikasi RF mudah alih dan bimbit tidak harus
61000-4-6 150 kHz digunakan berdekatan dengan sebarang bahagian pam
konduksi hingga susu badan Philips Avent, termasuk kabel, daripada jarah
80 MHz pemisah yang disyorkan yang dikira daripada persamaan

yang berkenaan dengan frekuensi pemancar.Jarak
pemisah yang disyorkan d=1,17 VP pam susu badan boleh

dimatikan.
RF IEC 3V/m 3V/m 80 MHz hingga 800 Mhz d=1,17 VP 800 MHz hingga 2,5
61000-4-3 80 MHz GHz d=2,33 VP yang mana P ialah kadar kuasa output
penyinaran hingga maksimum pemancar dalam watt (W) mengikut pengilang
2,5 Ghz pemancar dan d ialah jarah pemisah yang disyorkan dalam

meter (m).Kekuatan medan daripada pemancar RF tetap,
ditentukan oleh pemeriksaan tapak elektromagnet, harus
kurang daripada paras pematuhan dalam setiap julat
frekuensi. Gangguan mungkin berlaku dalam kawasan alat
yang ditandakan dengan simbol berikut: § Awas: Walaupun
pam susu badan mematuhi direktif EMC yang berkenaan,
ini mungkin masih terdedah kepada emisi yang berlebihan
dan/atau boleh mengganggu alat lain. Akibatnya, pam susu
badan dimatikan atau butang hidup/mati mula berkelipan
(lihat pencarisilapan untuk mendapatkan maklumat lanjut)
yang dapat diterima kerana ini tidak akan menyebabkan
risiko yang tidak dapat diterima. Untuk mencegah gangguan,
jauhkan peralatan elektrik lain daripada pam susu badan
semasa memerah susu.

Nota 1: Pada 80 MHz dan 800 MHz, julat frekuensi yang lebih tinggi digunakan.

Nota 2: Garis panduan ini mungkin tidak berkenaan dalam semua situasi. Penyebaran elektromagnet
terjejas oleh penyerapan dan pantulan daripada struktur, objek dan orang.

Kekuatan medan daripada pemancar tetap, seperti stesen utama untuk telefon radio (selular/tanpa
wayar) dan radio mudah alih darat, radio amatur, siaran radio AM dan FM serta siaran TV tidak
dapat diramal secara teori dengan tepat. Untuk menilai persekitaran elektromagnet disebabkan
oleh pemancar RF tetap, pemeriksaan tapak elektromagnet perlu dipertimbangkan. Jika kekuatan
medan yang diukur di lokasi pam susu badan Philips Avent digunakan melebihi paras pematuhan
RF yang berkenaan, pam susu badan Philips Avent harus diperhatikan untuk mengesahkan operasi
biasa. Jika prestasi luar biasa diperhatikan, langkah-langkah tambahan mungkin diperlukan, seperti
mengorientasi semula atau menempatkan semula pam susu badan Philips Avent.

Melebihi jalat frekuensi 150 kHz hingga 80 MHz, kekuatan medan harus kurang daripada [3] V/m.

Jaran pemisah yang disyorkan antara alat komunikasi RF mudah alih dan bimbit dengan pam susu
badan Philips Avent
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Pam susu badan Philips Avent bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran penjagaan kesihatan di
rumah yang mana gangguan RF sinaran tidak dikawal

Pengguna pam susu badan Philips Avent dapat membantu mencegah gangguan elektromagnet
dengan mengekalkan jarak minimum antara alat (pemancar) komunikasi RF mudah alih dan bimbit

dengan pam susu badan Philips Avent yang disyorkan di bawah, mengikut kuasa output maksimum
alat komunikasi tersebut.

Jarak pemisah mengikut frekuensi pemancar m

Kuasa output 150 kHz hingga 80 MHz 80 MHz hingga 800 800 MHz hingga 2,5
maksimum terkadar di luar jalur ISMd=1,17 MHzd=1,17 VP GHz d=2,33VP

bagi pemancar W VP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 12 12 23

10 38 38 73

100 12 12 23

Untuk pemancar yang dikadar pada kuasa output maksimum yang tidak disenaraikan di atas, jarak
pemisah yang disyorkan d dalam meter (m) boleh dianggarkan menggunakan persamaan yang
berkenaan dengan frekuensi pemancar tersebut, yang mana P ialah kadar kuasa output maksimum
pemancar dalam watt (W) mengikut pengilang pemancar tersebut.

NOTA 1: Pada 80 MHz dan 800 MHz, jarak pemisah untuk julat frekuensi yang lebih tinggi digunakan.

NOTA 2: Garis panduan ini mungkin tidak berkenaan dalam semua situasi. Penyebaran elektromagnet
terjejas oleh penyerapan dan pantulan daripada struktur, objek dan orang.

Keadaan penyimpanan dan penggunaan

Jauhkan pam susu badan daripada cahaya matahari terik kerana pendedahan berpanjangan boleh
menyebabkan perubahan warna. Simpan pam susu badan dan aksesorinya di tempat yang selamat,
bersih dan kering.

Jika perkakas tersebut telah disimpan dalam persekitaran yang panas atau sejuk, letakkannya dalam
persekitaran penggunaan untuk membiarkannya mencapai suhu dalam keadaan penggunaan ( 41°F /
5°C hingga 104°F / 40°C ) sebelum anda menggunakannya.
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Suhu

471°F (+5°C) hingga 104°F (+40°C)

Kelembapan relatif

15% hingga 93% (tidak meluwap)

Tekanan atmosfera

700 dan 1060 Pa tekanan udara

Keadaan penyimpanan

Suhu

-13°F (-25°C) hingga 158°F (70°C)

Kelembapan relatif

15% hingga 93% (tidak meluwap)

Spesifikasi teknikal

Penyesuai bukan sebahagian daripada peralatan elektrik perubatan tetapi bekalan kuasa yang
berasingan dalam sistem elektrik perubatan itu.

Voltan input Utama: 100-240V
Aliran input Utama: 1000mA
Frekuensi input Utama: 50-60Hz

Bateri (hanya untuk pam susu
badan elektrik tunggal):

Bateri tidak boleh cas semula: 4 x 1.5V AA
Bateri boleh cas semula: 4 x 1.2V, kapasiti min. 2000 mAh, kapasiti

maks. 2100 mAh.

Pam susu badan elektrik Nombor jenis penyesuai: VS0332
tunggal
Voltan output: 5V
Aliran Output: 1000mA
Jenis Aliran: DC
Kelas pelindungan: Kelas 2
Pam susu badan elektrik Nombor jenis penyesuai: VT0334
kembar
Voltan output: 9V
Aliran Output: 100 mA
Jenis Aliran: DC
Kelas pelindungan: Kelas 2
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Penerangan simbol

Tanda dan simbol amaran penting untuk memastikan anda menggunakan produk dengan selamat
dan betul untuk melindungi anda dan orang lain daripada kecederaan. Di bawah anda akan dapati
maksud tanda dan simbol amaran pada label dan dalam manual pengguna.

Simbol untuk 'lkuti arahan untuk guna'.

Menunjukkan keperluan bagi pengguna untuk merujuk arahan untuk guna bagi maklumat
berjaga-jaga penting seperti amaran dan langkah berjaga-jaga yang tidak boleh, atas
pelbagai sebab, ditunjukkan pada perkakas perubatan itu sendiri.

Menunjukkan petua penggunaan, maklumat tambahan atau nota.

Menunjukkan pengilang, seperti yang ditetapkan dalam IEC 60601-1yang mengandungi
rujukan kepada ISO 15223-1:2012.

Menunjukkan tarikh perkilangan

Simbol ini bermakna bahawa bahagian perkakas yang tersentuh pengguna (juga dikenali
sebagai bahagian yang berkenaan) adalah daripada jenis BF (Body Floating) mengikut
IEC 60601-1. Bahagian yang berkenaan ialah bahagian 3 dan 4 gambaran keseluruhan
penerangan umum (Raj.A)

Simbol untuk 'Peralatan Kelas II'. Penyesuai ini mempunyai dwitebat (Kelas I1).

Menunjukkan nombor katalog pengilang perkakas tersebut.

|BlE] B EE® >

Simbol bagi 'aliran langsung'.

Simbol bagi 'aliran berselang-seli'.

Pematuhan kepada Arahan Voltan Rendah

Pengumpulan berasingan peralatan elektrik dan elektronik mengikut arahan EU. Produk
sisa elektrik tidak harus dihapuskan bersama sampah biasa. Lihat bab 'Mengitar semula’
untuk maklumat lanjut.

Sl P

Tekan butang ini untuk menghidupkan dan memastikan.




Bahasa Melayu 79

P22

IP22: Nombor pertama 2: Dilindungi daripada objek asing pepejal sebanyak 12,5 mm @
dan lebih besar. Nombor kedua: Dilindungi daripada titisan air yang jatuh apabila penutup
dicondongkan sehingga 15°. Titisan yang jatuh menegak tidak akan mempunyai kesan
berbahaya apabila penutup dicondongkan pada sebarang sudut sehingga 15° pada mana-
mana bahagian menegak.

Menunjukkan nombor siri pengeluar supaya perkakas perubatan khusus boleh dikenal
pasti.

=

Tanda Pematuhan EurAsia

<
%%
£8

Simbol untuk jaminan Philips 2 tahun.

|

Dikuasai bateri (hanya untuk pam susu badan elektrik tunggal)

%
4
S

@
= &
w

Ujian UL (Underwriters Laboratories) mengikut standard rumah

S

Tanda RCM-— Australia

0
_|

Nombor lot

—a

Kendalikan dengan berhati-hati

)

Simpan kering

Menunjukkan had kelembapan relatif yang perkakas boleh terdedah dengan selamat: 15%
hingga 93%.

Menunjukkan had suhu storan dan pengangkutan yang perkakas perubatan boleh
terdedah dengan selamat: 41°F hingga 104°F / 5°C hingga 40°C.

)
%)
@]

Majlis Penjagaan Hutan- Tanda dagangan FSC membolehkan pengguna untuk
memilih produk yang menyokong pemuliharaan hutan, menawarkan faedah sosial dan
membolehkan pasaran untuk memberi insentif bagi pengurusan hutan yang lebih baik
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NoGi dung

Gidi thiéu

Mb ta tdng quat (Hinh A)

Muc dich st dung

Thoéng tin quan trong vé an toan

Chéng chi dinh

Canh bio

Chuy

Chuin bi st dung may

Vé sinh va khtr trung

Tim miéng dém phu hop nhdt véi ban

L3p dung cu hat sira

St dung dung cu hut sira

Khi cin vit sira

Meo

Van hanh dung cu hat stra

Bdo quan sita me

Tinh twong thich

Cho bé in

Vi strc khéde va sy an toan cuta con ban

Canh bio

Trudc khi st dung 1an dau

Lam sach binh sira

Céch I3p binh sira

Ham néng sira me
Bao quan va cit trir binh dung stra

Théng tin bb sung

Chon nim v thong khi phu hop véi con ban
Thay thé phu kién

Pin

Tai ché

Thao pin

Didt mua phu kién
Phu kién

Céc trir sira

Muc bb sung

B6 bao vé num vu

Kem boéi nim v

Bao hanh va hé tro

Céch khic phuc sy cb

Théng tin bd sung

Thong tin ky thuat

Thong tin twong thich dién tir
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Piéu kién st dung va bao quan 99
Dic diém ky thuat 100
Giai thich ky hiéu 100

Gi6i thiéu

Cam on ban da mua hang va chao mirng ban dén v&i Philips Avent! P& c6 duwoc loi ich day da tir dich vy hé tro cla
Philips Avent, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Dung cu hat sira Philips Avent c6 thiét k& doc dao, cho phép ban ngdi & vi tri thodi médi hon khi vit sira. Miéng dém
xoa bop mém* duoc thiét ké cho cam gidc mém, 4m va mo phdng hoat dong bu clia bé dé stra chiy ra - thoai mai va
nhe nhang. Miéng dém hut sira manh dworc thiét ké dé tao ra luc hat manh hon. Dung cu hut sira bit diu & ché do
nhe nhang, gitp kich thich sira chiy ra. Ban sau dé c6 thé chon mét trong ba ché dé hit, tly theo su thodi méi cta
riéng ban. Dung cu hit d& I3p va d& van hanh, déng thoi, tit ca cac bd phan tiép xtc v&i sira me déu c6 thé ding duoc
v&i may rira chén.

Cac chuyén gia y té cho biét sira me la nguén dinh duéng tét nhét cho tré nhé trong nam dau doi, két hop véi thire
in dang rdn sau 6 thang dau tién. Sira me dugc di€u chinh dic biét phu hop cho nhu ciu cla tré nhd va chira cac
khang thé gitp bio vé con ban chéng lai nhi&m tring va di ing. Dung cu hit sira c6 thé gitp ban cho con b sira me
lau hon. Ban c6 thé vit sira va bao quan sira dé con ban c6 thé tin hudng nhirng loi ich clia sira me, ngay ca khi ban
khéng & gan con ban dé tu cho con bu. Dung cu huat sita nhé gon va str dung kin déo, vi vdy ban cé thé mang theo dén
bét c&r noi ndo, cho phép ban vit sita khi thuan tién va duy tri ngudn sira cla ban.

Dung cy hut sira nay duworc thiét ké chi dé dung trong gia dinh.

*Miéng dém di cting v&i dung cu hut sira nay duoc thiét ké vira vin thoai méi véi phan I&n cac ba me. Tuy nhién, néu
ban can, ban c6 thé mua riéng miéng dém cho diu ngwc Ién hon.

A rd R ” ~
Mo ta tong quat (Hinh A)
Hinh A. Con s6 d& cip bén dudi la con s6 & trang gap mit truée clia quyén hudng din st dung nay.
B phan mé-to véi 6ng va ndp bing silicon *
Mang ngin silicon *
Than dung cu hut sira *
Miéng dém xoa bop *
Nap *
Ngan chtra pin (chi vé&i dung cu hit sira chay dién loai don).
Nut on/off (bat/tit)
Nut kich thich
Nut stre hat thap
10 Nt stre hit vira
11 Nt stre hat sau
12 B diéu hop
13 Van mau tring *
14 Binh sira Philips Avent Natural *
15 Nip hinh ciu *
16 Vong vin *
17 NGm vi théng khi*
18 Dia dém kin *

V00NNV WN =

*Luwu y: Dung cu hut sira bing dién loai déi di kém hai bé phan cho m&i loai bé phan dugc danh dau,
trir b6 phan mé-to.
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SCF332 chura: dung cu hut sira chay dién loai don (cé 1 binh sira), miéng thdm sira & nguc.
SCF334 chura: dung cu hut sira chay dién loai déi (cé 2 binh sira), miéng thim sita & nguc, tdi du lich.

SCD292 chira: dung cu hut stra chay dién loai don (cé 1 binh sira), binh sira 90z (1), miéng dém manh, céc trir sira
(10), céc¢ to dung cbce trit sira (2), kem bdi nim vu, bé bao vé ndm vi, miéng tham sira & nguc (18)

r >
Muc dich st dung
Dung cu hut sira chay dién Philips Avent Comfort loai Don/Déi dugc diing dé vét ldy sira tir bau ngwe phu ni cho con bu.

Thiét bj chi danh cho mét nguei dung.

" . LN b
Thong tin quan trong vé an toan
Doc ky huwéng din st dung nay trude khi sie dung dung cu hut stra va cit gidr tai liéu dé tién tham khio sau nay.

Huéng dan sir dung ndy ciing dugc ding tai trén trang web cda Philips Avent: www.philips.com/avent

Chdng chi dinh

Khéng str dung dung cu hat stra khi ban dang mang thai, vi thao téc hit sira c6 thé kich thich dau dé.

Canh bao

Canh bao dé tranh bj nghen, nghet thé va tén thuong:

- Khéng d tré em hoic thi nuéi choi dla véi bo phan mé-to, phich néi hoic phy kién.

- Tré em phai duoc gidm sat dé& dam bao ring ching khéng choi dua véi thiét bi nay.

- Luén rat phich cim dién dung cu hut sita ngay sau khi st dung.

- Khéng d& dung cu hut sira khong cé sy theo déi khi dang cim vao ngudn dién.

- Dung cu hut sira nay khong danh cho ngudi diing (bao gdm tré em) cé sirc khoe kém, kha nang giac quan hodc
than kinh suy gidam hoic thiéu kinh nghiém va kién thirc. Nhirng ngudi ndy chi cé thé ding dung cu hat sira néu ho
duwoc gidm sit hodc di dwoc hudng din cin than vé viéc sir dung bi mot ngudi chiu trach nhiém v& tinh an toan
cta ho.

Canh bao chdng dién giat:

- Kiém tra dung cu hut sira, bao gdm ca phich ndi, xem c6 d4u hiéu hu hang khéng truéc méi lan st dung. Khéng
str dung dung cu hut sira phich néi hodc gidc cdm bi hu hai, néu thiét bj hoat déng khéng binh thudng, hoic néu da
lam roi hodc ngdm trong nuéc.

Canh bao chdng béng:

- Chi dung phich ndi dwoc thé hién trén thiét bi dé& tranh phich néi qua nhiét.

- Khong sac lai pin loai khong thé sac lai d& tranh qud nhiét va ro ri pin.

Canh bao dé tranh nhi&m déc, nhi&m bin va dam bao vé sinh:

- Vily do vé sinh, dung cu hat sira chi danh cho mét ngudi sir dung nhiéu [an.

- Vé sinh, xuc rira va khir trung tit ca cac bd phan cda dung cu hdt, trir bd phdn mé-to, 6ng, ndp va phich néi truéc
méi I3n st dung.

- Chi bdo quan sita me di vit bang dung cu hat sira di vé sinh va tiét trung.

- Khéng str dung dung cu hut sira néu mang ngan silicon c6 vé nhu bi hu héng hoidc bi v&. Xem chuong ‘Dt mua
céc phu kién' dé biét théng tin v& cach dit mua cac bd phin thay thé.

- Khéng sir dung cac chit lam sach chéng khudn hoic mang tinh in mon khi vé sinh cac b phan clia dung cu hut sira.

- Na&u ban khéng dinh st dung thiét bi trong mét th&i gian dai, hdy thao pin dé ngan ro ri pin.
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Canh bao dé tranh cac van dé va tranh dau nguc, nim va:

- Khéng tim cach thdo than dung cu hit ra khdi nguc khi van dang & ché dé chan khéng. Tt thiét bj va dung ngén
tay tach 1&p bit gitra ngwe va phéu dung cu hat. Liy dung cu hat ra khai nguc.

- Khéng str dung dung cu hut stra khi ban dang budn ngli hoiic nga gat dé tranh thiéu cht y khi st dung.

- Ludn tit dung cy hit sira trwde khi thao than dung cu ra khdi ngwrc ban dé nha chan khéng.

- Khoéng st dung bt ky phu kién hoic bé phan nao ma Philips Avent khéng dic biét khuyén dung. Digu nay cé thé
din dén tinh trang thiét bj hoat déng khong ding cach va co thé anh hudng t&i Twong thich Dién tir (EMC). Néu
ban st dung cac phu kién hodc bé phan nhu vy, viéc bao hanh sé& bi mat hiéu luc.

- Khéng tiép tuc hat sira qué nim phut trong mét an hit néu ban khéng vét ra duoc it stra nao. Thir vét sira vao lic
khac trong ngay.

- N&u qua trinh hat sita khién cho ban thdy rat dau hodc khéng thodi mai, hdy dirng str dung dung cu hat sira va
tham khao y kién nhén vién tw van cho con bu sita me cla ban.

- N&u lyc 4n sinh ra khong dé chiu hoic giy dau, tat thiét bi, dung ngdn tay choc thling I&p bit gitra nguc va than
dung cu hut sira va ldy dung cu hut sita ra khéi nguc ban.

- Khéng danh roi hoic nhét bt ctr vat gi vao bt ky 16 hdng nao.

Chuay

Cén than dé tranh hu hai va khién san phim bi 13i:

- Tranh d& phich néi va bé phan mé to tiép xuc véi nude.

- Gitr bé nai tiép va 6ng silicon cich xa bé mit nong dé tranh qué nhiét va bién di hinh dang nhirng bd phan nay.

- Khéng cho bdé phan mé-to hodc phich ndi vao nuéc, trong may rira chén hodc may khir tring.

- Mic du dung cu hit stra tuan theo cac chi thi EMC hién hanh, thiét bi vin d& bj phat thai qua cao va/hoic co thé
giy nhiéu cho cic thiét bj khac. Hau qui xay ra c6 thé la thiét bi hat sira b tit hoic chuyén sang ché db 16i. Dé
ngin nhiéu, hiy dé cic thiét bi dién khac cach xa dung cu hut sira trong khi dang vit (xem 'Théng tin ky thuat').

- Khéng c6 bo phan nao cé thé bio dudng duoc bdi ngudi diing bén trong bé phan mé-to cda dung cu hut sira.
Khéng stra chira thiét bi. Néu ban lam nhu vdy, bdo hanh cua ban sé& hét hiéu luc.

- Khoéng lam dodn mach cac cuc cda pin.

Chuin bi sir dung may

Vé sinh va khtr trung

B6 phan mé-to, &ng silicon, ndp va phich néi khéng yéu cdu lam vé sinh va khi tring, vi ching khéng tiép xuc véi sira
me. Truéc khi st dung 1an dau, vé sinh va khir tring tit ca cac bo phan con lai ctia dung cu hat

sita. D8ng thoi, cling phai vé sinh t4t ca cic bd phan nay sau méi an st dung tiép theo va khir triing tit ca cic bo phan
truédc mbi lan str dung tiép theo.

Chu y: Khéng cho bdé phan mé-to hoic phich néi véi nuéc, trong may rira chén hoic trong may khir
trung, vi didu nay c6 thé gy hu héng vinh vién cho cac bé phan nay.
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Cac bd phan c6 thé vé sinh

Vé sinh cic bd phan sau trude khi st dung (Ian dau) va sau mbi 1an st dung tiép theo. Vui long kiém tra danh sich
trong phan M6 ta Téng quat dé& xem nhirng muc nio cé trong dung cu hut sira clia ban.

Cac b6 phan cda dung cu hat sira:

Mang ngan silicon
Than dung cu hut sita
Miéng dém xoa bép
Van mau tring

Nip

Miéng dém manh

Cac bd phan cia binh sira:

Binh stra Philips Avent Natural
Nap hinh cdu

Vong van

Num vi théng khi

Dia dém kin

Phu kién

Céc trir sira Philips Avent

Céc to dung cbe trir sira Philips Avent

Dung cu can dé vé sinh:

Rira trong bon

Rira trong may rira chén

Nudc rira chén loai nhe

- Vién/nudc rira chén loai nhe

Nudc uéng chat luong cao

- Nudc udng chéat luong cao

Ban chai mém hoac khan sach lau dia bat

B6n hodc chau sach

Canh bao: Khéng sir dung cac chit lam sach chéng khuan hoic mang tinh 3n mén khi vé
sinh.

1

Théo ré&i hoan toan dung cu hut sira va binh sira. Thio ¢ van mau tring khdi dung cu hut sira.

Chu y: Can than khi thdo van mau tring va khi lam sach van. Néu van bi hu, dung cu hit sita cia
ban s& hoat déng khéng binh thudng. D& thao van mau tring, kéo nhe tai phan diu cé g& & phia bén

canh van.

Rira cac bé phan trong bdn hodc may rira chén.

Rira trong bdn: Théo rdi tit ca cac bd phan va ngdm 5 phut trong nuéc néng ciing nudce rira chén loai nhe. Lam
sach tit ci cic bo phéan bing ban chai mém hoic khin sach diing dé lau dia bét, sau dé rira sach (Hinh 3).

Rira trong may rira chén: Lam sach cic bd phan, trir bd phin mé-to, 6ng silicon, ndp va phich néi trong may

rira chén (chi diat & ngin trén cung).

Luuy: Pé rira van, hdy diing ngén tay co nhe nhang trong nuwéc dm véi mét chat nuéc rira chén.
Khong dua vat thé vao trong van vi nhu vay cé thé gay hu héng.
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Diét khuin (khéng bit buéc)

Sau khi vé sinh, néu ban muén khtr triing, ban c6 thé dun séi cac bo phan bing nwéc s6i trong néi.

Dung cu cin dé diét khuin:
- Noi

- Nudc udng chéat luong cao

Diét khuin cic bé phan theo cach sau:

D4 nude vao ndi di dé ngap cac bo phan. Pun séi nurdrc. Dit cac bd phan vao ndi va dun séi trong 5 phut (Hinh 4).
Trong khi khir tring bing nuérc s6i, tranh d& binh sira hoic cic bd phan khac cham vao canh néi. Vi lam nhu vay thi
san phdm c6 thé bj hu hang hoiic bién dang khéng thé khéi phuc lai. Philips s& khong chiu trach nhiém véi nhirng
truong hop do.

Cho nuée ngudi va nhe nhang ldy cac bbé phan ra khéi nuée. Dit cac bdé phan gon gang trén manh khin gidy sach hodc
trong gid bat d a sach, va dé& chung khé tu nhién. Tranh ding khin dé lau khé cac bo phén vi khin c6 thé c6 mam bénh
va vi khuin gay hai cho bé.

Tim miéng dém phu hop nhat véi ban

Viéc vt sira phéi cdm thiy thoai mai. Do vdy, ching t6i cung cip 3 loai miéng dém mém, linh hoat: miéng dém xoa bop

19,5 mm (di kém véi dung cu hat sira), miéng dém xoa bép 25 mm va miéng dém manh 27 mm. D& xem liéu miéng

dém manh c6 di kém trong dung cu hut sira ctia ban hay khong, vui long xem danh séch trong phan Mé ta Téng quat.

D& c6 cam gidc thodi méi va dat hiéu suit t6i wu, ban cin chon loai miéng dém t6t nhit cho nam va (Hinh 5) ctia minh.

- 19,5 mm: Miéng dém xoa bép,

- 25 mm: Miéng dém xoa bop (khéng di kem),

- 27 mm: Miéng dém manh:

1 Bit dau bing miéng dém 19,5 mm tiéu chuin di kém véi dung cu hut sira. Ban c6 thé tim thiy kich c& miéng dém &
ngay trén miéng dém (Hinh 6).

2 N&u miéng dém qué nho, hiy mua miéng dém I&n hon, loai 25 mm (xem 'Dit mua phu kién'). Miéng dém quéa nho
6 thé giy dau hoic hiéu qua vit sira (Hinh 7) kém hon.

3 Néu ban thich dung luc hit sira manh hon, hoiic néu ban can kich c& miéng dém Ién hon, ban c6 thé thir dung
miéng dém (Hinh 8) manh 27 mm.

v’ L4 ~
Lap dung cu huat sira
Luwu y: Dam bdo ring ban d3 vé sinh va sat trung cac bd phan thich hop clia dung cu hit sira.

1 Rira tay that sach trudc khi c@m céc bé phén da vé sinh.

Canh bao: Can thin, cac bé phan vira lam sach cé thé van dang néng. Chi bat dau lap
dung cu hit sira khi cac bé phan vira vé sinh da ngudi bot.

Luu y: Ban c6 thé I3p dung cu hat sira d& dang hon khi dung cu dang uét.
2 Lip van mau tring vao than dung cu hit sira tir phia duwéi. Dy van vao sau nhit c6 thé (Hinh 9).
3 Vin than dung cu hut sita theo chiu kim déng hd vao binh sira cho dén khi dung cu dwoc I3p (Hinh 10) chic chin.
4 L3p mang ngin silicon vao than dung cu hut sita tir phia trén. Dam bio ring mang ngin vira khit chic chin xung
quanh mép bing cach dliing ngén tay 4n mang ngin xudng dé c6 duoc 1op bit (Hinh 11) hoan hao.
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5 Lap miéng dém vao vung hinh phéu trén than (Hinh 12) dung cu hat stra.

6 An phn bén trong clia miéng dém vao siu nhit c6 thé va dim bao ring miéng dém bit kin hoan toan mép ciia than
(Hinh 13) dung cu hat sira.

7 An phan giira cac canh dé loai bd khong khi (Hinh 14) bi ket bén trong.

Luu y: Day nip che miéng dém dé giir cho dung cu hat sira sach khi dang chuén bi vit sira.

Canh bao: Ludén dung dung cu hat sita cung miéng dém.

8 Cam phich ndi vao ngudn dién va cdm gidc & diu con lai vao bé phéan (Hinh 15) mé to.
Ma tham khao b phan néi tiép dwoc chi din trén mit day cda thiét bi. Chi s&r dung phich néi dugc chi dinh cung
vé&i thiét bi.
- Daéi véi thiét bi chay pin (chi véi dung cu hut sira chay dién loai don), xoay phan ddy cla bé phan mé-to theo
huwéng dwoc chi din béi cac vach danh ddu trén mit dy (buéc 1 (Hinh 16)) va thédo bd phan mé-to (buéc 2
(Hinh 16)). Lp bdn pin mai, loai 1,5V AA (hoic 1,2V néu la pin sac) vao ngin chira pin. Kiém tra vach danh dau
trén ngin chira pin dé thiy dang cuc cha pin. Lip lai phan dudi vao bé phan mé-to.
Luu y: M6t bé pin méi cho phép hoat dong trong 1-3 g id. Pin sac s& chai dan theo théi gian va c6

th& din dén giam thoi gian chay.

Luu y: Néu ban di I3p pin vao ngin chira pin ctia b phan mé-to va cim phich néi, dung cu hit sira
s& hoat déng véi ngudn dién. Khong thé sac pin trong b phan mé-to.

Canh bao: Khéng dung lan cac loai pin khac nhau.

Canh bao: Khéng dung lan pin cii va pin méi.

9 Gin 6ng va nip silicon vao mang ngin. An nip xudng cho dén khi nip duoc I3p chit vao dung vi tri (Hinh 17).

St dung dung cu hut sira

Khi can vat sira

N&u viéc cho con bu sira me dién ra thuan lgi, chiing t6i khuyén ban (trir khi chuyén gia y t&/chuyén vién tu van vé

viéc bu stra me dura ra |i khuyén khac) doi cho dén khi thoi gian biéu cé sira va cho con bu cia ban da dwoc hinh

thanh (thuéng it nhit 2 dén 4 tuin sau khi sinh) trude khi ban bit dau vit sira.

Ngoai lé:

- Néu viéc cho con ba sira me khéng dién ra thuin loi, viéc vit sira thudng xuyén c6 thé gidp thiét lap va duy tri
ngudn stra cla ban.

- N&u ban dang vit sita cho con ban dang & trong bénh vién.

- Néu nguc ban bj tr sira (dau hoic b sung), ban c6 thé vit mét luong sira nhé trude hoic giira hai lin cho b dé
lam gidm con dau va giGip con ban ngam dé& hon.

- Néu dau nguc clia ban bi dau hodic nit, ban c6 thé mudn vit sira cho dén khi dau nguc lanh lai.

- Néu ban & xa con ban va muén tiép tuc cho con bu khi doan ty, ban nén vit sira thuong xuyén dé kich thich
ngudn stra.

Ban can tim thoi diém t8i wu trong ngay dé vit sira, vi du ngay trude khi hodc sau an dau cho con b vao budi sang

khi ngwc ban day sita, hodc sau khi cho con bi néu con ban khéng bu hét sita & ca hai bén nguc. Néu ban da di lam

tré lai, ban c6 thé phai vit sira vao gior nghi. Str dung dung cu ht sira can phai luyén tap

va ban c6 thé phai thir mét vai lan truée khi thanh cong. That may, dung cu hut sira bing tay Philips Avent dé I3p va dé

dung, vi vdy ban s& sém lam quen v&i viéc vt sita bing dung cu.
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Meo

Hay tw lam quen vé&i dung cu hit sita va cach van hanh dung cu truée khi st dung dung cu 1an dau.

Chon thoi diém khi ban khong voi va khong bj gay gian doan.

Anh con ban c6 thé gitp khuyén khich phin xa 'diu bot cing thing'.

Hoi 4m ciing c6 thé gitp ich: thir vit stra sau khi tim, hoic dit khin 4m hodic T4m nhiét Philips Avent Ién nguc
trong vai phat truéce khi bit diu vit sira.

Ban ciing c6 thé thiy viéc vit sira d& hon khi con ban dang bu nguc bén kia, hoic ngay sau khi cho con bu.

N&u viéc vit sita lam ban dau, hdy dirng lai va tham kh3o y kién cla chuyén vién tw vin hodc chuyén gia chim séc
strc khoe.

Van hanh dung cu hut sira

1
2
3

Rira tay that sach va ddm bao rang nguc ban sach.
Ngbi thoai méi trén ghé (ban c6 thé dung mot tim dém dé d& lung). Dam bao ban dé sin mot ly nwéc & gan.
An phan than dung cu hat stra di duoc 13p vao nguc ban. Dam bio ring diu ngwc cda ban & chinh gilra, sao cho
miéng dém xoa bép tao ra lop che kin (Hinh 18) hoi.
Dai véi ngudi dung dung cu hit sita bang dién loai déi: Dung cu hut sita bang dién loai déi cho phép ban vit sita
& ca hai biu nguc ciing lac. Tuy nhién, ban ciing c6 thé dung thiét bi dé vit sira tir mot bén nguc, theo cach ciing
giéng nhuw vdy. Gin ci hai than dung cu bom di I3p vao 6ng va ndp silicon. Ching t6i khuyén ban nén day nip vao
bén con lai.
Hay dam bao niim vi cha ban dit vao miéng dém ding cach. Xem kich ¢& miéng dém chinh xac & phan "Tim miéng
dém phu hep nhit véi ban".
Nhan nat (Hinh 19) on/off (bat/tit).

Dung cu hut sira ty déng khéi dong & ché dbé kich thich va nat bat/tit va nat kich thich sang 1én.

Ban bit diu cdm thiy sirc hat trén nguc ban.
Khi sira bt ddu chiy, ban c6 thé chon nhip cham hon bing cach 4n nat (Hinh 20) sirc hat thip nhit.

Nut nay bat sang thay vi nut kich thich.
Luu y: Dirng lo khi sita khéng chay ra ngay 1ap tirc. Thu gidn va tiép tuc hat sita. Trong vai l1an dau
sir dung dung cu hut sira, ban cé thé can sir dung ché dé sirc hat cao hon dé giap cho sira cia ban
chay ra.
Tuy theo cam giac thodi mai cta ban thén, ban cé thé mudn st dung ché d6 sirc hat cao hon, cho strc hit sau hon.
Ban luén c6 thé quay lai dung ché do (Hinh 21) strc hat thip hon. Ban cé thé tit dung cu hit sira khi can bing cach
an vao nuat (Hinh 22) on/off.
Luu y: Ban khéng can phai sir dung tit ca cac ché dé sirc hit, chi sir dung ché dé nao ban cam thay
thoai mai.

Canh bao: Luén tit dung cu hat sita truéc khi thao than dung cu ra khéi nguc ban dé nha
chan khong.

Canh bao: Khéng tiép tuc hit sita qua 5 phat trong mét Ian hat néu ban khéng vat ra
dwoc it sita nao. Thir vt sita vao lGc khac trong ngay.

Trung binh, ban cin hut sira trong 10 phat dé vit 60-125ml (2-4fl oz) sira me tir mét bén ngwe. Tuy nhién, day chi
[a mot chi s6 va c6 thé khac nhau & mé&i phu nir.

Luu y: Néu ban thuéng xuyén vit nhidu hon 125ml mai Ian vit, ban c6 th& mua va dung binh sira
Philips Avent 260ml/9fl oz d& tranh d sira qua nhigu va bi tran.
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9 Sau khi vit sira xong, hiy tit dung cu hit (Hinh 22) sira va thédo cin thin phan than dung cu ra khéi nguc ban.

10 Vin binh sira ra khdi than dung cu hut sita. Ban c6 nhi€u phuong én:

- Lip d a dém kin da khir trung vao vong vin da khir trung va vin vong nay vao binh sita (Hinh 23). Sira d3 vit trong
binh di sin sang dé ban bio quan.

- M6t cich khac, 13p diu ti dd khir tring va vong vin vao binh sita theo huéng din (xem 'Cho bé in'). Bit kin dau ti
bing n3p (Hinh 24) hinh ciu.

11 Rt phich khdi & cim trén twong dé ngit két ndi thiée bi khdi ngudn dién. Rut phich cdm clia b phan mé-to khoi
phich néi. Rut &ng va nip silicon khaéi mang ngin silicon. D& dé& dang bio quan, quan 8ng silicon xung quanh bd
phan mé-to va kep ndp vao 6ng (Hinh 25).

12 V& sinh nhitng bd phan khéc da s dung clia dung cu hit sita theo huéng dan trong phin 'Vé sinh va st trung'.

Bao quan sita me

Canh bao: Chi bao quan sita me da vit bang dung cu hat sita di vé sinh va tiét trung dé
dam bao vé sinh.

Stra me c6 thé duwoc bio quan trong td lanh (khong dé& & cira td) trong t6i da 48 gio. Sira duwoc Vit ra phai duoc dua
vao ti lanh ngay lap tirc. Néu ban bio quén sira trong td lanh dé thém vao trong ngay, chi thém vao phan sira di duwoc
Vit vao binh sira hoic c8c trir sira me di duoc khir tring. Sira me c6 thé dwoc bio quan trong ngin dong lanh trong
t8i da ba thang khi sita dwoc gilr trong binh sita tiét trung, c6 I3p vong vin tiét trung va dia dém kin hodc cbc trir sira
da duorc tiét trung. Dan nhin ré rang binh sira hodc cdc trit sita cung v&i ngly gio vt sita, va binh sira ndo cé ngay
thang cii hon thi sé dwoc dung trude. Néu ban dinh cho con b sira me vit ra trong vong 48 gid, ban cé thé bio quan
sita me trong t0 lanh v&i cdc bio quan hoic binh sita Philips Avent d I3p.

Nhiing di€u nén lam
- Luén cho sita vit ra vao ti lanh hoic ngin déng lanh ngay lap tirc.

- Chi bdo quan sita duoc Iy bang dung cu hat sira di tiét trung trong binh sita di dwoc tiét trung.

Nhiing di€u khéng nén lam
- Khéng lam déng lanh lai stra me sau khi da gia déng.

- Khoéng thém sita me mé&i vao sira me da déng lanh.

Tinh tuong thich

Binh sira chay dién Philips Avent twong thich v&i céc binh sira Philips Avent trong pham vi sin phim ctia chiing t6i va
Vv&i cac cbe trir sira cda Philips Avent. Khi ban dung binh khac ctia Philips Avent, hdy dung cung loai ndm via da duworc
cung cip kém theo binh do. D& biét thong tin v& cach Iip num va va huéng din vé sinh chung, hiy xem phan 'Cho bé
an' va phan 'Vé sinh'. Théng tin chi tiét ciing c6 trén trang web www.philips.com/support.

- Co bén riéng nam va dy trir. Dam bao ring ban sir dung nim vu véi téc do chay ding khi cho tré nhé in. D& mua
phu kién hodc cac bd phén thay thég, truy cap www.shop.philips.com/service hodc t&i dai ly Philips cta ban. Ban
c6 thé lign hé véi Trung Tam Chim Soc Khach Hang cda Philips tai quéc gia cda ban.

- Khéng dung IAn 16n cac bo phan chdng ddy hoi va ndm va Philips Avent véi cac b phén cda binh sita Philips Avent
Natural. Chiing cé thé khéng vira va gy ra ro ri hodc cac van dé khéc.

- Binh sira Philips Avent Natural bing nhua chit lwong cao twong thich nhat véi dung cu hit sira, voi, d a dém kin va
ndp cbc cda Philips Avent.
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Cho bé an

Ban c6 thé cho con b sita me bing cc trit sita hoic binh sira Philips Avent.

Vi strc khée va su an toan ctia con ban

Canh bao

Canh bao dé tranh giy hai toi tré:

- Ludn st dung binh va nim v duéi su giam sat clia ngudi [on. Khong cho tré em choi véi cac bé phan nhd hodc
di/chay khi dang bu binh hodc udng bang céc.

- Khéng bao gi¢ ding niim vi théng khi lam ty ngam dé tranh nguy co mic nghen.

- Viéc bu thirc an dang Iéng lién tuc va kéo dai sé gy hong ring.

- Luédn kidm tra nhiét dé thirc in trwdc khi cho con in dé tranh béng.

- Vit bd ngay bit ky bé phan nao khi c6 ddu hiéu ban dau la bi hu hdng hodc kém.

- Dé tit ca cic bo phan khong st dung ngoai tim véi clia tré em.

- Du thé nao ciing khéng duoc thay déi sin phim hoic bb phan ctia nim vi. Hanh déng nay c6 thé din dén sy mit
an toan clia chirc ning san phim.

Cén than dé tranh hu hai san phim:

- Khéng dé trong |6 néng, nhya c6 thé bj chay.

- Chéc tinh chit vt liéu nhira c6 thé bi anh hwédng bdi viéc khir tring va nhiét dé cao. Didu nay c6 thé anh huwédng
dén tinh vira khit cGa n3p hinh ciu.

- Khéng dé ntim vi duéi anh nidng truc tiép hodc gin ngudn nhiét, hoic ngdm trong chit khir trung lau hon thoi gian
duoc khuyén céo, vi nhur vy c6 thé gay hu hai san pham.

Truéc khi str dung lan dau
Trudc khi st dung Ian dau, thio tit ci cac bd phan, vé sinh va c6 thé khir trung binh sira néu muén. Kiém tra binh sira
va ntim vi théng khi trwére méi 1an sir dung va kéo niim v théng khi theo moi hudng dé tranh nguy co méc nghen.
Vit bd nim vi ngay khi cé diu hiéu dau tién cta su hu hdng hodc kém.

Lam sach binh sira

D& dam bao vé sinh, hiy lam sach cic bd phan clia binh sira nhwr dugrc néu trong phan 'Vé sinh' truéc méi lan st dung.
Déng thoi, 1am sach tit ci cac bd phan sau mai ln str dung tiép theo. Ban ciing c6 thé diét khuin biing cach lam theo
huéng din trong phan 'Diét khuin (khéng bit budc)'.

D3am bdo ring ban rira tay that sach va cic bé mit sach sé truée khi tip xtc véi cac bd phan di vé sinh. Néng dé chit
tAy rira qua dam cé thé khién cho cic bo phan bing nhya bi ran nirt. Néu didu nay xay ra, thay thé ngay lap tirc. Kidm
tra binh sira va nim v théng khi trudc méi [an st dung va kéo nim va thong khi theo moi huéng dé tranh nguy co
mic nghen. Vit bd ngay bat ky bé phan nao khi c6 d4u hiéu ban dau 1a bi hu hdng hodc kém.

- 14 ~ ~
Cach lap binh sira
Khi Iip binh sira, ddm bao ring ban d& nip hinh ciu thing ding vao binh sira sao cho num v duoc gil thing dirng
(Hinh 26). D& thao ndp hinh ciu, dit tay phia trén nip va ngoén cii tai chd 16m trén nip (Hinh 27) hinh cdu. Nam va sé
d& I&p hon néu ban lay di lay lai hwéng [én phia trén, thay vi kéo nim vi thing 1én (Hinh 28) phia trén. Dam bdo ring
ban kéo niim va h&t mére cho dén khi b& mit trén cla num v ngang bing véi b& mit cda vong (Hinh 29) vin.
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Ham nong sira me

N&u ban st dung sira me déng lanh, dé sira ra déng hoan toan trudc khi him noéng sira.
Luu y: Trong trwong hop khin cip, ban cé thé rd déng sita trong tb nude ndng.

Ham néng binh sira hodc c8c trir sira me da ri dong hoic dé lanh trong t& nwréc néng hoic trong may ham sira. Thao
vong vin va d a dém kin ra khdi binh sira hodc thiao nip ra khdi ly bio quan.

Luén khuiy hoic lic thirc 3n da him nong dé& dam bao nhiét phan bs déu va kiém tra nhiét d6 trude khi cho dn. That
can than khi him néng thirc 3n biing 16 vi séng vi viéc him thirc in trong 16 vi song cé thé giy ra tinh trang nhiét phan
bd khéng déng déu, c6 chd bi qua nong.

Luu y: Chiing t6i khuyén ngudi diing khéng nén ham néng stra me trong |6 vi séng vi stra me c6 thé bj qua néng, lam
mat dudng chit va vitamin.

Luu y: Ban c6 thé mua va diing may ham néng stra clia Philips Avent dé ham sira.

> rd hY n ~ ~ ~
Bao quan va cat trir binh dung sira
Kiém tra binh stra va nim vii théng khi trwére méi lan st dung va kéo niim va théng khi theo moi huéng dé tranh
nguy co mic nghen. Vit bd nim va ngay khi c6 d4u hiéu diu tién cla su hu hdng hoic kém. Vi ly do vé sinh, ching t6i
khuyén ban ddi nim v( sau 3 thang. Gitr nim vu trong binh chira khé rdo, cé nip day. Khi khong st dung, khong dé
ndm v dwéi anh ndng hodc gan ngudn nhiét, hoic ngdm trong chit khir trung ('dung dich khir trung') lau qua thei gian
duwoc khuyén céo, vi nhu vay cé thé lam nim va giam chit lwong. Khong dé trong |6 vi song dwoc dét nong. Cat trir
binh & noi kho rao.

PaY . R
Thoéng tin bo sung
Nuam v Philips Avent c6 sin nhigu t8c dé chay khac nhau dé gitip con ban uéng dé& dang hon. Theo thoi gian, ban c6
thé thay déi nim vu cho phu hop véi nhu ciu riéng clia con ban.

Chon niam vua thong khi phu hop véi con ban

Nuam v Philips Avent c6 sin nhiéu t&c dé chiy khac nhau dé giip con ban uéng d& dang hon. Theo thoi gian, ban c6
thé thay ddi nim vi cho phii hop v&i nhu cu riéng clia con ban. Num v Philips Avent duoc danh s8 ré rang & mit
bén dé biéu thi téc db chay (xem hinh). Dam bio riing ban s&r dung ndm vi véi téc d6 chiy ding khi cho tré nhé in.
Dung téc d6 chay thdp hon néu con ban bi nghen, khi sira bi chdy ra hodc khi bé kho diéu chinh téc d6 udng. Diing
t6c db chay cao hon néu con ban ngt thiép di trong luc cho an, c6 dau hiéu cau kinh hodc khi viéc cho dn mét qua
nhiéu thai gian.

NUm vu ¢6 céc loai danh cho 0 thang tudi, trén 0 thang tudi, trén 1 thang tudi, trén 3 thang tudi, trén 6 thang tudi,
dong chay thay ddi (I/II/11) va thirc 3n dam dic (Y).

(0) Nim vi cho tré 0 théng tudi c6 thé duwgc st dung ngay tir ngay dau tién. Nam va silicon siéu mém va la loai c6
t6c db chay thip nhit. Ly twdng cho tré so sinh va tré bl me & tit ca cac d6 tudi. Nam va chi c6 mét 16 cho sira chay
va s8 0 duoc hién thi trén ndm va.

(1) Nam va cho tré 0 thang tudi tréd 1én c6 nim v silicon siéu mém. Ly twdng cho tré so sinh va tré ba me & tat ca
cac d6 tudi. S6 1 hién thi trén ndm va.

(2) Nam va cho tré 1 théng tudi trd 1én c6 nim v silicon siéu mém. Ly twdng cho tré bl me & tit ca cic do tudi.
$6 2 hién thi trén nim va.
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(3) Nam va cho tré 3 thang tudi tré 1én c6 nim v silicon siéu mém. Cho tré bu binh tir 3 thang tudi tré 1én.
S6 3 hién thi trén nim va.
(4) Nam va cho tré 6 thang tudi tréd 1én co6 nim v silicon chiu duoc lwc cdn. Nam va cirng hon ly tuéng cho tré bua
binh tir 6 thang tudi tré lén. S8 6 hién thi trén nim vu.
(I/I1/11) Dong chiy thay dbi: cé nam va silicon chiu duoc luc cin. Nam vi cing hon, véi téc db chay co thé didu
chinh phii hop véi bé, ly twdng cho bé bt binh tir 3 thang tudi tré [&n. NGm vi c6 mét khe cit & trén diu dé sira chay
va dwoc danh dau |, Il, [Il & mép nim va.
(Y) Thirc &n dam dic: ¢6 ndm va silicon chiu dugc luc cdn. Ndm va cing hon, duoc thiét k& danh cho thirc &n dam
dic, ly twdng cho bé bu binh tir 6 thang tudi tré [én. NGm vi chi c6 mét vét cit hinh chir Y cho sira chiy va ky hiéu

Y trén nim va.

Lwu y: Moi em bé déu khong gidng nhau va nhu ciu riéng cia con ban c6 thé khac véi mo ta vé téc do chay.

Luu y: Ntm vi (0) c6 thé khéng dwoc ban & quéc gia chia ban, vui long xem www.philips.com/avent.

Thay thé phu kién

Pin

Khi dung dung cu hut sira (dung cu hit sira chay dién loai don) v&i pin, luén dung bén vién pin 1,5 AA

(hodc 1,2V trong truwong hop la pin sac). Thao pin sac khdi bé phan mé-to truéde khi sac.

Thao pin da diing can va thai bd an toan, xem chwong 'Tai ché'. Dé duoc hudng din cich thay thé pin, xem chwong
'Chudn bi str dung may'.

Tai ché

- Khéng virt san pham cling chung véi rac thai gia dinh théng thudng khi ngirng st dung né ma hiy dem thiét bi dén
diém thu gom chinh thirc dé tai ché. Lam nhu vay s& giGip bio vé méi trudng.

- San phdm nay c6 chira pin ding mét lin va khéng duoc virt bd cling véi rac sinh hoat théng thuong.

- Tuan tha quy dinh cGia qudc gia clia ban v& viéc thu gom riéng cic san phim dién, dién tir va pin. Virt bd ding cach
sé gillp phong tranh cac hau qua xdu cho méi truong va strc khde con nguoi.

Thao pin

Thuc hién theo cic buéc duéi day dé thao pin khai thiét bi (chi véi dung cu hat sira chay dién loai don).

1 Truwéc khi thio pin, hiy nhé tit bé phan mé to va rat phich néi.

2 D& thio pin, xoay phin day ctia bé phian mé-to theo huéng dwoc chi din bdi cac vach danh diu trén mit day
(budc 1) va thao bé phan mé-to (bude 2) (Hinh 36).
Thao bén pin 1,5V AA (hodc 1,2V néu la pin sac) khéi ngan chira pin.

4 L3p lai phan duéi vao bd phan mé-to.

- * A
DPat mua phu kién
D& mua d& phu ting hoic céc linh kién, truy cip www.shop.philips.com/service hoic t&i dai ly Philips cta ban.
Ban ciing c6 thé lién hé v&i Trung tim Chiam séc Ngudi tiéu dung clia Philips & qudc gia cdia ban (xem t& quing cio
bio hanh toan ciu dé biét thém chi tiét lién ha).
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Phu kién

Coc trir sita
Céc trir sira Philips Avent la mét phan trong thiét bj trir stra dung nhiéu lan, duoc thiét ké dic biét d8 cac ba me vit
stra, trir sira va cho con in. C8c trir sira Philips Avent cé nip vin dé bio quan va van chuyén khéng bi ro ri.

Véi c6e to dung cbe trir sira, ban c6 thé ding c6c trir sira lam dung cu chira cho méy hat sira va lam binh sira.
Vi sirc khée va su an toan cua con ban

CANH BAO!

Canh bao dé tranh gay hai toi tré:

- Ludn str dung cbe trir stra khi 6 sur giam sat ctia ngudi Ion. Khong cho tré em choi véi cac bé phan nhé hoidc dif
chay khi dang udng béng céc.

- Ludn kiém tra nhiét dé thirc 3n trude khi cho con in dé tranh bdng.

- Vit bé niim vi ngay khi cé ddu hiéu dau tién cla sy hu hdng hodc kém.

- Viéc udng thirc an dang Idng lién tuc va kéo dai sé giy hdng rang.

- Dé tit ca cic bo phan khéng st dung ngoai tim véi clia tré em.

- Du thé nao ciing khéng duoc thay déi san phim hoic bd phan cia nim va. Hanh déng nay c6 thé din dén sy mat
an toan clia chirc ning san phim.

Canh bao dé tranh nhifm doc va nhiém bin:

- Co thé bao quin sita me va thuc phim trong c6c trir stra di khir tring cha Philips Avent trong td lanh trong
khoang thi gian t6i da I3 48 gier (khéng dé & cira th) hoic trong ti déng lanh trong téi da 3 thang. Khéng lam
déng lanh lai sira me hodc thém sira me mai vét vao sira dd déng lanh. Dung but chi hodc bat danh diu ghi lai ngay
thang bao quan trén céc trir sira.

- Khéng st dung cac chit lam sach chéng khudn hoic mang tinh in mon. Khéng dit cic b phan truc tiép trén bé
mit vira dwoc lam sach béng chét 1am sach t;”’ly khu3n.

- Luén bé phan sira me con lai sau khi cho con bu xong.

C4n than d& tranh hu hai san phém:

- Khéng dit cbc trir sira vao 16 nong hodc trén bt cir b& mit néng nao khac vi nhya c6 thé bi ndng chay.

Vé sinh céc trir sita

D& dam bao vé sinh, hiy lam sach cic bé phan clia céc trir stra nhwr durgre néu trong phan 'Vé sinh' trudc méi lan st
dung. Déng thoi, [am sach tit ca cac bb phan sau mbi lan sir dung tiép theo. Ban ciing c6 thé diét khudn bing cich lam
theo huéng din trong phan 'Diét khuin (khéng bt budc)'.

Diam bdo ring ban rira tay that sach va cic b& mit sach s& truée khi tip xtc véi cac bd phan di vé sinh. Néng dé chit
thy rira qua dam c6 thé khién cho cic b phan bing nhua bi ran nirt. Néu didu ndy xay ra, thay thé ngay lap tirc. Kiém
tra c6c trir sra trudc mbi lan st dung dé& ngin nguy co mic nghen. Virt bé ngay bt ky bd phan nao khi c6 diu hiéu
ban dau la bi hu héng hodc kém.
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Lap c6c trit sita
Bio quan
Xody ndp vao cdc. Dam bio ban di dong cin than dé tranh ro ri (Hinh 30).
Diing but chi ghi lai ngay thang trén bé mit c6c va/hoic ndp. Co thé xép chdng cbe.
Cho bé an
C6 thé dung cbe trir stra d& cho bé in biing nim va Philips Avent Natural. Vin c6c to dung c8c trir sira di tiét tring
vao céc¢ (Hinh 31).
Xoay vong vin tiét tring cling v&i nim va di tiét tring vao cée trir stra c6 cée lon (Hinh 32) dé dung.
NGm vi sé& dé I3p hon néu ban lay di lay lai huéng 18n phia trén, thay vi kéo nim v théng 1&n phia trén. Dam bao ring
ban kéo niim v hé&t murc cho dén khi b& mit trén clia nim v ngang bing v&i b& mit clia vong van. Xem phan 'Cho bé
in' dé biét thém huwéng din vé viéc cho bé n va binh sira (Hinh 33).
Khi Iip nip hinh ciu, c6c va ndm vi, dam bao ring ban dé ndp hinh ciu thing dirng vao céc sao cho niim vi duoc gitr
thing ding. Dé théo ndp hinh ciu, dit tay phia trén ndp va ngon cai tai chd 16m trén nip (Hinh 34) hinh ciu.

Vit sita

Khéng thé ding c8c trir sira d& Idy sira di vit cling véi dung cu hit stra biing tay va chay dién cta Philips Avent.

Vin c6c¢ to dung cdc trir stra da tiét trung vao cdc (Hinh 35).

Vin than dung cu hat sira di tiét tring va di lip vao c6c trir stra c6 cbe lon dé dung. Gidr thiét bi di sin sang vit sira
(Hinh 36).

Xem phin 'Str dung dung cu hut sira' va phan 'Bé chuyén hut sira bing tay' dé biét thém hudng din vé viéc hit

(Hinh 37) sira.

rd
Muc bo sung
Cac muc sau c6 thé di kém cung san phim. Vui ldng xem danh sich trong phin M6 ta Téng quét d& xem nhirng muc
nao cé trong dung cu hut sira cla ban.
- Miéng thdm sira & nguc dung mot lan
- Nip
- P adém kin
- Kem boi nim vu

- Bo bdo vé nim va

B6 bao vé num vu
Gisi thidu
B6 bao vé Num vu Philips Avent chi duoc thiét ké dé sir dung khi nGim va ban bi dau hay bi ran, va cin dwoc ding

theo |&i tw van tir chuyén gia chim soc stre khde. Con ban vin c6 thé cim nhan, nglri mui da ban va tiép tuc kich thich
ra sita khi dang b, va s& dé& dang bu truc tiép trén biu v me sau khi nim v da lanh.

Quan trong

Luén khir trang truédce khi st dung trong May khir trung bing hoi nwédc cda Philips Avent, trong dung dich hoa chit
hoic dun sdi trong 5 phat. Khéng khir triing hop trinh bay san phim. Luén tham khio y kién chuyén gia chim séc strc
khée dé c6 Ioi khuyén vé viéc cho con ba bing sira me.

S dung bd bao vé nim vua

Dit bo bio vé vao num vu va ding ngdn tay dé gitr. Ban cé thé cho con bu truc tiép.

Bao quan

Khi khéng st dung, hiy bio quén trong binh chira sach, khé va da déng ndp. Tranh xa ngudn nhiét va dnh ning mit
troi truc tiép.



94 Tiéng Viét

Kem b6i nim vu

Thai diém sir dung

Trong giai doan cudi ctia thai ky, ban cé thé diing mét it Kem boéi nim v dudng dm Avent mbi ngay mét hoic hai lan
dé gitip chuin bi nam va cho thai ky cho con bu, dic biét Ia khi da bi khé. Sau khi sinh, ban c6 thé béi kem gitra cic Ian
cho b, hoic khi cin dé dudng 4m va lam m&m nim vi nhay cam va kho.

Cach sir dung

Rira tay truédc khi dung va nhe nhang lau khé ving da quanh ndm vi. Lam mém mét lwong nhé kem gilra cac ngén tay
va thoa Ién viing da chd niim vi theo nhu ciu. Kem nay rit an toan cho em bé, vi vay, khong cin lau sach kem truéc
khi cho bu.

Bao hanh va ho tro

N&u ban can théng tin hodc hd tre, vui long truy cap vao www.philips.com/support hoic doc t& bdo hanh quéc té.

Cach khac phuc su co

Chuong nay tom tit cic sy cd thuong gip phii nhit vai thiét bi nay. Néu ban khéng thé giai quyét vin dé véi nhirng
théng tin sau, hay truy cip www.philips.com/support dé xem mét danh sich céc cau héi thwong gip hoic lién hé
Trung tdm Cham séc Ngudi tiéu ding tai qudc gia cia ban.

Su cé Giai phap

Toi thay bi dau khi stt dung  Ngung st dung dung cu hit sira va tham khao y kién ctia chuyén vién tuw van. Néu
dung cu hut sira khong thé Iy than dung cu hit stra ra khoi ngwe mot cach d& dang, ban c6 thé phai
pha vé& 16p chan khéng bing cach dit mét ngodn tay gilta nguc va Miéng dém Xoa bop.

Dung cu hat stra bi xuéc Trong trwong hop st dung thuong xuyén, moét vai vét xude nhe la binh thuong va
khoéng gay ra van dé. Tuy nhién, néu mét bé phan cta dung cu hut sira bi xudc tram
trong hodc néu bi nirt, nglrng st dung dung cu hdt sira va lién hé véi Trung tdim Cham
séc Khach hang ctia Philips hoic truy cip www.shop.philips.com/service d& mua bo
phan thay thé. Luu y ring viéc két hop cac chit tiy rira, dung dich khir tring, nuée
lam m&m va sy bién ddi clia nhiét dd, trong mét s8 tinh hudng, ¢ thé khién cho nhya
bi nirt. Tranh tiép xtc v&i cac chit tiy rira chdng khuin hodc mang tinh in mon vi
nhirng chit nay c6 thé lam nhua hu héng.

Dung cu hut stra khong hoat  Trudc tién hay kiém tra xem ban di I3p dung cu hut sira dung cach chua va dam bio

déng va den bat/tit nhap ring 6ng khong bj thit nat.D& ngin nhiéu, hiy dé cac thiét bi dién khac, nhu dién

nhay. thoai di dong va méy tinh xéach tay, cach xa dung cu hut sira trong khi dang vat.N&u
ban dang dung dung cu hut sira chay dién loai don cuing véi pin, hdy thay pin theo
dang huéng din trong hwéng din st dung.Néu ban dang dung dung cu hut sita chay
dién, hiy dam bao ban dang dung ding phich ndi di kém véi san phim.Néu 16i vin xay
ra, vui long lién hé véi Trung tdim Cham séc Khach hang qua trang www.philips.com/
support.
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Toéi khong cam thdy bat ky Hay kiém tra xem ban da 13p dung cu hat sira dung cach chua béng cach thuc hién

lwe hat nao. theo céc budc trong chuong 'chuin bi sir dung méy'. Dam bio ring 6ng silicon duoc
I&p chit vao bd phin mé-to va vao ndp va mang ngan.Daéng thi, ddm vio thiét bi hat
da dwoc dat dang vi tri trén nguc d8 tao luc chan khong. Néu ban vin khéng cam
thay lwc hat, vui long lién hé véi Trung tim Cham séc Khach hang qua trang
www.philips.com/support.

Thiét bi hit qua manh. Lam theo hwéng din bén dudi néu ban cam thiy lwc hat trén nguc qua manh:

- Bam bao ban chi ding cac bé phan trong dung cu hit sira thodi mai cda Philips
Avent.

- Dam bao ring ban di Iap dung cu hut sira thodi méi véi miéng dém xoa bép: viéc
khéng diing miéng dém xoa bop c6 thé dn t&i lwc chan khéng qua manh.

- Khi diing dung cu hut sia 1an diu, ban c6 thé thiy lwc hut qua cao tir luc ban dau.
Hut nhigu 1an ban sé& thiy d& hon.Néu vin d& vin xay ra, hdy tham khio y kién cla
chuyén vién tw véan.

P o R
Thong tin bo sung
Duéi diy 1a mé td v& mot s6 bénh lién quan dén viéc cho con ba bang sira me. Néu ban gip bt ky triéu chirng nao
sau ddy, hay lién hé chuyén gia cham séc strc khde hodc chuyén vién tu van v& bu sira me.

Triéu chirng

Cam giac dau Cam giac thdy dau & bau nguc hodc nim v.

Pau ngure bi dau Dau dai ding & dau nguc vao diu thdi ky bom sita, hodc kéo dai trong sust khoang
thoi gian bom, hoidc dau gilra cac lwot bom, kha giéng vé&i cam gidc dau khi cho con bu.

U sira Bau nguc swng cing. Biu nguc cé thé cam thiy cirng, ndi cuc va nhay cam. Co thé bj
ban dé (min dé) & biu nguc va bi s6t.

Bam tim, cuc nghén Da d&i mau tim phét dd, khéng nhot mau khi 4n vao. Khi vét bim bét din, mau sic
chuyén sang xanh luc va nau.

Phéng rép Tréng nhu cac cuc bong béng nho trén bé mit da.

M6 nim va bi tn thwong - Nt né hodc ran nim va.
(ton thwong nim vi) - M6 da bi bong khoi num vi. Thuong xay ra khi nm va bi ran va/hodc phéng rép.

- Rach ndm va.

Chay mau Rach hodc ran nim vi c6 thé dan toi chdy mau & khu vuc bi anh hudng.

Nghén 6ng dan sita N&i cuc ctrng dd, nhay cam trén vi. C6 thé bi ban dé (min dd) & bau nguc va bi sét.
Co6 thé din t&i Viém vu (chirng viém vii) néu khéong didu tri.
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Thong tin ky thuat

Thong tin tuong thich dién twr

Thi&t bi hat sita Philips Avent cin duoc dung than trong v& mit twong thich dién tir va cdn duoc I3p dit va bio dudng
theo théng tin tuwong thich dién tlr dua ra trong phan nay.

Thiét bi truy&n song vé tuyén di déng hodc cm tay c6 thé anh hwéng dén dung cu ht sira Philips Avent.

Dung cu hit sita dién tir khong cé hiéu suit cin thiét. Do anh hudng twong thich dién tir, chdng han nhu cic thiét bj
mang nha khéng day, dién thoai di dong hoic dién thoai khéng day, dung cu hit sira c6 thé bi tit hoic chuyén sang ché
db 16i. Digu nay khéng din dén nhirng rii ro khéng thé chap nhan duoc. D& ngin nhidu, hiy gitr thiét b dién t& khac
cach dung cu hat sira it nhit 1a 3,3 feet/1,0 mét trong khi dang vit, va khéng dit chdng Ién cic thiét bi dién khic. Dé
dai day cap cla phich néi: 2,50 mét/ 8,2 feet.

Tuong thich dién tr (EMC, IEC 60601-1-2)
Tuyén bd - phat xa dién tur

Dung cu hat sira Philips Avent dugc dung trong méi trudong dién tir theo chi dinh duéi day. Nguoi dung dung cu hit
stra Philips Avent c6 thé an tam ring dung cu duoc ding trong méi trudng nhu vay.

Thié nghiém phat Tuén tha Mabi truong dién tir - huéong din

Xa

Phat xa v6 tuyén Nhom 1 Dung cu hat stra Philips Avent chi diing ning lwgng v6 tuyén cho chirc
CISPR 11 nang trong may. Do vdy, mirc phat xa tin s6 v6 tuyén la rdt thap va

khéng giy ra bt ct nhidu nio véi cac thiét bj dién t&r & gan.

Phat xa v6 tuyén Loai B
CISPR 11

Nhiéu hoa tan IEC Loai A Dung cy hat stra Philips Avent phi hop dé& diing & moi vi tri, bao gdm
61000-3-2 & trong nha va két ndi truc tiép véi mang cap dién thé thip céng cong,
cép dién cho toa nha dé sir dung trong nha.

Thay déi dién ap/ Tuan tha
nhiéu chap chon IEC
61000-3-3

Tuyén bé — mi&n nhiém dién tir
Dung cu hat stra Philips Avent dwoc dung trong méi trudng dién tir theo chi dinh duéi ddy. Nguoi dung dung cu hat
stra Philips Avent c6 thé an tdm ring dung cu duoc ding trong méi tridng nhu viy.



Thir pghiém MIEN
NHIEM

C3p d6 thir nghiém
IEC 60601

Mirc tuan tha
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Moi truong dién tir -
huéng dan

Hién twong phong dién
do tinh dién (ESD) IEC
61000-4-2

tiép xuc * 6 kV£ 8 kV
khéng khi

tiép xuc * 6 kV+ 8 kV
khéng khi

San nha phai 1 san gb, bé
tong hodc gach hoa. Néu
san duoc phu vat liéu téng
hop, d6 4m twong déi phai
it nhdt la 30%.

Buwéu xung/qua dé nhanh
vé dién IEC 61000-4-4

+ 2 kV d6i véi mang dién

+ 2 kV déi v&i mang dién

Chit lwong mang dién phai
la chdt lwong dién trong
moi truong bénh vién hodc
khu dan cu tiéu biéu.

Dot biénlEC 61000-4-5

+ 1 kV tir dwong day nay
t&i duong day kia

£ 1 kV tir dwong day nay
t&i duong day kia

Chat lwong mang dién phai
la chdt lwong dién trong
mai trwdng bénh vién hodc
khu dan cu tiéu biéu.

Sut 4p lwéi, mit dién ngin

han va bién thién dién ap &
duong cap ngudn dién IEC
61000-4-11

<5 % UT (>sut 95% trong
UT) trong 0,5 chu ky40%
UT (sut 60% trong UT)
trong 5 chu ky70% UT (sut
30% trong UT) trong 25
chu ky<5 % UT (>sut 95%
trong UT) trong 5 s

<5 % UT (>sut 95% trong
UT) trong 0,5 chu ky70%
UT (sut 30% trong UT)
trong 25 chu ky<5 % UT
(>sut 95% trong UT) trong
5s

Chat lwong mang dién phai
la chit lwong dién trong
mai trwdng bénh vién hodc
khu dan cu tiéu bidu. Néu
nguoi dung dung cu hit
stra Philips Avent can may
hoat déng lién tuc khi mat
dién, chung t6i khuyén
ngudi ding nén cdp ngudn
cho dung cu hut stra Philips
Avent tir mét ngudn cap
dién lién tuc hodc pin.
Ngudn cdp dién khong lién
tuc c6 thé khién dung cu
hut sita khéng hoat dong.
Diéu nay la khéng sao vi
khéng din dé&n nhirng rdi
ro khong thé chip nhan
duoc.

Tan s6 ludi dién(50/60 Hz) 3 A/m

tr trwonglEC 61000-4-8

3 A/m

Tir treong tan s6 lwdi dién
can c6 dic tinh theo cac
mtrc d6 tai mét vi tri dién
hinh hodc méi trwong bénh
vién hodc khu dan cu tiéu
biéu.

Luu y: UT la dién dp luéi dién xoay chiéu trudce khi ap dung mirc thir nghiém.
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Tuyén b — mi&n nhiém dién tir
Dung cu ht sira Philips Avent dugc dung trong méi trudong dién tir theo chi dinh duéi day. Nguoi dung dung cu hit
stra Philips Avent c6 thé an tam ring dung cu duoc ding trong méi tridng nhu vay.

Tha Cap Mirc tudn Méi truong dién tir — hwéng dan
nghiém _  do thir tha
mién nhiém nghiém
IEC
60601
Tan s6 vo 3 Vrms 3 Vrms Khéng nén st dung cac thiét bi truy&n song vé tuyén di déng hodc cam
tuyén da tién 150 kHz tay cach bit c&r bé phin nao cla dung cu hat sira Philips Avent, bao gém
hanh [EC dén 80 day cap, mét khoang cach gan hon khodng cach tach biét khuyén nghi
61000-4-6 MHz di duwoc tinh todn tir biéu thirc ap dung cho tin s6 cia thiét bi truyén.
Khoing cich tich biét khuyén nghi d=1,17 VP Dung cu hut sira c6 thé
bi tit.
Tan s vo 3V/im80 3V/m 80 MHz dén 800 Mhz d=1,17 VP 800 MHz dén 2,5 GHz d=2,33 VP trong
tuyén phat birc  MHz dén dd, P la céng sudt danh dinh dau ra t6i da cua thiét b truyén tinh theo
xa IEC 61000- 2,5 Ghz watt (W), theo nha san xudt thiét bj truyén, va d la khoang cach tich biét
4-3 khuyén nghi tinh theo mét (m).Dé manh cla trudng tir thiét bj truyén

tan s6 v tuyén cé dinh, nhu duoc xac dinh tir nghién ctru khu vuc dién
tir, phai thip hon mdrc tuin tha trong tirng pham vi tin s6. C6 thé xay
ra nhidu & viing 1an cin thiét bj dwoc danh diu bing biéu twong sau: @
Chu y: Mac du dung cu hut sira tuan theo cac chi thi EMC hién hanh,
thiét bi vin d& bj phat thai qua cao va/hoic c6 thé giy nhiéu cho cic
thiét bj khac. M6t hiu qua khac co thé X3y ra d6 la dung cu hat sira tit
hoic nut bat/tit bit diu nhay sang (xem phan khic phuc su c6 dé biét
thém thong tin), diéu nay la khong sao vi khéng din dén nhirng rii ro
khéng thé chip nhan duoc. D& ngin nhiéu, hiy dé cac thiét bi dién khac
cach xa dung cu hit sira trong khi dang vét.

Luu y 1: © 80 MHz va 800 MHz, dai tin s6 cao hon ap dung.

Lwu y 2: Céc huéng din nay c6 thé khong dp dung trong moi tinh hudng. S lan truyén dién tir bj anh hudng béi kha
ning hap thu va phan xa tir cic ciu tric, vat thé va con ngudi.

Khong thé du dodn dugc mét cach chinh xac vé& mit ly thuyét d6 manh clia trirdng tir thiét bi truyén ¢ dinh nhuw
tram g6c cho dién thoai vé tuyén (cim tay/khéng day) va vé tuyén di dong mat dat, vo tuyén nghiép du, v tuyén AM
va FM, v& tuyén truyén hinh. D& danh gid moi trwong tir triomg do thiét bi truyén tin s6 vo tuyén c6 dinh, cn phai
can nhic nghién cru khu vire dién tir. Néu dé manh trudng do dwoc tai vi tri dung dung cu hat sita Philips Avent 1én
hon murc tuan tha tdn s6 vé tuyén dp dung da néu & trén, cin phai quan sat dung cu hat sira Philips Avent d& xac minh
ring thiét bi hoat dong binh thuong. Néu quan sit thdy hoat dong bit thudng thi cin phai cé bién phap bd sung nhu
dinh huéng lai hodc dit lai dung cu hut sira Philips Avent.

Trén dai tan s6 150 kHz dén 80 MHz, d6 manh cla truong can nhé hon [3] V/im.

Khoang cach tach biét khuyén nghi giita cac thiét bi truy&n séng vé tuyén di déng hodc cam tay va dung
cu hat sira Philips Avent

Dung cy hat sira Philips Avent duoc thiét ké d& ding trong méi trudng chim soc strc khde tai gia, khi ma mérc nhiéu
tin s6 vo tuyén phat birc xa khong duoc kiém soat

Nguoi ding dung cu hut sira Philips Avent c6 thé giap ngin nhiéu dién tir bing cich duy tri khoang cach t6i thidu gitra
cac thiét bi truyén séng v6 tuyén di dong hodc cam tay (thiét bi truyén) va dung cu hit sira Philips Avent nhu khuyén
nghi bén dudi, theo mirc cong suit dau ra ti da cda thiét bi truyén.
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Khoang cach tach biét theo tan s6 cida thiét bi truyén m

Cong suit danh dinh ddu ra 150 kHz dén 80 MHz ngoai 80 MHz dén 800 800 MHz dén 2,5 GHz
t8i da cda thiét bj truyén W dai ISMd=1,17 VP MHzd=1,17 VP d=2,33 VP

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 12 12 23

10 38 3.8 73

100 12 12 23

Dai véi cac thiét bi truyén co cong suit dau ra t8i da danh dinh khéng duoc liét ké phia trén, ngudi ding ¢ thé

woc tinh khodng cach tach biét khuyén nghi d theo mét (m) biing cach ding biéu thirc ap dung vé&i tin s cia thiét bi
truy@n, trong do, P 1a céng suit danh dinh dau ra t&i da cua thiét bj truyén tinh theo watt (W), theo nha sin xuit thiét
bi truyén.

LUU Y 1: © 80 MHz va 800 MHz, khoang cach tich biét cho dai tin s& cac hon ap dung.

LUU Y 2: Céc huéng din nay c6 thé khéng 4p dung trong moi tinh hung. Su lan truyén dién tir bi dnh hudng b&i kha
ning hap thu va phin xa tir cic cAu tric, vat thé va con ngudi.

Diéu kién sir dung va bao quan

Khong dé dung cu hut sira ra ngoai anh ning mit troi trure tiép, vi dé lau nhu viy c6 thé lam cho san phim bi bién
mau. Bao quan dung cu hut sira va phu kién tai noi an toan, sach sé va khé rao.

N&u thiét bj di duwrgc cit & mdt mdi trudng nong hoic lanh, hiy dit n6 trong méi trurdng st dung va dé thiét bi dat
t&i nhiét d6 trong diéu kién bdo quan (41°F / 5°C t&i 104°F / 40°C ) trudre khi sir dung.

Diéu kién st dung

Nhiét do 41°F (+5°C) t&i 104°F (+40°C)
D6 dm tuong doi 15% t&i 93% (khéng ngung tu)
Ap suit khéng khi Ap suit khéng khi 700 va 1060 Pa

Diéu kién bao quan

Nhiét do -13°F (-25°C) t&i 158°F (70°C)

D6 im tuong doi 15% t&i 93% (khong ngung tu)
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Pac diem ky thuat

Phich n&i khéng phai [a mét phan cla thiét bi dién y t&, nhung [a mét phan cdp ngudn riéng biét trong hé théng dién y té.

Dién 4p dau vao: 100-240V

Dong dién dau vao: 1000mA

Tan s6 dau vao: 50-60Hz

Pin (chi v&i dung cu hut sira chay Pin loai khong thé sac dwoc: 4 x 1,5V AA

dién loai don): Pin sac: 4 x 1,2V, dung luong t8i thidu 2000 mAh, dung luvong t6i da 2100
mAh.

Dung cu hat sira chay dién loai don  Ma s6 loai phich néi: VS0332
bién ap dau ra: 5V
Dong dién dau ra: 1000mA
Loai dong: DC
Lép bao vé: Loai 2

Dung cu hat sira chay dién loai doi M3 s6 loai phich néi: VT0334
bién ap dau ra: 9V
Dong dién dau ra: 1100 mA
Loai dong: DC
Lop bao vé: Loai 2

e De r L4 * A
Giai thich ky hiéu
Ky hiéu va biéu turong canh bao la néi dung can thiét d& dam bio ban dung san phdm nay chinh xdc va an toan, déng
thoi bao vé ban va ngudi khic khoi bi thuong. Dudi day 1a y nghfa clia cic ky hiéu va biéu twong trén nhin va trong
huéng dan st dung.
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Ky hiéu cho 'lam theo huwéng dan st dung'.

Cho biét yéu ciu ngudi ding can tham khio huéng din str dung dé biét cac thong tin than trong quan
trong nhu canh bao va bién phap phong ngtra, ma vi nhiéu ly do, nhirng thong tin nay khong thé trinh bay
duoc trén than dung cu y té.

Cho biét meo str dung, thong tin bd sung hoic ghi chu.

Cho biét nha san xuit nhu duoc dinh nghia trong IEC 60601-1, cé chira tham chiéu t&i ISO 15223-
1:2012.

Cho biét ngay san xudt

Bidu twong nay c6 nghia la bo phén cia thiét bi tiép xic vao co thé ngudi ding (con duoc goi la phan st
dung), la mét loai BF (Duing trén co thé) theo IEC 60601-1. Phan sir dung Ia phan 3 va 4 trong tdng quan
md ta chung (Hinh A)

Biéu twong cho 'Thiét bi Loai II'. Phich néi dwoc cach dién hai lop (Loai lI).

Cho biét s6 catalog nha san xudt cua thiét bi.

[BCl P S E© > 9

Biéu twong cho 'dong truc tiép'.

Biéu twong cho 'dong thay thé'.

Tuan thi theo Chi thi Dién 4p Thap

Thu gom riéng cac thiét bi dién va dién td tuin theo chi thi EU. Khéng duoc thai bd san phim dién cung
rac thii gia dinh. Xem chwong 'Tai ché' dé biét thém théng tin.

B4m nat dé bat va tit.

OIS AN,

IP22: S6 2 diu tién: Bio vé chdng lai cic vat thé cirng bén ngoai cé dwéng kinh tir 12,5 mm tré lén.

S6 thit hai: Bao vé& chdng lai viéc tha roi theo chigu thing dirng xudng nwée khi vé ngoai nghiéng t&i 15°.
Viéc tha roi theo chigu thing dirng sé khong anh hwéng cé hai néu vé ngoai nghiéng theo bt ct gbc nao,
Ién t&i goc 15°, trén hai mit bén theo chidu thing ding.

Cho biét s6 sé-ri nha san xuat d& nhan dién mét thiét bj y té cu thé.

= ¢

DAu tuan tha EurAsian (A Au)
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gz year
Warranty

Biéu twrgng bao hanh 2 nim ca Philips.

Ning lwgng pin (chi véi dung cu hit sira chay dién loai don)

Thir nghiém UL (Underwriters Laboratories) theo tiéu chuin trong nha

DA4u tich RCM - Uc

X ly cAn than

Cho biét gi¢i han d6 Am twong déi ma thiét bj c6 thé dé& bi tiép xtc tai mirc do. 15% t&i 93%.

Cho biét gi&i han nhiét d6 van chuyén va bao quan ma thiét bj y t& c6 thé dé bj tiép xuc tai mirc d6. 41°F
t&i 104°F / 5°C t&i 40°C.

Forest Stewardship Council- Thuong hiéu FSC cho phép ngui dung chon san phdm h& tro cong cude
bao ton rirng, mang lai loi ich xa hoi va gitip khich 1& thi truomg dé quan ly rirng t6t hon.
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